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Jokstà ttdlilischana.

I.
P as ch skani (гласный буквы).

A, E, II, I, О, У, Ы, D, Э, 10, Я.
a, e, и, i, о, y, ы, гЬ, э, ю, я.

Starp paschskaueem atrodahs zeeti: 
aD O, y, Ы, 

mihksti: 
я, e, ю, и.

1. Paschskanis „i“ zaur isrunaschanu no „и“ naw 
isschkirams ; win sch tcek bruhkehts likai preeksch ziteem pasch- 
skaneem un ta yusskana „ö"; y. pr. Mapia. Marisa, кропай 
le^ns.

2. Paschskanis „'L" (ять) tr tapai kà „e“ isrunasams; 
p. pr. л-Ьнь, slinkums, олбнь, breedis.

3. Pafchskanis „э“ (оборбтпое) teek kà „E" tai wahrda 
„Eduarts" isrunahts; p. pr. этотъ, schis.

II.
Li hdsskani (согласный).

Г», В, Г, Д, Ж, 3, К, Л, 1, II, П, Р, с, т,
б, В, Г, Д, Ж, 3, к, л, м, н, п, р, с, т,

Ф, X, Ц, Ч, ill, Щ, 0.
Ф, X, ц, ч, ш, щ, е.

1. Lihdsskanus eedala:
flidenös: л, н, p, un neskanös. Tee neskani fakriht 
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tumschskanös (тупыя) : б, в, г, д, в, ж, un 
skarbskanös (бстрыя): п, ф, к, т, с, ш.

2. Lihdsskanis „0“ teek ka „ф“ isrunahts.

III.
Pusskani (полугласный).

Ъ» Ь, и.
1. Tee pusskani „ъ“ un „ь“ netceî, isrunati. Wini 

tik peerahda: war lihdsskanis, Pee ka tee stahw, skarbi (ъ), woi 
mihksti isrunajams; P. pr. бытъ, dsihwe, быть, buht.

2. Tas pusskanis „ъ“ stahw wis wairak wahrda gala; 
wahrda widü tas stahw tik pehz wcena preckschwahrdina wahr- 
dusastahdismnös, kuri ar wecnu lihdsskanu beidsahs, sewischki 
preeksch mrhksteem Paschskaneem; p. pr. aprinkis, объёмъ. Pee 
preekschwahrda „съ“ paleek „ъ“ ar preeksch zeeteem paschskaneem, 
kä P. Pr. e-byivrLTb^aprast.

3. Pusskanis „й" teek tikai pehz paschskaneem bruhkets; 
P. pr. покой, nrecrs, клей, lihme.

IV.
1. Ja kahds wahrds, woi ari silbe, ar „ecc (й) sahkahs 

jeb beidsahs, tad to kà „je" isruna; P. pr. йхать, braukt; 
nénie, dseedaschana.

2. Paschskanis „e" ar diktumasihmi teek Pa leelakai dalai 
kà „jo" un Pehz ж, ч, ni, щ, u kà „о" isrunahts. Preeksch 
ecfahzejeem „е" ar diwahm punktitehm teek apsihmeta: „e“ 
ковёръ, grihdas-drehbe; жёлтый, dseltens.

3. Paschskani „я“ wahrda eesahkumâ un widü tapat ar 
„a" pehz schnahkdamecm lihdsskaneem ж, ч, ш, щ, kad tee 
ïc^nt issaukti teek, kà „е" isruna; p. pr. шалунья, nerahtne, 
запрягать, eejuhgt, lasi: шелунья, запретить.
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Paschskani „я", ja us win a diktuniasihme stahw, daschos 
wahrdös kà „jo" (ë) istuna; p. pr. ея, win as, потрясъ, kratija, 
запрягъ, ecjuhdsa; lasi: её, потрёсъ, запрёгъ.

4. Ja us paschskaua, „о" diktumasihme nestahw, tad to 
kà „а" istuna un proti: preeksch apsihmetas silbes skaidri kà „а", 
un Pehz tahs gandrihs kà „а"; p. pr. молокб, peens, ровно, 
lihdsigs.

5. Tai galotnè „во", kas pee weetneeku-, skaitku-url sawa- 
dibas-wahrdeem stahw, teek „г" kà „в" isrunahts; P. pr. того, 
ta, одного, weena.

Tahs galotnes „аго" un „ого", ja us tahm diktumasihme 
stahw, teek kà „бва" issauktas: bes schahs sihmes tahs kà 
„ава" istuna, P. pr. простаго, prasta, пятаго, peekta.

6. Ja kahds tumschskanis preeksch weena skarba lihdsskana 
jcb preeksch „ъ" un „ь" stahw, tad to tapat, kà winam 
lihdsigo skarbo lihdsskani istuna, p. pr. дубъ, лавка, бйгъ, 
родъ, ложка, разъ, lasi; лупъ, лаФка, б'Ькъ, ротъ, лошка, 
расъ.

V.
Katrs wahrds sastahw no silbehm. Silbes iszelahs Wai 

nu no weenkahrfcheem paschskaneem UN dubult paschskanecm, jeb 
ar no pafchskanu- un lihdsskanu- faweenojumeem, p. pr. да ю, 
ай, дав-ка, раз-бой.

Pee wahrdu salikschanas silbes, kreewu waloda schahdi 
likumi ja- ecwehro:

1) Ja wairak lihdsskanu weena zelmuwahrdà sagadahs, tad 
wisi lihdsskani pee nahkamas silbes peeder, p. pr. ве-дрб, 
свгй-тлб. бу-ква, дб-брый, npé-жде, пй-хта, бре-внб. 
Eet ja j chi lihdsskanu sagadij chanahs ar м, h, л, p eefah-- 
kahs, tad peeder minetee lihdsskani pee preekschcjas silbes, 
p. pr. вер-ста, яр-мб, ан-бйръ, пём-за, дбл-го.
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2) -Sastahditös jeb saliktös wahrdös teek wisas dasas, ja 
tik katra Par sewi weenu silbi istaisa, dalitas, p. pr. 
пят-на-дцать, мед-в£дь, вос-хбдъ, бёз-дна, об-лйть-ся, 
со-лгать.

3) Ja kahdà wahrda bitot toeenadi lihdsskani sagadahs, tad 
toccnv no sch ee nt pce prcekschejas silbes pceder, p. pr. 
Рос-с1'я, дрбж-жи, ман-на, сум-ма.

4) Ja pusskanis „ь“ st arp to a ira k lihdsskaneem stahto, tab 
toinsch silbu eedalischanu norahba un Pats pee preek- 
schejas silbes peeber, p. pr. пись-мб, тбль-ко.

5) Ja kahdà atwascs-toahrbâ toairak lihdsskanu fagabahs, 
tab teck Pce galotnes peederigee lihbsskani б, м, h, к, ц, 
ш, св, ств, щ no to inc cm prcekscha stahwoscheem 
gruntsilbes lihdsskaneem schkirti, p. pr. клад-бище,корч-ма, 
впнбв-ный, н'бмёц-тйй, сблн-це, попут-чикъ, луч-ше, 
брат-ски, род-ствб, ям-щйкъ.

6) Lihbsskani „ск, ст“, ka ar bokstabi ,,»д" ja pehdigee no 
„д“ ir iszehluschees, nckab baliti neteek, p. pr. пу-скай, 
про-стй, стр à-жду, (страдать).

7) Tas pehz bokstabeem б, в, м, n stahwoschs „л“* nekad 
no teem schkirts neteek, p. pr. зе-мля, лю-блю, тб-плено, 
ло-влю.

8) S-toeschas toalodàs bruhketns bnbultpaschskanus „au, 
eu" kreetou walobà zaur „ав, ay, ев“ is sau z un nekad 
toeenu no otra neschtir, p. pr. Ев-рбпа, Eiropa, Ab- 
густъ, Augusts, nay-ca, pause.



Mini! data.
Masee bolstabi (строчный буквы).

a, e, о, у, и.

ii.

W

us bet mt ne - ne ■ ne
на HO ну ни—ни не
win sch Ivina Ivini ne Ivini ne Ivina.
O-HÔ о-на О-НЙ ни о-нй ни о-на.

mehnesis 
лу-на

win a
о-на

lihni 
ли-нй

lehja
ли-ла

egles 
é-ли

woi 1
о-на

woi 
й-ли 

Ivina? 
, ли?

mas mihka garant mahutina
ма-ло ми-ла мй-мо ма-ма
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ne mas ne aweeksnes toina mihka toini mam
ни-ма-ло ма-ли-на о-на ми-л а — о-нй мой.

о-на ии-ма-ло не ми-л а — wina ne mas nato mil)la.

%; П.

pa tihrnms leepa sahgis
по пб-ле лй-па пи-ла
Pilna Pamasihtam krahsnes sloia toina dsehra.
пол-иа ма-ло по ма-лу по-ме-лб о-нй пи-лй.

0 - ни пи - ли - ли лй - пу — toini sahgeja leepu.
——

â, т.

ta duhnas tad—tad cet
то тп-на то-то ит-тй
maksa da mb is tapehz baute
пла-та пло-тй-на по то-му лён-та
lahpsta slti liltums skalojumi
ло-па-та те-плб те-пло-та по-мб-и.
slota Pulks sirneklu tihkls
мот-л а тол-па па у-тй-на
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wmi maksaja pamasihtam
о-нй пла-тй-ли мй-ло по мй-лу

9а жа=9а жа=9а

ja mode us furent wa isaga
да мб-да ту-дй нй-до
kalts mahja do mas plintes st obi
до-ло-тб дб-ма ду-ма ДУ-ло
malschkcre leija garums no turcnes
У-да

<аа=9?

до-лй-на 
lampa 
лам-пй-да

дли-нй 
läbi 
лйд-но.

»ж=9а

от-ту-да

нй - до ИТ - тй ту - дй — wüljaga iif tnreent cet.

£ K.

azs wilti kichma logs
б-ко му-ка ку-мй ок-нб
moka toweris us küreeni ja
му-ка кйд-ка ку-дй ко-лй
kamehr kroplis speekiS decgs
по-кй 
pihle 
ут-ка

ка-лб-ка 
gleemesiö 
у-лйт-ка

пйл-ка
no kureenes 
от-ку-да.

вйт-ка



10

нйт-ка тон-ка — deegs smalks.

e0=vta

kasa secuta pelni schaues
но-за зп-ма зо-ла ÿc-ко
sahle no tahlenes eemauktl selts
за-ла йз-да-ли уз-да зб-ло-то
fkabarga pakalà semi
за-нб-за на-за-дй нйз-коЛ

до - ли - на низ- - мен - на — (ee let ja) sema.

са=-?ш

tanki spchks kama nas apse
câ-ло ей-л а câ-пи о-сн-на
junta rats sils lapsene
су-ма ко-ле-сб ей не o-cà
iska pts kuna lapsa Lrauki
ко-câ cÿ-ка ли-ca по-су-да
kah p osti sahlsch asara taiminsch
ка-пу-ста сб-ло-но сле-зй- ло-сбс-ка.
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сме - та - на ки - ела — freinte skahbs.

в.

w=</a

uhdens brandwihns wihtols wihns
во-да вбд-ка й-ва ви-нб
j a uns alus druwa puhza
нб-во пй-во нй-ва со-ва
brihnums wilnis alwa sen
ди-в О вол-на о-л о-в 0 дав-нб
bode pluhme luhgschana sen lai keem
лав-к а елй-ва мо-лйт-ва из-дйв-на

ли - ca лу - ка - ва — lapsa wiltiga.

rasa
/ / 

roka agri juhra
po ca ру-ка pâ-но мб-ре
tehwischka spalwa pahris rose
рб-ди-на пе-рб nâ-pa рб-за
misa rahnus koks esars
ко-pâ pâ-ма дб-ре-во б-зе-ро
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gows 
ко-ро-ва 
kronis 
ко-рб-на

тра-ва 
ü-36 ро 
cép-на

wahrna slikti malka
во-рб-на дур-но дро-ва
fahle (lehn krehsli)
тра-ва крё-сла.

зе-ле-на — fahle sala.
ма-ло — esars mass.
ди-ка — ft ima ir mescha lops.

kails 
гб-ло 
galwa 
го-ло-ва

kahja
но-га 
wara-wihksue 
pâ-ду-га

kalus 
во-pâ 
sulamis 
слу-га

8о=угс=г€е 

zeisch 
до-рб-га 
mahls 
глй-на

sulin sch 
ми-нб-га.

pâ-ду-га кра-сй-ва — wara-wihksue skaista.
го-ло-ва круг-л à — galwa apala.
за-гйд-ка труд-на — mihkla gruhta.



рбб-ко бо-га-то
abi luhpa
б-ба гу-ба
papihrs funs
бу-ма-га со-ба-ка
ruhpas festdeena
за-бб-та суб-бб-та

debess purws
né-бо бо-лб-то
bahrda padcbefis
бо-ро-да б-б л a-ко
darbs bahba
ра-бб-та бб-ба
bulka paldeews
бул-ка спа-сй-бо

bokstahbs 
бук-ва.

ло-за гиб-ка — rihkste loziga.
нб-бо сй-пе — debess sila.
бу-лав-ка ма-лб — kneep adata masa.
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i^aa—zM

ФЙ-га
сал-ФЙт-ка

слад-ка — wihge salda.
б'Ь-ла — salpete baita.

flifti
xÿ-до 
muscha 
му-ха

auss 
ÿ-xo 
mahjina 
ха-та 

wezite 
ста-ру-ха

X.

arklS saufs
co-ха cÿ-xo
krekls auf ft i
ру-ба-ха xô-лод-но

blufis flifti
плй-ха niö-xo.

зи-ма хо-лод-на — fccma auksta. 
ру-ба-ха но-вй — krekls jauns. 
ста-ру-ха сла-бй — wezite pawahja.

sihle 
си-нй-ца

^ihmis 
ли-цб

aita 
ов-цй

eela 
ÿ-ли-ца
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duhrsittl zimdi 
ру-ка-вй-ца.

zauna lapsa kehninene skramba
ку-ий-ца ли-сй-ца ца-рй-ца ца-рй-пи-на
uhbcle wista gudrinecks jaunite
гбр-ли-ца ку-ри-ца ум-ни-ца мо-ло-дй-ца

ца-рй-ца мй-ло-сти-ва — kehniuene schehliga. 
ли-сй-ца хи-трй — lapsa wilUga.
ов-цй ти-xâ — aita lehna.

ж. ч. Ш; III. Щ, щ.

W -

krups peere kaschoks bariba
жй-ба че-ло my-ба пй-ща
dsiksla kaudse inuhfu becss meschs
жй-ла ку-ча нй-ша чй-ща
tanks beesa putra dselvns muza
жйр-но кй-ша ЖЙ-ЛО ббч-ка
dwehsele ala ahda brihuums
ДУ-шй пе-щё-ра кб-жа чу-до
nafta labida pamahte rahtusis
нб-ша ЖЙ-ТО мй-чи-ка рй-ту-ша
seewa faufaki lihdaka niudri
же-на су-ше щу-ка ЖЙ-ВО
rozina ihlens waigs pelkis
pÿa-ка ШЙ-ЛО ще-кй лу-жа
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leelgabals 
пуш-ка

schehlabas 
жа-ло-ба

fchuhpulis 
ка-чё-ли

zepure
шап-ка

tihraki Mascha bumbehris groschi
чй-ще ро-гб-жа гру-ша вбж-жи.

so-ло-то до-рб-же се-ре-брй — selts dahrgahks ne kà sudrabs. 
се-ре-бро лёг-че зб-ло-та — sudrabS weeglaks ne kà selts. 
MÖ-pe ве-ли-кб, лу-жа ма-ла — juhra leela, pelkis Mkss. 
ду-ша на-ша без-смёрт-на — mnhsu dwehsele nemirstama.

Ф, о.

boksi cibs о 
ои-та

wezu wezu laiku stahsti rchkènaschana
мй-оы а-рие-мё-ти-ка.

про-из-но-сй оп-ту по-дбб-но ф — issauz е kà „s".
у-чй при-лёж-но а-рио-мё-тп-ку ! — ecmahzees läbi rehkinaschanu.

% ъ.

sch is
9-ТО

balts 
бЪ-ло

э.

se eus 
cè-ho

Pclchks 
c£-po
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schl ehdeens fchee braukschana
й-та t-да э-ти ts-да
rahzens tiziba toafara behda
p'É-na вЪ-ра л^-то 6 t-да
plakstittsch upe sehtoele maina
Bt-KO pis-ка erb-pa Mt-на
mehrs behrni porusis zcna
M'fc-pa дЗьти et-ни pt-на
atbals pu tas tapehz meita
Ä-XO nt на по-э-то-му дt-вй-ца
riktigi mihkla sch kila sweze
Btp-но тЬ-сто по-л^-но CBt-ча.

ve=cua </мг>—-та.

ве-сна хо-лод-Ht-e л^-та — pawasara aukstaka, ne kà toa far a. 
л-Ь-то те-mit-e 6-се-ни — toafara siltaka ne kà rndens.
мо-ло-кб öt-ло, чер-нй-ла чер-ны — peens baits, tinte melna. 
б'Ьл-ка ма-ла, но про-вор-на — toahtoere maja, bet urudiga.

Ю, JO. я.

JZ
<?

- à

es lasu landis ankle
я чи-та-ю лю-ди ня-ня
b ehr ns gala kakls daka
ДИ-ТЯ мя-со шё-я дб-ля
gaischi schurpn bumba file
яр-но сю-да я-дро я-елп

2
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redsams, skaidri lode kuhtri papehdis
ЯВ-IIO nÿ-ля вя-ло пя та
Weh ira pirts juhgs taisni
бу-ря бй-ня яр-МО прямо
b cd re sehkla wahres mi h ii
я-ма сй-мя й-мя лю бо
seekalas skaidrs oga bloda
слю-на я-сно я-го-да б ЛЮ-ДО
glahsite tschuhska gardibine laiks
рюм-ка змЪ-я шля-па врё-мя.

né-чи тсi-пят-ся дро-ва-ми -— krahsues kurina ar malkn.
клю-ква кй-сла-я я-го-да, —- dsehrwene s kah b a oga.
до-бро-е cép-дце у-ва-жа-ет-ся веб-ми — la b U sirdi wisi zeeni.

W, bl. 

siws 
ры-ба 
rulle 
ка-тй 
seepes 
мы-л о 
uh sas 
у-сы 
ruehs
мы 
leetmahte 
ба-ры-пя

pulkstens 
ча-сы 
pupas 
бо-бы 
mihi sch 
LUI-ЛО 
plikpauris 
лы-си-на 
augsti 
вы-сб-ко 
uhdrs 
вы-дра

luhks 
лы-ко 
dahrst 
са-ды 
nés 
но ей !
tu
ты 
fpahrns 
кры-ло 
tuhkstosch 
ты-ся-ча

О

eij 
хо-дй 
milons
ды-ня 
luhpas 
гу-бы 
juhs
вы 
kirbisis
ты-ква 
tagad 
ны-нЪ



баш-ия вы-со-ка, буд-ка нпз-ка — tornis angsts, budka sema.
мя-со сыт-па-я пй-ща — gala gau sigs ehdeens. 
зрй-лы-я слй-вы мяг-ки — gatawas pluhmes mihkstas. 
pö-зы пре-крас-иы-е цвй-ты — roses skaistas s)ules. 
вбл-ки хйщ-ные звЪ-ри — Willi plehsigi me sch a swehri.

.б
/ a 

kara rihki lihnija dseedaschana lelje
o-py-ade лй-т-я ndb-ni-e ЛЙ-ЛРЯ
leelums waisaschana parahdischanahs kara spehks
ве-лй-чрс BO-nc-niD я-влё-нье äp-Mi-я
Pvlizisa sinaschana dehlc (lchlis) wijole
ПО-ЛЙ-ЦРЯ зна-иве ni-яв-ка фрйл-ка

lasischana porzija
чтё-Hi-e пор-ц1-я.

лй-лья бгЬ-ла, ро-за крас-на — lelje balta, rose sarkana.
пгЬ-н1е жй-во-рон-ка npi-ят-но — zihrula dseedaschana mihliga.
со смёр-тью пре-кра-ща-ет-ся — ar nahwi beidsahs dwaschas

ды-xâ-nie wilkschana.

2*
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-в, ъ.

усб
0 /

grahwis meets uhsas bawahna
ровъ колъ усъ даръ

is runzis beguns grihba
изъ котъ носъ полъ
sotis reif a mahja bahrss
птагъ разъ домъ садъ

saglis osots meschs tilts
воръ дубъ Л'ЬСЪ мостъ

peere лобъ.

gailis reeksts kalejs uguns grehks
пЪ-тухъ о-р’Ьхъ ку-знбцъ по-жаръ

lakats glahse Pils skops
пла-тбкъ ста-канъ за-мокъ ску-пбй
Weste sirnis trots smilkts
жи-лбтъ го-рбхъ бру-ебкъ пе-ебкъ
ßbc kasaks gans auns
ко-маръ ка-закъ па-стухт» ба-ранъ

bseebatajs пЪ-вбцъ.

ii'h-ту-хй по-ютъ грбм-ко — gaili bfecb fkanigi.
же-лб-зо ку-ютъ ку-зне-цы — bselsi fat kaleji.
я-бло-ки вкус-ны-е пло-дь! — ahboli smekigi augti. 
шу-бы мы нб-симъ зи-мб-ю — kaschokus walkojam fecina. 
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цвгЬ-ты по-ли-ва-ютъ во-дб-ю — pukes laista ar uhdeni.
жй-то со-зр'Ъ-ва-етъ лй-томъ -— labiba gatawojahs toa far а.

лось €76Ш6

tal) tum у sirgs breedis tihkls
даль конь лось сгЬть
lihnis ehna blnsenes laiskums
линь тгЬнь корь лг1знь
lut) fid patoedeens -fahpes koda
рысь нить боль мель
sift bccna Icet kapars
бить день лить згЬдь

lahzis nest gulta burkahns
мед-вгЬдь но-сйть по-стёль мор-кбвь

fin tard pitfchaks fchkinkot altarid
ян-тарь пе-чать да-рйть ал-тарь
eesahkt rakstiht lafiht sakne
на-чать пи-сать чи-тать кб-рень
kugis U gnns kehninsch
ко-рабль о-гбнь ко-p 6 ль.

о
o/ca^om=--W= i.

лб-шадь сйль-но-е жи-вот-но-е -— sirgs stiprs lops, 
мед-в^дъ ô-чень сй-ленъ — lahzis toarcen stiprs. 
ÿ-горь вкус-на-я ры-ба — stttis smekiga sitos.
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луч-ше да-вать, чймъ про-ейть — labaki tod, ne ka prasiht. 
день па-чи-па-ет-ся ÿ-тромъ, — beena sahkas no rihta, 
а о-кан-чи-ва-ет-ся вё-че-ромъ — un beidsahs ar wakaru.

patenté

nauda rahkts gredsens liktens
дёнь-ги гбрь-ко коль-цб судь-ба
tik grahmata(wehstale)zeetams mahzischana
тбль-ко пись-мб тюрь-мй у-чёнь-е
suga brihw zuhka ragana
семь-я вбль-но свинь-я вйдь-ма
sahp alkfnis kahsas Pakulas
ббль-но бль-ха свадь-ба пень-ка

вью-га.

мы пй-шемъ пёрь-я-ми — mehs rakstam ar spalwahm.
за 6-сень-ю сл-Ь-ду-етъ зи-ма — pehz radens nahk seema. 
ео-ва ле-та-етъ за до-бы-че-ю — pnhze skreen naktî ns

нбчь-ю. laapifchaml.
y боль-шйхъ де-рёвь-евъ — leelee m f ofeent leeli sari. 

ббль-im-e сучь-я.
на с^чь-яхъ де-рёвъ ро-стутъ — koka sarôS лад lapas, 

лйсть-я.

еы^ешшб. 6d&=?wM^
Nojaana fpehleht
съйз-но-ва съи-грйть

atleeki 
ебъ-йд-ки

pladina sch ana 
объ-я-влё-Hi-e
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a^kampschana sajaukt rinkis isskaidroschana
обь-я-ii-e взъе-рб-шить объ-т»здъ объ-я-енб-нье
aiswaukschana skahbc eebraukt eebraukschana
OTS-'ЬЗДЪ изъ-янъ въ’Ь-хать ВЪ’ЬЗДЪ

no behrnu deenahm apehst apsehstees
съйз-ма-ла СЪ'ЬСТЪ CÈCTb.

с

приче-шй сво-й взъе-рб —- femme sawuS sajauktus mati !
шен-ны-е вб-ло-сы !

взъЪгдъ на го-ру тру-денъ — ns brau k sch ana us kalnu gruhta. 
кто ръ-бб-та-етъ ху-до, тотъ — kas flifti strahda, tas bauds 

чй-сго на-чи-на-етъ- съйз-но-ва reis sahk no sauna.

съ.

— M- шлгь
ДОМЪ   ВТ домъ 
ротъ — въ ротъ 
Л'ЙСЪ   ВЪ Л’ЙСЪ
садъ — въ садъ 
намъ — къ намъ 
вамъ — къ вамъ 
пб-лю — къ пб-лю 
мб-рю — къ мб-рю 
ру-кб-ю — съ ру-кб-ю 
пе-рбмъ — съ пе-рбмъ 
то-по-рбмъ — съ то-по-рбмъ

mah sa — mahjâ. 
mute — mute, 
meschs — meschâ. 
dahrss — dahrsâ. 
munis — pee mums, 
juins — pee juins, 
tihrumam — us lihruniu. 
juhrai — us suhru. 
(iv roku — ar roku. 
ar fpalwu — ar spalwu. 
ar zirwi — ar zirwi.
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цвг1з-ты раз-вб-дятъ въ са-дахъ — pukes cmdsina dahrscs.
ры-бы- жи-вутъ въ во-дб — süvis dsihwo uhdenî.
ÿ-горь при-над-ле-жйтъ къ — sutis pee siwinl peeder.

ры-бамъ
6-сень-ю па-да-ютъ лргстъ-я — rudenî lapas no kokeem kryt 

съ де-ревъ

жмжь — жш
мыть --- мытъ masgaht — masgahts
взять — взятъ и ernt — nemts
дань — данъ nodoschanas — nodots
брать — братъ ne mt — brahlis
рыть — рытъ reift — rafts
шесть — шестъ seschi — meets
столь — столь tif — galds
быть — бытъ buht — buhschana
бить — битъ si st — fists
у-голь — у-голъ ogle — kakts.

й.

E, eu. â.

ай, ЯЙ, ой, ей, А юй, Ъй, ой».
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/Ч(Ш

tschaja paradihse sch tuhnis ree sch an a
чай рай са-рйй лай
pafleper? mehms atra st pants, ola
тйй-но HÈ-МОЙ най-тй яй-цб
bars kauschanahs mans taws
рой бой мой твой
karsch tullis (zols) wihle upite
вой-нй дюймъ кай-мй ру-чёй
bischu strops tuhdal negantneeks Uhpigs
у-лёй сей-чйсъ зло-д'Ьй клёй-ко.

0^0/

ло-ша-дёй дёр-жатъ въ ко-нюш-ияхъ — sirgus kur stalos, 
въ кй-ждой лйм-ггй бы-вй-етъ свЪ-тйль-пя — katra lanrpâ datte.
y вся-кой птй-цы два кры-лй — tatrani Putnam diwi spahrni. 
прё-жде по-ду-май, а по-тбмъ — papreeksch apdoma, tad 

го-во-рй runa!
лп-нёй-ка-ми мы ли-ню-емъ — ar lihnijahli strihpas welkam.

ый. iii.

gudrs 
ум-ный 
baits 
б'Ь-ЛЫЙ

dumjsch 
глу-пый 
pelehks 
сЪ-рый

€Ш>Ш

sarkans 
крй сный 
stalls 
гбр-дый

labs 
дб-брый 
sils 
СИ-ШЙ
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nabags inihksts schaurs plats
НЙ-1ЩЙ МЯГ-KÎft уз-кш ШИ-рб-KÎft
nejauks karsts bailigs droschs
гад-тй го-ря-чШ рбб-кш см'Ь-лый
tihrs wehstnceks niescha kungs stuhrmanis
ЧЙ-СТЫЙ хо-жа-лый лЪс-нй-чШ корм-ч!й
strahdneeks dseedatass rahms bahrgs
pa-6o-4ift пЪв-чШ смйр-ный стрб-rift
smiltains wehls agrs kalnains
пе-сча-ный пбзд-нш ран-нШ го-рй-стый
paklausigs auksts leels slahbs
по-слуш-ный хо-лбд-ный ве-лй-юй слй-бый
Iva ils kreewu- stiprs rupjsch
п’й-мбц-кйй рус-скш крбп-кп! гру-бый

kahrigs ЖЙД-НЫЙ.

есть

сонъ есть луч-ппй по-кбй — meegs wislahakà dus a.
лй-л1-я пре-крас-ный цв'й-тбкъ — leljc fkaista puke.
мз-лйш-шй жаръ врб-денъ — pahrlceks karstums skahdigs.
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Leelee bokstabi (прописпыя буквы).

Kuhtriba -G-ihpols Limons, zi tr ons Bode
ЛЪ-НОСТЬ Лукъ Ли-мбнъ Лсьв-ка
Mihlestiba Nafchkls Besdeliga T-aules stars
Лю-бовь Ла-ком-ка Ла-сточ-ка Лучъ
Glinkis Lauwa Ledus pagrabs Warde
Л1;и-тя8 Левъ Лед-нйкъ Ля-гуш-ка.

Лав-ки бы-ва-ютъ въ каж-домъ — Bodes ir ikkcrtra pilsehtâ. 
гб-ро-дгЬ.

Лу-чй-ми сблн-ца о-свЪ-ща- — Ar faules starkem seme kkuhst 
ет-ся зе-мля. apgaifmota.

Ля-гуш-ки лю-бятъ жить въ — Wardes labpraht muklajös 
бо-лб-тахъ. dsihwo.
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Stahrtis Abeze Arschina Engelis
А-йстъ Аз-бу-ка Ар-шйнъ Ан-гелъ
S p ih teri s Dimants A p tee lis
Ам-баръ Ал-мазъ Ап-тё-ка.

ж-zb =/г^=жа= <т€=/и=а.

Ар-шй-номъ мъ-ря-ютъ ма- — ar arschinu mehra drah- 
œé-pi-и. nas.

Ал-мазъ ô-чень до-ро-гий — Dimants loti dahrgs akmins^ 
ка-мень.

м. м.

Marija 
Ma-pi-я 
Sibenis 
Мол-ш-я 
Muhlis 
Мо-нйхъ

Ward a zis 
Мо-золь 
Salua 
Мо-рбзъ 
Bumba 
Мя-чикъ

Jelgawa 
Мй-та-ва 
Meest insch 
М'Ь-стёч-ко 
Mosus 
Mo и-сёй.

Seepeneeks 
Мы-ло-варъ 
Maskawa 
Мо-сквй

Му-ку мё-лютъ на мёль-ни- — Miltus mal dsirnawäs.
цахъ.

Май есть ве-сён-шй мгЬ- — Vèaijs pawasaras mehnesis.
сяцъ.



Jesus Juni Jjabs Juli
1и-сусъ I-ю нь I-овъ I-юль
Preesteris Jonas Juhdu seme Jeremijas
I-e-péft I-б-на I-y-дб-я I-e-pe-MÎ-я.

1и-сусъ былъ pâc-пятъ на кре-стъ — Jesus tapa trusta ststs. 
I-e-pe-мья и I-6-на бы-ли про- — Jeremijas un Jonas bija 

рб-ки. praweeschi.

' л/" 
/

Jahnis Jahseps ê Pehle Nasines
И-ванъ I-6-СПФЪ И-гра И-зюмъ
Adata Elks Dsirkstele Wahrdadcena
И-гбл-ка И-долч> И-скра И-ме-нй-ны.

с юж (> =w ^гЛаЗ'б..

И-зюмъ есть су-шб-ный — Nasines iv schahwetas wihnogas.
ви-но-градъ.

I-6-сифъ былъ прб-данъ — Jahseps tika no bvahkeem p.ihrdots. 
брать-я-ми.

И-гбл-ка-ми шьютъ плать-я — ar adatahm schuhj drehbcs.



Newa Niklahws Wahzeetis Noas
Не-ва Ни-ко-лай Пъ-мецъ Ной
Eesna Brühte Eesah turns Multis
Hà-сморкъ He-B-È-ста На-ча-ло Не-в'Ь-жда
Ned eta Kabsekes Nelaime -Schtehres
Не-д'Ь-ля Но-скй Не-сча-CTi-e Н6ж-ии-цы

-не иШ- <юа=етъ.

Не-вЪ-жду ни-ктб не ува-жа-еть — MulEa nekas ne zeena.
Ной спас-ся въ ков-чё-гЪ во — Noas glahbahs schkirsta 

врё-мя no-TÔ-na. uhdens pluhdn laita.
Hâ-сморкъ про-ис-хб-дитъ отъ — Eesna zelahs no sasalde- 

про-сту-ды. schanahs.

к

Kijewa Ods De sa Kareete
Ki-евъ Ко-маръ Кол-ба-са Ka-pé-та
Bilde Krusts Kristibas -S chuhpulis
Кар-тй-на Крестъ Кре-стй-ны Ка-чёль
N ah très P utra im i Zeti Pileens
Кра-пй-ва Kpy-nà Ко-лгЬ-но Кйп-ля.
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К6-Фей при-вб-зятъ из-да-ле-ка — Kafiju alwed no tahleenes. 
Ку-ро-пат-ки ле-та-ютъ Lauka (Tihruma) irbes fkreen 

ста-я-ми. Haros.
Кар-тй-на-ми у-кра-ша-емъ — ar bildehm isgresnojam istabu 

стъ-ны ком-натъ. secnas.

Zuhle
Ю-Л1-Я

Jauneklis 
Ю-но-ша

Юфтъ

<№, io.

Deenas widns pnfe 
Югъ

Jukts ahda.

Jauniba
Ю-ность

O/ffî

Ю-но-ши, по-чи-тай-те — Jaunekli gvdajeet wetschus!
ста-ри-ковъ!

Юж-ный въ-теръ теп-лй-е — Deenas widus wehjsch filtaks 
ч-Ьмъ сЪ-рев-ный ne kà seemelis.

/'O
CZ

Rihga
Рй-га

Rehwele
Pé-вель

Nasbaja
Раз-бой

Weh sis 
Ракъ
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Gleemesis 
Pâ-ко-вп-на 
Rublis 
Рубль

Swcijneeks 
Ры-бакъ 
êikfne 
Ре-мёнь

Peedurkne Kumelites
Ру-кавъ Ро-маш-ка
Mescha irbe Ratks, Radiskins
Ряб-чикъ Рбдь-ка.

Рё-вель ле-жйтъ при мо-ргЬ — Rehwele pee juhras.
Рубль и-м£-етъ сто ко-пЬ-екъ — Rub kam fimts kapeiku.
Pii-га боль-шбй тор-гб-вый — Rihga keela andeles pilsehta. 

го-родъ.

Wolga Wainags -S-chahweens Skahde
Вол-га ВЪ-нбкъ Вы-стрЪлъ Вредъ
Wasks Kara spehks Wahrti Krahza
Воскъ Вой-ско Во-ро-та Во-до-падт
Mats Wirsgals Atraitne 'Tpanis
Вб-лосъ Вер шй-на Вдо-ва Ве-дро.

Вол-га ве-лй-ка-я рЪ-ка — Wolga leela upe.
Вру-иу ни-кто не в^-ритъ — Melam Nekas netiz.
Ва-ксо-ю чй-стятъ са-по-гй — ar wik^l tihra sahbakus.
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Ligsda Гн'Ь-здб.

Deews Kungs Kungs Gaspascha, kund se Gads
Го-спбдь Го-спо-дйиъ Го-спо-жа Годъ
Balss Duhja, balods Kemme Dobe
Гб-лосъ Гб-лубь Грб-бень Гря-да

Г О / ’ Га-ш-е. -гб=<ч/?.

Гб-лу-би ди кье, гб-лу-би руч-ные — Baloschi, duhjas.
Грб-бнсмъ чё-шутъ вб-ло-сы — ar kommi malus femme.

Deews Bunga -Samts Bibele
Богъ Ба-ра-банъ Бар-хатл, Бй-блБя
Taurinsch Ezescha Brite Dwihni
Bâ-боч-ка Бо-ро-на Брйт-ва Близ-не-цы

Darb a deenas Kuilis
Бу-дни Бб-ровъ,

3
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Бо-брб-вый мйхъ б-чень дб-рогъ — Bebra cchda loti dahrga. 
Бо-ро-нб-ю бо-ро-ну-ютъ пб-ле — ar ezeschu eze tihrumu.

Ehka 
Зда-ш-е 
Kneepe 
За-пбн-ка

Eepirkschana 
За-куп-ка 
Zetele 
За-пй-ска

3.

Kihla êlasds
За-лбгъ За-пад-нй
Swaigsne
Звй-зда.

Збр-ка-ло по-лбз-ная вещь — êpeegelis deriga leeta mahjâ. 
въ дб-м'Ь.

Зем-ля-нй-ка со-зрй-ва-етъ — Seinenes paspehj (kluhst gatawas) 
въ I-ю-н'Ь. Jnni nrehnesî.

УЪ. i>.

Brauzejs Egle
Ьз-докъ Ель
êihws Odse
Ъд-ко Е-хй-дна

Braukt 
Ъ-хать 
Ehst 
Есть.

Jkgadus
Е-же-гбд-но
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Ело-вы-я дро-ва тре-щатъ въ — Eglu nralka ugunî sprehga. 
О-ГИ'Ь.

А-дамъ и Е-ва бы-ли йз-гна вы — Sldams un Eewa no para> 
изъ ра-я. dihses tika isdsihti.

Е-гбръ есть муже-ское й-мя — Juris ir wihrischks wahrds.

Eksams
Э-кза-менъ

Eduarts 
Эду-йрдъ

Sahmu sala

Schis 
Э-тотъ
Э-зель.

Mihla
Э-мй-лья

Э-кза-ме-ны бы-ва-ютъ въ ка-ждой — Eksami ir ikkarrà fkolà. 
ru в б-л'L.

Эст-лян-дья шёнь-ше Лиф-лян-д1-и — Jgaunisa masaka neka 
и Кур-лян-дьи. Widseme un Kurseme.

WW
Zukurs W isoles Saldumi
Cà-харъ Скрйп-ка Слй-сти

Sulainis 
Слу-rä
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Kalpone
Слу-жан-ка

Neredsigais 
СлЪ-пёцъ 

Geers

Nahwe 
Смерть
Сыръ.

Zwihbaks 
Су-харь

Со-ба-ка о-хра-ня-етъ домъ и — -Guns apsarga urahju un
дворъ. pagalmu.

Сла-стп врёд-пы для здо-рбвь-я — Galdumi weselibai skahdigi.

Wiltus Padebesis Apaws Asaids
Об-мйнъ О-бла-ко О-бувь О-б£дъ
Gurkis Apgehrbs Gultas dekis Tehws
О-гу-рёцъ 0 дё-жда О-Д'Й-Я-ЛО О-тёцъ
Pehrminders Milde Misejums Brille
О-пе-кунч» От-в-Ьтъ О-шйб-ка Оч-кй.

О-ло-вомъ лу-дятъ Kÿ-хон-ную — Ar citait apalwo kehka 
по-су-ду. traukus.

Оч-кй но-сятъ бли-зо-py-Kie — Brilles bruhke kas tahta 
Д10-ДИ. ncreds.
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Ое-о-дб-сь-я есть гб-роръ въ — Teodosija tr pilsehta Krimes
Кры-му. pusfalà.

Kristus 
Хри-стбсъ 
-Smeeschanahs 
Хб-хотъ

Я erf one 
Хер-ебнъ 
Mahrrutks 
Хр!шъ 

Gudrineeks 
Хи-трбцъ

ХмЪлъ 
Klibs 
Хро-мбй

Audekls 
Холстъ.

Aukstmns 
Хб-лодъ 
Bekeris 
Хлъб-никъ

Хри-стбсъ родйл-ся отъ — Kristus peedsimis no Junlprawas
д'Ь-вы Ma-pi-и. Marijas.

Холстъ дЪ-ла-ет-ся изо льна — Audeklus taifa no ïhteent.
Хо-зяй-ка за-бб-тит-ся о хо-зяй- — êaimneeze gahda par

CTB'b. sainmeezibu.



Wehders 
Жи-вбтъ.

Dsclse -Slahpev Dsirnu akuüns Dsihwiba
Же-л'Ь-зо Жа-жда Жбр-новъ Жизнь
Klehts Plahwejs Dsehrwe Ku kai uis
Жйт-ни-ца Жнецъ Жу-равль Жукъ

Жб-лу-ди ро-стутъ на ду-бу — Sihles (osoltnes) aug osvlös. 
Жем-чугъ на-хб-дятъ г>ъ жем-чуж-----Pehrles atrod gleeureschu-

ныхъ ра-ко-ви-нахъ. wahkös.
Жа-ло бы-ва-етъ у ка-ждой — Dselons ir ikkatrai bitei.

пче-лы.

Farnilija Wiiupele Pehda
Фа-мй-лйя Флагъ Футъ

Kainsoli Februars
Фу-ФЙй-ка Фе-врйль

Mahrziua
Фунтъ



39

Ф1-ал-ки цвй-тутъ ве-снб-ю — Wijoles seed pawafarâ.
Футъ и-м'Ь-етъ дв"6-на-дцать дюй-мовъ—Pehdai diwp^zmit zolu.

Па-влйнъ
Kwceschi
Пше-нй-ца

Па-русъ
Duhnas
Пухъ

Wehrdinsch 
Пя-тйкъ

Порт-нбй 
Sirneklis 
Па-укъ

Krah sue 
Печь.

Па-лат-ка 
Zimds 
Пер-чат-ка

Ло-кбй npi-я-тенъ пб-слй тру-дбвъ — Dusa patihkanra pehz darda. 
Пу-ро-ю мй-ря-ютъ у насъ — Ar puhru pee mums labibu

хл^бъ. mehro.
Па-у-кй пря-дутъ па-у-тй-ну — Sirnekli ausch sirneklu tihklus.
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Raditajs Wehwcris Andele, TirgosHana Troika(Trijugs)
Тво-рёцъ Ткачъ Тор-гб-вля Трой-ка

Skurstenis Pihpe
Тру-ба Тру б-ка.

Т’верь ле-жйтъ при Вбл-rh — Twere pee Wolgas upes. 
Тво-рбцъ Mi-pa есть Вогъ — Pasaules raditajs ir Deews. 
Тру-бЪ-чйстъ чй-ститъ — êkurstena fkrahpis j kurstenus

Tpÿ-бы. flauka.

%

Dneprs Donawa Dons Tehrbata
Дн'Ьпръ Ду-най Донъ Дерптъ
Durwis Duhmi êkrotes Malkas zirtejs
Дверь Дымъ Дробь Дро-во-с'Ькъ

Drangs Ehwergehlis
Другъ Ду-ракъ.

'ешгюгъ wa
Дерптъ на Эм-ба-хб — Tehrbata pee Embak-npes.
На До-ну жи-вутъ ка-за-кй — Pee Don-upes dsihwo kasaki. 
День-ги ну-жны ка-ждо-му — Nanda waijadsiga ikkatram.



41

Behninsch Tase Laiwina Dukats
Чер-дакъ Чаш-ка Чел-нокъ Чер-вб-нецъ
Galwas kauss Tinte Tintes glahse Swihni
Чй-репъ Чер-нй-ла Чер-нйль-ни-ца Че-шу-я

La si tass Seke
Чи-та-тель Чу-локъ.

шъ^яаяшг'ся азъ

Чер-вон-цы д^-ла-ют-ся изъ — Dukatus taisa is selta.
зо-ло-та.

Чер-нй-ла у-по-тре-бля-ют-ся для — Tinti bruhke pce raksti-
пись-ма. schanas.

Pukes 
ЦвЪ-ты 
Zahrs 
Царь

Basniza 
Цбр-ковь 
Tschigans 
11,ы-ганъ 
Puku dobe 
Цвйт-нйкъ

Zihpars 
Цы-фра 
Zahra walsts 
Цар-ство 
Kehdite 
ЦЬ-пбч-ка.

Ц'Ьпъ 
Zahrenc 
Ца-рй-ца
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Цы-рюль-никъ бр’Ь-етъ бб-ро-ду — Zirulneeks bahrdu nodsen. 
Цб-па-ми вы-молâ-чи-ва-ютъ — Ar fpriguïcent labibu kuk.

хлгйбъ.

Solis êaprans
Шагъ Ша-Франъ
Platums Dadsis
Ши-ри-на Шипъ

Tschaumalas 
Ше-лу-xâ

Шкб-ла

Шйр-мы
Ma t-ad a ta 
Шпйль-ка

Pliâtes schkehps
Штыкъ

Sobeus 
Шпа-га.

Шй-ло не-об-хо-дй-мо ca------ Jhlens waijadsigs kurpneekeem. 
пбж-пп-камъ.

Шпа-га нб-сит-ся на лЪ-вомъ — Sobens kreisös fahnôs teek 
бо-ку. nesahts.

ГдЪ рб-зы, тамъ и ши-пы — Kur roses, Lur ari dadschi.
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ni

êkahbenes 
Ща-вёль 
Puzschkehres 
Щип-цы

Stigliza 
Ще-гёлъ 
êkaidas 
Щё-пы

Lihdazina

Schkirba 
Щель 
Dewigs 
Щедръ

Щуч-ка.

Kuzens 
Ще-нбкъ 
êars 
Ще-тй-на

Щип-п,а-ми сни-ма-ютъ Ar puzfchkehrehrn swezcs nopuze.
СО CBt-ЧЙ.

Щу-ка про-гла-ты-ва-етъ дру- — Lihdaka zitas siwis norij. 
гйхъ рыбъ.

êlepkawa Swinga Patihkams Wakarinas
У-б1й-ца У-гаръ У-год-но У-жинъ
Mesglis Etikis Usdoschana R ih ts
У-зелъ Ук-сусъ У-рокъ У-тро

Pletihseris У-тюгъ.
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-трен-нш сонъ сла-докъ — Nihta meegs {cilbS.
У-чй-тель о-бу-ча-етъ у-че- — êkolotass mahza skolneekus.

ни-кбвъ.
У-тки лю-бятъ 

во-дгЪ.
пла вать по — Pihles labpraht pa uhdeui peld.

Ahbele Bamba, Lode Mehle Jehkabs
Я-блонь Я-дрб- Я-зыкъ Я-ковъ
Meeschi Wanags Osis Janwars
Яч-мень- Я-стребъ Я-сень Ян-варь

D sinters Enkurs
Ян-тарь Я-корь.

Ян-варь есть nép-вый м-Ь-сяцъ — Janwars ir pirmais nreh-
въ го-ду. neps gadâ.

Я-ко-ри не-об-хо-дй мы при ко-ра------Enkuri pee kugeem leti 
бляхъ.---------------------------------------------waijadsigi.

Ядъ при-чи-ня-етъ смерть — Gifte padara nahwi.
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Weegli pahrmainamu bokstabn pahmemschana.
3. c.

Pakala darss kasa ifkapts
задъ садъ ко-за ко-ca
sobs snpa neeseschaua teesa
зубъ супъ ЗУД'Ь судъ
sahle tanki sehta, schogs domes basniza
за-ла câ-ло за-ббръ со-ббръ
deriba padoms neeki strihds
за-в£тъ со-вЪтя. вздоръ споръ
selts sahtsch rihkste Lise
зб-ло-то сб-ло-но ло-за ко-câ.

Осень-ю бы-ва-етъ час-то — Nad enî daudsreis dubkains. 
гряз-но.

Зи-мб-ю зем-ля по-кры-та — Seema seme ar fncegu as)- 
сн'Ьгомъ. klahta.

СвЪ-чи дЗз-ла-ютъ изъ вб-ску — êwezes Laisa is waska un 
и cà-ла. taukecm.

Cè-ho ска-ши-ва ютъ ко-са-ми — êeenn plans ar iskaptim.
Зай-цы бо-яз-лй-вы — Saki bailigi.

Ж. 4. IIL Щ.

Knkaims 
жукъ

kaija 
чай-ка

nerahtniba 
ша-лость

leota
вещь
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ru dsi stunda platums apscheloschana
рожь часъ ширь по-ща-да
karstums zihschkens lode puzschkehres
жаръ чижъ шаръ щип-цы
Nasis gods schuweja knlhpstanga
ножъ честь шве-я кле-щй
schkehres baltmaise meets dewigs
вож-ни-цы ка-лачъ шестъ щедръ
ugluisgrehks типа schirme leess
по-жаръ рЪчь шйр-мы тб-шдй
schehl osiua sch inka plaudis
жаль руч-ка ши-нбкъ лещъ.

Ще-глы п-Ьв-чря цтй-цы — Stiglit^chi ir dseetaji-Mini.
У-ку-шё-ш-е зм^-й чй-сто — TschuhfkaS kodecns daudsreis 

при-чи-ня-етъ смерть. nahwi peewelk.
Kâ-ша лю-бй-ма-я пй-ща — Beesa ÿutra behrnu mihlais 

д!>тёй. ehdeens.
Kô-жу вы-дгй-лы-ютъ ко-жё------Ahdu Zehre gchrrnani.

вни-ки.
Иа клйд-би-щахъ хо-рб-нятъ — Kapsehtâs gulda mirouus. 

по-кой-ни-ковъ.

ы. и.

bija sita kauza Pina
былъ билъ вылъ вилъ
seepes mih l sch mitons tramigs, mescha-i-
МЬ1-ЛО мй-io ды-ня дй-ко
luhks woi tagad semaki
Л LI-КО лй-бо ны-нЪ нй-же
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plikgalwis lapsa mitrs bahrinsch
лысый ли-сй-ца сы-ро си-ро-та
dehli sils iskaptes plans'
СЫ-НЫ сй-не кб-сы ко-сй
luhpas isposti pinekli zeli
гу-бы гу-бй пу-ты пу-тй
udeni wed' siwis zehrt
ВО-ДЫ BO-ДП ры-бы ру-бй
buhschana fists kauki piht
бытъ битъ выть вить.

Н^-мы-е не го-во-рятъ — Mehmee ne runa.
Ры-бу лб-вятъ ры-ба-кй — Siwis Eer sweijneeki.
У ка-ждой птй-цы есть клювъ — Jkkatram Putnam knahba«
На лй-цахъ ста-ри-кбвъ бы- — Us wezu tauschu ^ihmeem 

вй-ютъ мор-щй-ны. grumbas,
Об-вы вй-дятъ нбчь-ю — Puhzes naktl reds.

muh su ankle pahris papehdis
на-in а ня-ня пй-ра пя-тй
ta Pate gruhti swecsts gala
та-же тяж-ко мй-сло МЯ-СО

dewejs dsenis kanepu klllstawa mas
дй-тель дй-телъ МЯ-ЛО ма-.то
elle gifte wehrdsene pihladsis
адъ ядъ ра-бы-ня ря-бй-на

Хл-Ь-ба cè-ютъ на по-ляхъ — Labibu seh s us iihrumeem.
На лу-гахъ вы-ро-ста-етъ вы- — Us plawahm all g augsta 

сб-ка-я тра-ва. sahle.
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Тра-вб-ю пи-та-ют-ся мнб-гРя ■— Ar sahli usturahs daschi 
жи-вбт-ны-я. kustoni.

у. то.

Panzele laudis loks plczigs
лу-жа ЛЮ-ДИ ДУ-га дю-жш
roka glahsite tanki bakis
ру-ка рюм-ка тукъ тюкъ
luba mihlsch nuhja duzis
лубъ лю-бо ду-бй-на дю-жи-на
trauki wisur kaschoks ronis
по-су-да по-всю-ду ту-лупъ тю-лбнь
tupele madrazis wakarinas deenas widus
ту-Фель ТЮ-ФЯКЪ у-жинъ юж-ный.

Лу-жи про-ис-хб-дятъ отъ до-ждя — Panzeles no leetus zelahs. 
Ла сточ-ки при-ле-та-ютъ къ — Besdeligas pee mums pawa- 

намъ ве-снб-ю. sara atfkreen.
Та-бйкъ ню-ха-ютъ и ку-рятъ — Tabakrr fchnuz un pihpe.
Жи-во-пйс-цы ри-су-ють кар-тй-ны Malderi Hildes mahle.
Pо-дй-те-ли лю-бятъ сво-йхъ ■— Mezaki fawns behrnus mihlo. 

дЪ-тбй.
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IV.

6, 1s = je.

tikai ja brauzeens egte
е-двб б-сли пб-'Ьздъ ель
ebreeris chst ja tr
е-врбй гЬсть б-же-ли есть
Juris Leene biskaps ostkahrt brauzeens
Е-гбръ Е-лб-на е-пй-скопъ объ-Ъздъ
sina sch ana mahzischana bomas mozischana
зна-ni-e у-чб-Hi-e MHÈ-Hi-e му-чб-ni-e

Го-лбд-ный хб-четъ 1»сть — J ffalkuscham griVahs eh st.
Па-ле-стй-на о-тб-че-ство — Palestina ir Ebreöru tehwija. 

е-врб-евъ.
Е-лб-вы-я дро-вб xÿ-же со-снб------Eg lu malka sliktaka nekà 

B 1,1X1».----------------------------------------prceschu malka.
У вель-мбжъ бы-вб-етъ мнб-го — Leeleeiu kungeem bmibf 

ла-кб-евъ. sulainn.

£ï — jo; pehz ж, Ч. П1, щ, ц = 0.

tahschi bsehreens silke schkehps
бе-рё-ста пить-ё се-лёд-ка копь-ё
lint te l sch bsihwe peenem schana
лёнъ те-лё-нокъ жить-ё npi-ёмъ
esis balischana kails nszelschana
ёжъ ДГ]Ь'ЛС/КЪ ко-тёлъ подъ-ёмъ.

4
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zeets melus sihschu birst e
жё-сткШ чёр-ный шёл-ко-вый щёт-ка
tschuksteschana dscltens zeets, wczs Wehl
шё-потъ жёл-тый чёр-ствый ещё
zepts kristihts ffaitri rakstihts reh kins
пе-чё-ный кре-щё-ный чёт-ко рас-чётъ.

Пчё-лы при-го-то-вля-ютъ мёдъ — Bites satai sa uicbu. 
Бе-рё-за ро-стётъ въ л^-сахъ — Behrs aug meschös. 
Щёт-ка-ми чй-стятъ плать-е — Ar birstehm drehbes tihra. 
Aëua> сгЬ-ютъ на по-ляхъ — Linus sehj us tihrumeem. 
Лёдъ есть за-мёрз-ша-я во-да — Ledus ir sasalis uhdens.

а, я — е.

nerahtnis nerahtne zcpetis schehlot
ша-лунъ ша-лунь-я atap-KÖ-e жа-лйть
parahdischanahs jehrinfch mehle, waloda Pants, ola
я-влё-ш-е я-гнё-нокъ я-зыкъ яй-цо
d sin tars mceschi eejuhgt kratiht
ян-тарь яч-мёнь за-пря-гать тря-стй.

Ша-лу-ны маль-чи-ки рЪ- — Nerahtni putkas pagalma 
звят-ся на дво-рЪ. trako.

Ча-сы за-во-дят-ся клю-чи- — Pulkstenus uswelk ar at- 
комъ. slehdsinu.

Изъ яч-мё-ня ва-рятъ пй-во — No meescheem bruhwe alu.
Ян-тарь на-хё-дятъ на бе-ре-гу — Dsintaru atrod juhrmalâ.

яи-ря.
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a — о.

sile ihss wesums wilkft mahte.
ко-ры-то ко-рот-кб по-вбз-ка вол-чй-ца
läbi kursch la iks Purws
хо-ро-шб ко-тб-рый по-гб-да бо-лб-то
Peens karsch bufci dahrgs
мо-ло-кб вой-на по-кой до-ро-гбй
derigs sirni sleegsnis bagatajs
по-лбз-но го-рбхъ по-рбгъ бо-гачъ
apkakle wahrti atbilde labpraht
по-рот-нйкъ во-ро-та от-вЬтъ о-хбт-но.

Во-ро-ббй малъ, о-рёлъ ве------ Swirbulis mass, ehrglis lecls. 
лйкъ.

О-гур-цы съ-ютъ въ о-го-рб-дахъ — Guàls fehj dahrsôà/^ 

Здо-рб-вый че-ло-в'Ькъ спо-кб-енъ — Wesels ziàks àMgs. 
Воль-нбй за-бо-тит-ся о сво-ёмъ — Wahjineeks rWMahs par

здо-рбвь-гЬ. sawu weselibu.

аго — ава, аго = бва, го ----- во.

isgajuschä = 
прб-шлаго =

gaba 
гб-да

Pawisam 
все-гб

preeksch lv if ft 
на всё

schobern pa wisam tapehz kapehz
се-гб-дня и то-гб для-то-гб от-че-гб^

У ка-ждаго свой вкусъ — Katranr sawa suleke.
При-лёж-наго уче-ни-ка хва-лятъ — Uszihtigu skolneeku usteiz.
Сто-лы и стуль-я дЪ-ла-ютъ — Galdus un krch slus tai sa if 

изъ раз-на-го дб-ре-ва. daschada koka.
4*
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Хо-тя у слб-па-го есть глаза, — Kaut gau neredsigam azis 
ir, bet rebseht winsch 
tonrchr ar tahm newar.

ПО ВИ-Д'ЬТЬ 
мб-жетъ.

йнп онъ не

б — и В = Ф г — к Д == т

»sols bode behgschflna Pilsehta
дубъ лав-ка б£гъ гб-родъ
torkis sahlite rags lfliwa
прбб-ка трав-ка рогъ лод-ка
bailigi a fins sneegs branbwihns
рбб-КО кровь снйгъ вбд-ка
pagrabs bflsniza eenflibneckö Schihds
пб-гребъ цёр-ковь врагъ жидъ.
sabras burkans brflugs
гробъ мор-кбвь другъ
sehne.
грибъ.

ж= ГП 3-=с

f fl-rote rub fi reis sflltums
лбж-ка рожь разъ мо-рбзъ
mcli grubti pawehlefchflna stflhsts
ложь тяж-ко при-казъ раз-сказъ
sau rõbescha wesums
ужъ ру-бёжъ возъ
lõpu s eh Vga
па-дсжъ. - >

Ля-ля раз-ск5-зы-ва-етъ д£------Behrnaukle behrneem pasaku
тямъ сказ-ку. stahsta.
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Разъ че-ло-в&къ ро-ждй-ет-ся, — Reis zilweks Peedsimst, reis 
разъ у-ми-ра-етъ. nomirst.

Прбб-ка-ми за-ты-ка-ютъ бу------ Ar korkcem buteles ais- 
тыл-ки.-------------------------------------korke.

Дубъ ро-стётъ бчень вы-сб-ко — Osols loti augsti usaug.

es rauda
я плачу

es maksaju 
я плачу

wiufch maksa 
онъ стбитъ

wiufch stahw 
онъ стойтъ

es pasil) schu cs pasihstu Pils atslehga
я уснаю я узнаю замокъ замокъ
gana-meitinas gana-puischi mokas milti
пастушки пастушки мука мука
leelakais leelais auss siws-suppa
ббльппй болыпбй ухо уха
logs logi wahrds wahrdi
окно бкна СЛОВО слова
rokas rokas (daudsfkaitli) kahjas kahjas (daudsfkaitli)
рукй руки ноги ноги.

замкЪ живутъ люди — Pilt dsihwo laudis.
Замкбмъ запираютъ двери — Ar atslehgu aisslehds durwis.
V каждаго человека двЪ губы—Katram zilwekam diwas luhpas.
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V.
Крат к i я п р е д л о ж é н i я и ма л е н ь к i е 

р а з с к а з ы.

Каждое дерево покрыто корою. — Пзъ дерева стрбятт» 
между прбчимъ корабли и лодки. — На корабляхъ плаваютъ 
по морю; лодки употребляются бблЪе всего на р-Ькахъ. 
озерахъ и прудахъ. — 41;мъ просторнее кбмнаты, т-Ьмъ 
чйще въ нихъ вбздухъ. — Какъ рйба безъ воды, такт» 
человекъ безъ воздуха жить не можетъ. — Вода упо­
требляется для питья и для варки кушаньевъ, — Водбю 
обмывается также всякая нечистота. — Каждую весну 
деревья покрываются лйстьями, которые къ бсепи опа- 
даютъ.

На мнбгихъ деревахъ выростаютъ плоды. — Въ 
нашихъ странахъ самые обыкновенные плоды: яблоки, 
сливы, груши и вйшни. — На бляхъ ростутъ шишки, 
а па дубахъ жёлуди, — Изъ маковыхъ семянъ выжп-

Краткш, ая, ое, ih fs. предложите, teikumö. и, un. маленькШ, mass, 
разска'зъ, stahsts. каждый, îkkatrs. дерево, koks, покрытъ, а, о, apklahtd, -ta. 
Kopâ, misa, изъ, is. строить, buhweht. между, stars), пр6ч1й, zits. корабль, 
я, kilgis, на, us. плавать, brauït (peldeht). море, juhra. употребляться, 
bnlhkeht бблт>е всего, wiSwairak. pinrâ, upc. озеро, csars. прудъ, dihkiS. 
чймъ — т'Ьмъ, jo — jo. просторный, rnhmigs. комната, istaba. чйще, tihrakS. 
въ нихъ, tiir, воздухъ, gaifs. какъ, kà. такъ, iâ. рыба, siw8. человъкъ, 
jilwekS. жить, dsi Hw 0 t. можетъ, war. вода', Iihdcns. для, preeksch. питьё, 
dsrhrktiis. варка, wahrifchaua. кушанье, chdrms. обмываться, nomafgahts titt, 
всяюй, ая, ое, wifahdS, a. нечистота, uetihrums. каждый, Ikkatrs, a. весна, 
Pawafara. покрываться, apklahtecs. листъ, lapa, который, ая, ое, kurfch, гл- 
осень, и, rudrnis, опадать, iwkrîsi.

, Мнбпе, bands, выростать, äugt, плодъ, aiigliô. нашъ, а, е, muh fil. 
самый обыкновенный, wifll wairak, яблоко , ah bols, слива , piuhme. груша, 
bumbchritz. вишня, kcsberc. ель, и, egle. рост», äugt, шишка, tschcekurs. 
жёлудь, и, sihle. ма'ковое съмя, magorrn fehkla. выжимать, isfpaidiht.
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маютъ масло, которое употребляется въ пищу. — Въ 
учйлищЪ учитъ учитель, а учатся ученики. — На боль­
шой чёрной доскй, которая бываетъ въ каждой школ-Ь, 
пйшутъ мЪломъ, а написанное стираютъ губкою.

Медведи живутъ въ болыпйхъ, дремучихъ л-Ьсахъ. 
— Столь, на котбромъ пйшутъ, называется пйсьменнымъ 
столбмъ. — Мбжду змеями есть ядовйтыя. —- Ленивый 
ученйкъ выхбдптъ изъ училища невеждою.

У шЬкоторыхъ домашнпхъ жпвбтныхъ ростутъ на 
голов'Ь рога; таковы: быкй, коровы, козы. — Также дитя 
живбтныя им^ютъ рога; на прим^ръ: лоси. — Кто бб- 
ленъ, тотъ принимаете лекарства. — Лекарства пригото- 
вляютъ аптекари. — Домашнш скотт, кбрмятъ зимбю 
С'ёномъ, а часто также и соломою.

Рыбу лбвятъ сетями и удочками. — Въ сЪти попа­
дает!, иногда большая рыба. — Во мнбгихъ домахъ бы-

масло , ci je. пища, cl)bccn§. училище, ffoïa. учить, mahziht. учитель, я, 
ffolotaj6. учиться, mahzilecst ученйкь, fkolnecks. большой, а я, бе, I eci ai8, a- 
чёрный , melnais , ci. доска, tahvkle. быва'ть, duht школа, jkola. писать, 
raksti ht. м-Ьлъ, krihts. написанное, kas usrakstihts. стирать, nafiauziht. губка, 
fchwammis.

Медвк'дь, я, lahziS. яшть, dsihwot. дремучий, bct’i’ö. л1;ст>, mcschs столъ, 
galbé, писать, rakstiht. называться, tapt faults, письменный столъ, rakstamais- 
galbê. между, starp. есть, ir. ядовитый, ая, ое, giftigs, giftig a. л’Ьнивый, 
kuhtrs. выходить, isnahkt. невежда, mu lkl S.

Некоторые, я, kahdi, kahdas. y, pce. животное, kops, домашнш, mahjas. 
роста, augt. голова, galwa. рогъ, rags, таковы, tahd', (in. быкъ, w-hrfis, 
корова, gows. коза, kasa, дйюй, mefd)a. пмвть, ir. например-ь, par peemehru. 
лось, я, brecdis. ббленъ, а, о, wahjfch, wahja принимать, eenemt. лекарство, 
sahlcs. приготовлять, fataisiht. аптекарь, я, aptcckeris. скотт,, topi, кормить, 
barot. зимй, senna, сено, feenS. часто, daudsrcis. солома, falmi.

Рыба, siws. ловить, tert, съ'ть, и, tihkls. удочка, makschkerc. попадать, 
eetrist, иногда', daschreis, домъ, mahja. быва'ть, buht.
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ваетъ на дворгЬ колодезь. — 41>мъ глубже колодезь, т&мъ 
холоднее въ нёмъ вода. — Чёрви истребляютъ нередко 
листья и цвЪтъ на деревйхъ. — Золото, серебро и друп'е 
металлы добываются изъ земли. — Мнбия горы въ Си­
бири изобйлуютъ золотомъ. — Мясо рогатаго скота очень 
питательно.

Когда солнце заходить, то начинаетъ смеркаться, а 
потбмъ натсупаетъ ночь. — Нередко глупые люди быва- 
ютъ счастливее умныхъ людей. — Благочестивый чело- 
вЪкъ при ьаждомъ своёмъ деле возлагаетъ надежду на 
Бога. — Богъ премудръ и всевЪдущъ. -— Биб à есть 
самая лучшая книга для вёрующаго.

Христшне веруютъ во Христа. — Пасха празд­
нуется въ память воскресёшЦ* Христова изъ мёртвыхъ. 

После смерти тё л о наше истлеваетъ, но душа наша 
безсмёртна. -— Пи одйнъ челов£къ не мбжетъ жить вечно.

дворъ, püt|(xlîtt8. колодезь, я, cifп. ч'Ьмъ — тймъ, jo — jo. холоднее, auf» 
fîütjts, aufftnbfa. червь, я, tdt)iT 6. истреблять, ifpoftibt. нередко, ncrctL 
листъ , (при. цвЪтъ , fcebö. дерево, fofô. золото , feltô. серебро, fubrabS. 
другой, zittz, zita. добываться, babiibt. земля, feme, гора, kalus. Сибирь, и, 
sibiiijii. изобиловать, dagapts buhl, мясо, gala, рогатый, leelee tïam ragi). 

скотт», mahjas lopi. питательно, fpehzîgs.
Когда, lab. солнце, faule, заходить, Iiolehkl. то, tab. начинаться, 

j ah li ees. смеркаться, lrehfla, (metahs). потбмъ, pa tain, наступать, fahltees. 
ночь, и, n alts, глупый, ая, ое, bmnjfd), bum ja. счастливее, laimigali. умный, 
gubriô. благочестивый, beetoabijigê. челов ькъ, zilwels. возлагать, lift, надежда, 
jerib®. Богъ, 3)eetoô. премудръ, а, о, wisgubralaîs, a. всев ьдущъ, wissiiiata js. 
бйбл!я, bihbele. самый л^чний, wislabakais. книга, grahmala. для, preekfch. 
вьруювцй, beewalîzigs.

Христшне , Äriftiti luubis, въровать , tizeht. Христбсъ, Kristus, пасха, 
Veclbcena. праздоноваться, fwehtiht. память, и, peemiuefchaila. воскрессше, 
kiugfchamzelfchauahs. мёртвый, inirouis. пбелб, pehz. смерть, и, uahwe. тело, 
meeftK/ “етлЪва'ть, fatrul)bebt. душа, bincbfele. беземертенъ, а, о, nemirstams, a. 
ни одйнъ, ne weens, мбжетъ, war. жить, dsihwot. въчно, muhschjgî.
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— Оттого говорятъ, что всЗ» люди смёртны.— Кладбища 
устраиваются за городомъ.

Вогъ не оставляете б*Ьдныхъ вдовъ и сирбтъ. — 
Онъ питаетъ каждую птицу на пблЪ и каждаго зв$>ря въ 
л’Ьсу. — Въ Bocclii сахаръ приготовляютъ изъ свекло­
вицы на сахарныхъ аабрикахъ. — Чай ростётъ въ КитйЬ. 
— Пёрецъ, корицу и друпя пряности привозятъ къ намъ 
издалека.

Кушанья приготовляетъ кухарка йли пбваръ. — 
Хл'Ьбъ пекутъ, жаркое жарятъ, а супъ варятъ. — Вйшни 
созр’Ьваютъ раньше, чЬмъ сливы. — Крыши мнбгихъ до- 
мовъ покрываютъ черепицею. -— Часы дйлаетъ и поправ- 
ляетъ часовой мастеръ. — Родители любятъ свойхъ 
дйтёй. — Дйти должны слушаться, любйть и уважать 
свойхъ родйтелей.

оттого, говорить, fajibt. что, ta. Bâ, wifi, смертенъ, а, о, mirftamS,
a. кладбище, kapfehta. устрбиваться, tapt kktmfihts. за, ahrpus. гбродъ, 
pilfehta.

Оставлять, xameft. бт'дный, ая, ое, nabagô, nabaga, вдова, atraitne. 
сирота, bahra-behrns. онъ, winfch питать, barat, каждый, katrS. птица, 
putns. поле , klaijumö. звЪрь, я, ftofbrž*. Poccîh , Srcctoija. сахаръ, zukurs. 
приготовлять, futaifibt. свекловица, swikle. чай, teja. рост», äugt. Китай, 
Kinu-skMt. перецъ, xipars. корица, kanehlis. другой, ая, бе, zils, zita. 
пряности, dahrgatz, bobcê sables. привозить, atmest, къ, pce. издалека 

notai) If спеб. »

Кушанье, ehdeens. кухарка, xawahrene. «ли, jcb, пбваръ , pawahrs. 
хл’Ьбъ, maise, печь, zcpt. жаркое, zrpetitz. жарить, zept. супъ, supa. варить, 
wahriht. вишня, teibi тс. созревать, gatawotces. раньше, agrati. ч-Ьмъ, ta. 
слива, pliihme. крыша, junitö. мнбпе, bauds, покрывать, apt!apt. черепица, 
batlinfcl). часы, pultfteiiiö. делать, taifibt. поправлять, istobpiht. часовой 
мастеръ , pultsten-taifitajs. родители, wczati. любить , mibtot. дитя , bebens, 
должны, mai jaga (bul)b;. слушаться, paklarifitecs. уважать, goda turcht.
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Богатство хорошо, но онб не составляешь счаспя 
человека. — Бедный челов-Ькъ нередко бываетъ счаст­
ливее богатаго. — Счастливь тотъ, кто довбленъ своёю 
судьбою. — После трудной работы отдыхъ прштнее 
всего. — Жить летомъ въ дерёвне прштно и здорово. — 
Воробьи причин я ютъ мнбго вреда садймъ и полямъ, но 
припбсятъ также и пользу. Они потребляют?» мибжество 
врёдныхъ насекбмыхъ.

Петухъ и куры. Какъ тблько начнёт?» разсве- 
тать, петухъ кричйтъ : кикерйку ! кикерйку ! и будить 
куръ. Куры выходить изъ курятника, и онъ ведёт?, ихъ 
на дворъ. Тутъ все онй йщутъ себе пйщи — подби- 
рають каждое зёрнышко, кйждую крошку хлеба. Если 
петуху попадётся накбй-лйбо жукъ, йли червякъ, онъ 
тотчас?, раздробляет?, его на маленькие кусбчки и кри­
чйтъ: глюкъ! глюкъ ! По его зову куры сбегаются и 
проглатывают?, кусбчки. Такъ петухъ вбзится целый 
день. Вечером?, онъ опять кричйтъ перёдъ курятнпкомъ :

Богатство, bagatiba. хорошо, labb, laba, составлять, pabaribt. счаспе, 
laime, бъдный, ая, oe, nabagq, a. нертдко, iierett. бывать, bubt, счастливый, 
laimigô. богатый, bagatb. тотъ, tab. кто, fab. довбленъ, а, о, peeteezigb. 
свой, fawb. судьба, ïtftctib. трудный, ijruhtb. работа, barbs, бтдыхъ, 
otpubfchanahb. прштнЪе всего , lui b wairak patihkamb. жить , dsihwot. лито, 
luafara. въ дерс-внК, us semehrn. здорово, mefeligi. воробей, swirbulis. 
причинять, babaribt. вредъ, ffabbe. садъ, babrfb. поле, tihrumb. приносить, 
peenest, также, ari. польза, labumb. истреблять, isbelbeht. мнбжескво, baubf. 
вредный, ffabbigb. наеЬкбмое, tutaiuib, insektb.

ПЬтухъ , gains, курица , wista. какъ только , tîko. начать , fahktees. 
разсвЪтать, gaifma (inetabb . кричать, kleegt. будить, niobiuabt. выходить, 
isuahkt. изъ, по. курАтникъ, wiftll bubfa. вести , west, дворъ, pagalms. 
тутъ, tê. вс1з, iuifi, luifab. искать, mefleht. пища, bariba. подбирать, uslafiht. 
каждый, ая, oe, titrb, tatra, зёрнышко, graubinfd). крошка, brufjiiia. хл-Ьбъ, 
maise, если, tab. попасться, trabbiteeb, airast. какой-либо, kahbb. жукъ, 
kukaiuib. червякъ, tabrplnfd). тбтчасъ, tublit, раздроблять, sazirst. ма'леньшй, 
mass, ma sa. куебчекъ, gabalinsch. no, us. зовъ, sauts d;aua. сбегаться, 
subehgt. проглатывать, avriht. такъ, ta. возиться, bublcteeb. цълый, Wiss, 
wisa. день, я, bcena. вечеромъ, tuatara, опять, atkal. перёдъ, preesch.
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кикерйку! кикерйку! и успокаивается только тогда, когда 
всЪ куры посядутъ на свой м16ста. Зат^мъ онъ самъ 
отправляется на покой и засыпаетъ до утра.

Гусь и собака. Во дворъ крестьянина прокралась 
лпсйца и хотела схватить гуся; но собйка заметила 
ворбвку и протий л а её со дворй. Съ тгЬхъ поръ гусь 
сталъ оказывать особенную привязанность къ собаттЬ. 
Гд^ бы они нй были вм^стЬ, гусь всегда находился пбдлг6 
собаки. Спустя нисколько врёмени, собака захворйла и 
гусь не отходйлъ отъ ней ни днёмъ, ни ночью. Когда 
собака исдбхла, крестьянину который замйтилъ привязан­
ность гуся къ собакй,. купйлъ другую собаку, похожую 
на первую. Этимъ сходствомъ гусь былъ обмйнутъ и 
смйло приблизился къ нбвой co6àid3, но она перекусила 
ему горло.

Тетёрки но гнездо. На пблЪ, подлЬ л tea, Иванъ 
и 0ёдоръ, крестьянские мальчики, нашли тетёрки но гнйздб.

успокаиваться, mena boterõ. только тогда, tikai tab. когда, fab. поспеть, 
flpfcl)tcc0. MiicTO, toccta. затъмъ, pa tain, самъ, pats отправляться, no tct. 
покой, bufa. засып ;ть, reinigt, до, li h b s. yrpo, rihts.

Гусь , я, sofS. собака, finis, во, reff cl). дворъ, Pag alms, mahfa. 
крестьянинъ , semu eeks, прокрасться , relit) ft. хотеть, gribebt. воровка, fagle 
(saglis). прогнать, ai sb si ht. съ, no os), съ тбхъ поръ, no ta laika, стать, 
fahkt. оказывать, rahbiht. особенный, ihpats, ihpafcha. привязанность, и, 
ïakniba. къ, ns. гдк, fur. ни, art. вместе, kopâ (bubbami) всегда, arineen. 
находиться, buht. пбдлЬ, prr. спустя, prhz. нисколько, kahbs, ba. время, 
kaiks, захворать, fawahrgt- отход!,ть , alert, ни — ни, net — nei. днемъ, 
brenft. ночью. nakil, когда', fab. издохнуть, nomirt, nofprahgt. купить, pirft. 
другой, йя, бе, zits, zîta. похожий, lihbsigS, lihbflga. первый, pirmais. этотъ. 
а, о, fd)i@, fcl)i. сходство, lihbsinafchanahS. обма'нутъ, а, о, apwilts, ta. сипло, 
drofchî. приблизиться, prctnwinaiers. новый, sauiis. na. перекусить, pahrfost. 
горло, rihklr.

Тетёркино гнездо, Trtn-a prrrflis. на, us. поле, tihrums. пбдл^, futon 
Prr. лЬсъ, mrschS. крестьйнскгй ма'льчикъ, fem И с cf л sehn s. Ивгнъ, Jak)-iis - 
Оёдоръ, Trobors. найти, atlast.
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Они поймали также и тетёрку, которая сидела на 
яйцахъ.

»Возьми ты яйца,« сказалъ Иванъ Оёдору, >а я 
возьму тетёрку ! Яйца стоятъ столько же, сколько и те­
тёрка. « — »Если такъ,« возразйлъ Оёдоръ, »то дай мн^ 
тетёрку, а себЪ возьми яйца ! «

Между мальчиками произошёлъ спорт., а отъ спбра 
дошло до драки. Во время драки, Иванъ выпустилъ изъ 
рукъ тетёрку, а Оёдоръ растопталъ яйца.

И такъ они 66а были наказаны за свою неуступчи­
вость и зависть, и пошли домой — съ пустыми руками.

Скворец ъ. У садбвника Андрёя былъ скворёцъ, 
который умки, говорить некоторым слова. Если ктолибо 
звалъ: »Сквбрушка, гдЪты?« то скворёцъ отвЪчалъ каждый 
разъ : »Я зд±сь!«

Эта птичка очень забавляла маленькаго Павла, сына 
сосуда, и онъ часто приходйлъ къ садовнику.

Однажды Павелъ пришёлъ къ Андрёю, когда по- 
слЪдняго нё было дома. Мёльчикъ схватилъ птичку,

онъ, winfch. поймать, fakcrt. тетёрка, tetcra mahte, также, mi. который, 
ая, ое, kurfch, kura, сидъть, fchdeht. яйцо, hauts. — Взять, neiut, сказать, 
fciziht. a, un. стоить, wehrts, ta buht, столько, tifpat. сколько, zik. если, 
ja возразить, atdildeht. то, tad. дать, dot я, es. себя, few. Между, 
slarp. произойти, zeltecs, fuhktccs споръ, stiihds. отъ, no. дойти, tikt. до, 
lihds. драка, kaufchauahs. во время, laika, выпустить, j,taist, изъ, is. рука, 
roka, растоптать, famiht. — II такъ, vu ta. оба, abi. быть, buht, наказанъ, 
а, о. uostrahhehts, ta. за, par- свой, я, ё, saws, fawn. неустхпчивосто, 
stuhrgaluiba. зависть, и, fkaudiba. пойти, nocet, домой, uô mahju. пустой, 
ая, ое, tuksed, tukfeha.

Скворецъ. UI elu ais straft tz. садбвникъ, dahrsueeks. быть, buht, который, 
turset,. умъть, draft, говорить, ruuaht. некоторые, kahdi, das слово, wabrdS. 
если. ja. кто-либо, fas. звать, sankt, скворушка, ft raid ! N. гдб, hir. отвечать, 
atbildcht. каждый, katrs, ra. зд'Ьсь, sehe, птичка, putuinsch. забавлйть, lusted 
baiilit сынъ, debts coci дъ, uahburgs. часто, bauds reif, приходить, atuahkt. 
однажды , wkkureis. послтдн1й , pchdigais. д«'ма, mahjà. мяльчикъ, sc hu s. 
схватить, fakcrt.
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спряталъ её въ карманъ, и только что хотълъ уйти с ь 
нею домой, какъ садовникъ вошёлъ въ вомнату.

Андрёй хот^лъ позабавить мальчика, котораго онъ 
любйлъ, и вскричалъ: »Скворушка, гд'Ь ты?« Въ туже 
минуту птичка отвечала въ карман^ Павла: »Я зд^сь!«

Маленыйй воръ долженъ былъ возвратить птичку, 
и долгое время пёсл$ того не могъ, отъ стыда, пока­
заться на глаза садовника.

Дорогая травка. Дв1> служанки, Анна и Кате­
рина, шли въ городъ. Кйждая изъ нихъ несла на головй 
тяжёлую корзину съ плодами.

Анна беспрестанно ворчала и вздыхала, но Катерина 
смеялась и шутила. Анна сказала: »Какъ ты мбжешь быть 
такъ веселй? В^дь твоя корзина такъ же тяжелй, какъ 
моя, да и ты сама не сильнее меня!«

»Я положила въ мою корзину,« отвечала Кате­
рина, »такую травку, которая облегчаетъ каждый трудъ. « 
— »0 это, должно быть, дорогая трава,« сказала Анна. 
»Я желала бы также облегчать ею свою ношу. Скажи 
mhï>, какъ зовутъ эту траву?«

Катерйна отвечала: »Эта трйвка -— Tepnünie, кото­
раго у тебя н1зтъ?«
спрятать, eebahst. карманъ, kefcha. только что, tit ko. уйти, aifcet. съ, аг. 
войти, cenahkt. комната, istaba. хотвть, gribeht. позабавить, paiustinaht. 
любить, mihlot. вскричать, eefaufteeô. воръ, sagliS. дблженъ былъ, waijadscja. 
возвратить, atbot. долпй, itgê, ga. время, laif'9. посл^ того, pcbj tarn, стыдъ. 
faune, показаться, parat)bitec8. глазъ, azs.

Дорогой, ая, бе, dahrgS, да. травка, faillite, двЬ>, biwas. служанка, 
bfcncftmcita. итти, eet. городъ, püfehta. каждый, katrk, tra. изъ, по. нести, 
ней. голова, gaïroa. тяжёлый, fmagS. корзина, kurwis. плодъ, auglis. 
беспрестанно, wccnumehr. ворчать, itiirbebt, knrneht. вздыхать, nopubfteeô. 
смеяться, fmeetees. шутить, pafmcetceê. быть, buht, веселъ, à, ö, lustîgs. 
вЬдь, jo. самъ, а, о, Pats, Pate, сильный, stîprS положить, relikt, таком, 
tahbs, ba. облегчать, atweegtinaht. трудъ, barbfi. должно быть, laikam. 
желать, wehlept. свой, f..wS, fawa. ноша, nasta. звать, sankt, трава, sähke, 
терпьшс, pazeetîba. у тебя н^тъ, tew nan.
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Pa kopinahm fütternti wahrdi.
Земля — Seme, 
гора — kalns. 
огпе-дыша-щая гора - uguni- 

wehmeja kalns.
огонь — uguns. 
дымъ — duhmi. 
долина - eeleija. 
камень — atmens, 
песбкъ — smilts. 
известь — faili.

золото — selts, 
серебро — fudrabs. 
олово — alwa. 
свинецъ f iv ins.
мВдь — kapars, waxfch. 
железо — dselse.
C'lipa — sehrs, seh Wels, 
селитра — salpee teris, 
соль — fahls.

Вода — uh dens, 
море — juhra. 
озеро — esars. 
рВка — upe. 
рЪчка — upite. 
прудъ — dihkis. 
лужа - pelßis. 
источникъ 1 
ключъ I 0 ta* 
бёрегъ — krafts, 
паръ — fut».

Рыба — si ws. 
чешуя — swihm. 
жабры — schaunas. 
рыбья кость — afaka. 
пузырь — puhflis. 
щука — kihdeka. 
сёмга — lasis, 
угорь — sutis. 
окунь — afers. 
лещъ — plaadis.

пароходъ — suta-kugis.
паровая машина — suta-ma 

schina.
капля — pileens.
облако — padebesis. 
тумапъ — migla. 
дождь — leetus, 
градъ — krusa.
сьгВгъ — fneegs. 
роса — rasa, 
иней — salua.

карась — karuhfe. 
сельдь — filée, 
сомъ — fams, 
осётръ — store, 
икра — ikri.
ракъ — wehsis. 
лягушка — warde. 
черецаха — Lrunu rupuzis. 
лодка — laiwa. 
весло — airis.
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рыбакъ — sweijneeks.
cfcTb - tihkls.
живая рыба — dsihwa siws.
копчёная рыба — duhmös 

schahweta siws.
сушёная рыба — schahweta 

siws.

солёная рыба — sahlita siws. 
корабль — kugis.
парусь — sehgelis.
якорь —• enkurs.
капать — rihzags.
гавань — osis.

Нёбо — debefs. 
звезда — swalgsne. 
солнце — saule, 
луна 1 ,

г — mehnesis.м'Веяцъ 1 ' 1
восходъ солнца — faules lehk- 

fchana
захождёше солнца — saules 

noeeschana.
востокъ — rtf)ta puse, 
западъ — wakara puse. 
сЬверъ — seemelis. 
югъ — pufdeena.
■утро — rihts.
полдень — pusdeena. 
пополудни -- pehz pufdeenas. 
день — deena.
вёчеръ — wakars. 
ночь — nakts.
полночь — pufnakts.
по полуночи — pehz pufnakts. 
минута — minute.
часъ — stunda. 
неделя nedeia. 
воскресёнье — swehtdeena. 
понед'Ьльникъ — pirmdeena. 
втёрникъ — otrdeena.
середа — treschdeena. 
четвертбкъ — zetortdeena. 
пйтнпца — peektdeena.

суббота — festdeena. 
будни — darbadeenas.
рождество Христово — seemas 

fwehtti.
пасха — leeldeenas swehtki. 
Духовъ день — wasaras swehtki. 
масляница — wastlahwji. 
постъ — gaweni. 
годъ — gads.
м’Ьсяцъ — mehnesis. 
январь — Jan wars. 
Февраль — Februars, 
мартъ — Merzs. 
апрель — Aprils, 
май — Mais, 
понь — Junis. 
1юль — Julis, 
ёвгустъ — Augusts, 
сентябрь — Septembers, 
октябрь — Oktobers, 
ноябрь — Nowembers, 
декабрь — Dezembers, 
жарь — karstums. 
морбзъ — salua, 
оттепель — mihksts taiks, 
гололёдица — at kala, 
лёдъ — ledus.
в'Ьтеръ — wehjfch. 
буря — auka, 
мбдшя — sibens.
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громъ — pehrkons.
громъ гремйтъ — pehrkons.

ruh;, duh), rihb.
мблшя сверкаетъ — sib eus sib.

утренняя заря — rihta-blahsma. 
вечерняя заря — wakara-blah- 

sma.
северное cirinie — baigi.

Поле — lauks, tihrums. пенька — kanepes.
пашня — tihrums. конопля — kanepaji.
борона — ezescha. нитки — heegi.
плугъ ) w, — ams.coxa J

полотно \
холстъ f audekls.

С'Ьмя — sehkla. верёвка — wirwe, walgs.
х.гббъ — lab ib a. канатъ — rihzags.
рожь — rub ft. лента — baute.
пшеница — kweefchi. плато къ — laka ts.
овёсъ — ausas. трава — sahle.
ячмень —- meeschi. с'Ьно — feens.
гречиха — grilt. коса — iskapts.
чечевица — lehzas. серит» — zirpe, sirpis.
просо — ehrfkl. косёцъ — ptahwejs.
горбхъ — ftmi. цв’Ьтбкъ — pukite.
бобы — pnpas. ф!алкя — wijale.
стебель — stobrs. василёкъ — fufeklifchi, rudsu
солома — salmi. pukes.
кблосъ — wahrpa. ромашка — kumelites.
гумно -- klaus, plahns. муха — muhsa.
мельница — dsirnawas. комаръ — ads.
мсдьникъ — meldens. пчела — bite.
мука — milti. мёдъ — mehus.
жернбвъ — dsirnu akmius. 
лень — lini.

воскъ — wafts.

Jl'h съ — meschs. сукъ — sars.
садъ — dahrss. вбтвь — sari n sch.
садбвникъ — dahrsneeks. корень — faîne.
Дерево — koks. дубъ — osais.
кора — misa. верба — wihtols.
верхушка - galotne. ясень — osis.
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бльха — alkfrüs. 
клёнъ — kiawa. 
берёза — behrss. 
сосна — preede. 
ель — egle.
кустарнпкъ — kruhms. 
яблоня — a h bele.
яблоко — ahbols. 
груша — bumbehris.
слива -- plu h me. 
вишня — lirftâ. 
плодъ — auglis.
малина — aweeksnes.
смородина — Jahnu-ogas. 
крыжовникъ — erZschku-ogas. 
черника — melenes.
брусника — bruhklenes. 
клюква — dsehrwenes.

земляника — semenes. 
дрова — malka.
бревно — baljis. 
доска — dehlis. 
шесть — kahrts, meets, 
палка — speeds, 
дубинка — nubsa.
смола — swekis. 
дёготь — deguta. 
гряда — dobe. 
капуста — kahposts. 
морковь — burkans 
р'Ьдька — rutks. 
p'hna — rahzenis.
петрушка — pehtersilses, Pet­

ruschka.
лукь — sihpols.
чеснбкъ — Aploks.

Животное — kustous. 
зв-Ьрь — swehrs. 
левъ — lauwa. 
волкъ — Wilks, 
медведь — lahzis. 
лисица — lapsa, 
куница — zauna. 
заяцъ — sajis. 
хорёкъ — fefks. 
бобръ - debris. 
б'Ьлка — wahwere. 
лось — breedis. 
серна — stirna. 
скотъ — lops, 
быкъ — bullis. 
волъ — wehrfis. 
корбва — gows. 
телёнокъ — t elfif), 
баранъ — auns.

j овц-â, — aita.
! ягнёнокъ —■ jehrs. 

свиньй - zuhka. 
поросёнокъ — si me ns. 
Kosâ — kasa. 
козёлъ — ahsis. 
лошадь — sirgs. 
конь — sirgs. 
собака — 'uns. 
сука — kuna.

; кошка — kaAs. 
котъ — runzis. 
мышь — pele, 
крыса — sch urka, 
шкура — ahda. 
шерсть — Willa, 
вблосъ — mats. 
мАсо — gala, 
копыто — nags.

5
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коготь — nags. масло — sw rests.
кость — kanls. творогъ — tWahrafa, baltpeens.
сало — tauft. сырт» — seers.
свгЬча — sweze. сливки — kreims.
мыло — seepes. сметана — skahbs kreims.
молоко — peens.

Птица — putns. п-Ьтухт» — gailis.
орёлъ — ehrglis. цыплёнокъ — zahlis.
ястребъ — wanags. павлйнъ — pah w is.
кор шунт» — lihja. дроздт» — strasds.
сова — pnhze. соловей — lagsdigala.
ворона — wahrna. воробей — swirbnlis.
вбронъ — krauffs. синица — sihti te.
сорока — schagata. чйжикъ — zihskens.
журавль — dsehrwe. щегблт» — ziglis.
айстъ — stahrks. жаворонокъ — zihrulis.
галка — kowahrna. ласточка — besdeliga.
тётеревт» — teteris. перо — spalwa.
рябчпкъ — mescha irbe. перья — spalwas.
куропатка — lauka irbe. крыло — spahrns.
Утка — pihke. крылья — spahrni.
гусь — soss. яйцо — p au ts.
курица — wista. гн-бздб — ligsda, pereflis.

Челов’Ькъ — zilweks. палецт» — p irksts.
люди — laudis. ноготь — nags.
душа — dwehseke. волоса — mati.
тгЬло — meesa. ÿxo — aufs.
голова — gakwa. уши — ausis.
шея — faffs. носъ — deguns.
грудь — früh ts. ротъ — mute.
плечо — Plezis, Pletschi. щека -- waigs.
рука — rofa. губа — luhpa.
локоть — elfons. подборбдокъ — sods.
нога — fahja. борода — bahrda.
колЪпо — zebi. усы — uhfas.
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зубъ — sobs.
языки — mehle, waloda.
горло — rihkle.
лёгкая — plaufchi.

сердце — Ms. 
печёнка — aknas, 
кишка — fa nui. 
потъ — fweedri.

Платье — drehbe, drehbes. 
одёжда — apZehrbs.
рубаха — krekls.
штаны -- biffes, 
чулки — seji's. 
носки — kapseßes. 
сапоги — sahbaki. 
башмаки — kurpes.
жилётъ — weste, 
пуговица — poga. 
каФтанъ — fwahrki. 
шейный платбкъ — kalla lakaks, 
шинёль — schinelis.

шуба — kaschoks.
перчатки — zimdi.
рукавицы — duhraini zimdi. 
шлйпа ™ zepure, gardibine.
шляпка — zepurite.
фуражка I
шипка j - W««.
чёпчикъ — aube.
пёрстень j
кольцо j gredsens.
сёрги — aufkari.
бархатъ — fam ts.

Родственники — rad in eeks, 
родственница — radineeze, ra­

bane.
отёцъ — teh ws.
мать — mahte.
родители — wezaki. 
сынъ — dehls.
сюновья — dehli. 
дочь — meita.
братъ — brahlis. 
братья — brahli. 
сестра — mahfa.
други — draugs. 
подруга — draudsene. 
прштель — draugs. 
приятельница — draudsene. 
враги — eenaidneeks. 

неприятель — eenaidneeks. 
непрштельница — eenaidnceze. 
соседи — nahburgs, kaimmfch. 
соседка — nahburdse.
хозйини — saimneeks.
хозяйка — faimneeze. 
ГОСПОДЙНН — kungs. 
госпожа — gaspascha, kundse. 
слуга — fulainis.
служанка — deenestneeze. 
прачка — masgataja.
повари — pawahrs. 
кухарка — pawahrene.

обитбтель i - '°b!>hw°tais.
работники — strahdneeks. 
гбрничная — istabas meita.

5*
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учитель — fkolotajs. 
ученйкъ — fkolneeks. 
ученица — skolneeze.

блогод-бтель — labdaritajs.
благодетельница — labdaritaja.

Языкъ — waloda
pÿccKiü языкъ — kreewu waloda. 
н'ймёцкш языкъ — wahzwaloda. 
разговбръ - farunafchanahs. 
ргЬчь — ru na.
слово —- wahrds.
страница — lapas puse.
книга — grahmata.
бумага — papihrs.
карандашъ — bleistikis.
перо — spalwa.
м’блъ — krihts.
губка — schwammis.
доскй — tahfele.

скамейка — benOs.
чтение — lasischana.
учёте — mahzifchanahs. 
наизусть — no galwas. 
счислёше — rehßinafchana. 
леность — kuhtriba.
наказание — strahpe.
молитва — luhgfchanahs. 
завтракъ — brokasts, asaids. 
обедъ — launags.
ужинъ — wakarirrfch.
сонъ — meegs, sapais, 
прогулка. —• pazeereschana. 
отдохновение — atpuhfchanahs.

Строён1е 1 
здаше î e^rt* 

домъ — mahja. 
замокъ — Pils, 
церковь — basniza. 
ратуша — ratuhsis. 
лавка — bode.
учйлище 1 _ u 
школа j 
хл’Ьвъ —- kuhts. 
конюшня — stallis. 
крыша - jumts. 
трубй skurstenis. 
прихожая > _ 
перёдняя j 
кухня — ßehkis. 
горшекъ — pods.

котёлъ — kails.
сковорода — pauna, 
стулъ — krehsls.
стулья — krehsli.
кресла — krefls ar lehnehm, 
столъ — galds.
шкапъ — skapis. 
зёркало — speegelis. 
кровать — gulta.
иостёль - nstaisita gulta. 
полъ — grihda.
потолбкъ — greesti.
печь — krahsns. 
дверь — durwis. 
окно — logs, 
стелкб — glahse. 
стаканъ — alus glahse.
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рюмка — wihna glahse.
ножъ — nasis.
вилка — gafele.
тарёлка — talejis, schßihwis.
порбгъ — fleegfnis.
ставни — slehgi.

замбкъ — atflehga.
ключъ - atflehga, flehdsamais. 
лестница — trepes.
дворъ — pagalms.
колодезь — aka. 
ворота — toahrti.

Г б р о д а, — P ilfe h ta. 
мЪстёчко — meestinsch. 
улица — eela. 
площадь — plazis. 
рынокъ — tirgus plazis. 
губернатора, — gubernators. 
епйскопъ — biskaps. 
монаха, — muhkis. 
свящённикъ -— preesteriZ. 
дьячёка» — schßesteris. 
купёцъ — kopmanis, tirgotajs. 
мйщанйна» — birgeris. 
рсмёсленникъ — amatneeks. 
ОФицёръ — wirfneeks, ostzeers.

полковника — palkatoneeks.
полка, — Pulks.
столяра, — bischlers.
мяснйкъ — meesueeks.
портной — skroberis.
сапожника, — kurpmeeks.
кузнёцъ — kalejs.
кузница — smehbe.
плбтникъ — plotueeks, buhmanis.
трубочйстъ - skurstena flrah- 

pis.
картйна — bilde.
лекарь 1 , „ t ,/ — abrfte, bakteris.врача, J 1 1

Умный — gudrs. 
глупая — b um ja. 
малый — mass, 
старая — weza. 
оиъ умёнъ — winfch gudrs. 
она глупа — witta bum ja. 
они стары — mint to ep. 
онгЬ молоды — toi и as jauuas. 
сйн1й — fits. 
красный — farkans. 
чёрный — melus, 
жёлтый — bseltens. 
новый — jauns. 
зелёный — fat'd). 
сЪдбй — firms.

далёкий — tahlfch. 
блйзкнй — turns, 
высбшй — augsts. 
нйзгйй — sems, 
дорогой — bahrgs. 
дешёвый — lehts. 
тблстый — refus, beefs, 
тбнкпй — teetos, fmalks. 
р-йдкйй — rets, 
глубокий — bsiisch. 
дблгШ — garsch. 
короткий — ihfs. 
скорый — schigls. 
л'Ьнйвый — kuhtrs. 
светлый — gaifchs.
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мутный — fajuzis. щёдрый — dewigs.
стыдливый — kauni gs. богатый — bagats.
безстыдный — bcskaunigs. бедный — nabags.
йсный — fkaidrs. больной — wajfch.
тёмный — tumsch. здоровый — Wefels.
ласковый — laipnigs. весёлый — lustigs.
угрюмый - nelaipnigs. печальный — noflumis.
красйвый — sknists, jauks. хороший — labs.
безобразный —• uejauks. худой — flikts.
скупой — flops.

читать — lascht. помнить — atmineht, atgahdaht.
я читаю — es lafu. забывать — aismirst.
ппсйть — raksti ht- умирать — nomirt.
ты пишешь — tu raksti. призывать — peesaukt.
говорить —- runaht. сказать — faziht.
онъ говорйтъ — winfch rund. покрывать — apklaht.
делать — dari ht. я буду покрывать — es a P-
мы д-Ьлаемъ — meh s daran:. klafchu.
знать — sinaht. находйть — atrast.
вы знаете — juhs sinat. онъ будетъ находйть — winfch
сидеть — fehdeht. atradihs.
вставать — zettees. искать — mekleht.
пйдать — krist. вы будете искать — juhs mek-
работать — strahdaht. leseet.
онъ раббталъ — winfch strahdaja. умываться — nomasgatees.
гулйть — pazeereht. утираться — noflauzitees.
она гуляла — wma pazeereja. чесаться — fukatees.
стойть — stahweht. бояться — bihtees.
она стояла — wma stahwefa. хвастаться — leelitees.
посещать — apmekleht. раздаваться — fchkirtees.
мы посещали — meh s apmekle- успокоиться — apmeerinatees.

jahm.
j

успокойтесь — apmeerinajeeteeR



ОТДШ ВТОРОЙ.
ОПИСАЙТЕ САМЫХЪ ОБЫКНОВЕИНЫХЪ 

ПРЕДМЕТОВЪ.

1 ) Земля.

Земля наша есть шаръ; но повёрхность этого niâpa 
весьма неровная. Небольипя возвышёшя земли называются 
холмами, большая же и крутыя — горами. Между горами 
есть немало вулкйновъ или огнедышащихъ горъ. Таюя 
горы извергаютъ изъ своёй внутренности огбнь съ дымомъ, 
лаву или горящую жидкость, а иногда также кёмни и 
грязь.

Болышя пространства земли, на которыхъ не встр-Ь- 
чйется значйтельныхъ возвышенш, называются равнйнами. 
Если равнины лежатъ между горами, то ихъ именуютъ 
долинами. Равнины су xi я, безлесный называются степями.

Земля, во внутренности своёй, заключйетъ мнбго 
полёзныхъ и драгощЬнныхъ предмётовъ. Тамъ находятъ

Отдтлъ, Nodala. второй, а'я, öe, otrtz, otra, описзше, aprakftifchana. 
самый обыкновенный, wifeem pasidstamS, aina, предмётъ, preckfchincts. земля, 
feme, наша, mul)fu. шаръ, lobe. но. bet. поверхность, и, mirfe. бтотъ, fct)i8. 
нербвный, nelihdseiis, na. весьма, gluschi. небольшой, mas, ja. возвышеше, 
paaugstinafchana. называться, nofauttecS. холмъ, bakaliiinfci). большой, leclö. 
же, bet. крутой, ft al) to 8. гора, kalus, между, starp. немало, ne mas. огне­
дышащей, ugunöfvlatoeis. извергать, isfpert, ismcst. вн>'тренноть, и, eckfcha. 
огбнь, я, ugunS. дымъ, duhmi. горящей, degots, begofdia. жидкость, и, fchki- 
drums, иногда, daschu reis, также, ari. камень, я, akmeus грязь, и, fab ini.

Пространство , strchkis. который , tursch. встречаться , atrastees. зна­
чительный , läbi leels. равнина, klaijums. если, t‘ab. лежать, guleht. име­
новать, fault, долина, leija. сухой, saufs, fa. безлесный, bei mescha. степь, 
и, stehe.

Заключать, tureht. много, daubs, полезный, ая, ое, derigs, ga. драго­
ценный, dahrgS, ga. тамъ, tiir, находить, atrast.
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разлйчнаго рбда кймни , какъ то : известнякъ , мраморъ 
и друп'е. Пзъ известняка приготовляется йзвесть, котбрая 
необходйма при пострбик^ каменныхъ здатй; изъ мрймора 
воздвигаютъ велйчественныя здйшя, памятники и прбчее. 
Алмазъ и тому подббные, очень твёрдые, блестяшде 
камни служатъ для украшбшя, и называются камнями 
драгоценными. Алмазъ есть самый твёрдый и самый 
дорогбй камень.

Въ земле нахбдятъ также разнаго рбда метйллы, 
какъ то: золото, серебро, м'Ьдь, железо, блово, свинбцъ 
и друпе.

Зблото есть дорогбй металлъ, прекраснаго жёлтаго 
цвета. Изъ золота чекапятъ монбту, делаютъ кольца, 
серьги, цЬпбчки и прбчее; крбмЪ того, зблотомъ покры- 
ваютъ (золбтятъ) рйзныя серббряныя и мЪдныя вбщи. 
Зблото никогда не ржав'Ьетъ.

Серебро — мстйллъ белаго цвгЬта; оно гораздо 
дешбвле зблота. Изъ серебрй чеканятъ дбньги, делаютъ 
разную столовую посуду, какъ то : чайники, молбч-

разный, различный, daschads. родъ, suga, какъ то, kà. известнякъ, kalk- 
akininö. мраморъ , marmoiS. другой, zils. изъ, is. приготовлять, fataisiht. 
известь, и, kalki необходимый, waijadsigtz. при, рее. постройка, buhwefchana. 
каменный, akmiml. здаше, ehka воздвигать, uszelt, usbuhwet. величественный, 
brangh, gresnS. памятнике, peeminefcbanab fibme. прочее, uu ta pros am. алмазъ, 
demauttz. тому подобный tam lîbdstgS. очень, loti, твёрдый. zeetS. блестящей, 
fi?ihbofd)b. служить, deeneht. для, preekfch. рее. украшёше, isgresuofchaua, 
isrotafcbana. драгоценный камень, dabrgs akmiuS. дорогой, bahrgö.

Зблото, »elttz. серебро, fubrabö. медь, и, kapais, Marsch, железо, bfeVc- 
олово, alma, свинецъ, swintz

Прекра'сный, fkaisttz. жёлтый, bfcltcnb. цвете, isfkatifchanahs. чеканить, 
kalt, монета, uauba. делать, taisibt. кольцо, grebsenb. серьга, auskarS. це­
почка îebbite. кроме того, bei tam Wehl, покрывать, a klabt, avlikt золо­
тить. apseltibt. серебряный, subraba. медный, kapara. вещь, и, teeta никогда, 
nekab не. ржаветь, riihfept.

Белый, ая, ое, battß, balta. гораздо, daubs, дешевле, lehtaks. деньг», 
uauba. столовая поехда, galba teetaö. чайнике, tejkana. молбчникъ, pee* 
nakaua.
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ники, рюмки, ножи, вилки, ложки и множество другйхъ 
вещёй.

МгЬдь — метйллъ желтокрйснаго цв1>та. Изъ м-Ьди 
чеканятъ дёньги, дКтаютъ самовары, коФёйникп, под­
свечники, щипцы, разную кухонную мосуду и друпе 
предметы.

Свпнёцъ бчень тяжёлъ. Изъ него дйлаютъ гири на 
часы, ружейный пули, дробь и прочее.

Олово похоже на свинёцъ' оно лёгче всйхъ металловъ. 
Изъ б лова дйлаютъ кружки , тарёлки, ложки и другчя 
вёгци: имъ лудятъ также модную посуду.

Желйзо есть очень дешёвый, но emèctè и очень 
полёзный металлъ. Изъ железа д'Ьлаютъ ружья, ключи, 
замки, топоры, с'Ьчки и множество другйхъ полёзныхъ 
и въ домашнемъ быту необходймыхъ предмётовъ. Самое 
лучшее и самое твёрдое железо называется сталью. 
Сталь нздаётъ отъ себя искры, ёсли её ударятъ объ 
твёрдый камень. Изъ стали дйлаютъ ножй, брйтвы, 
ножницы и прочее.

Каменный уголь, торФъ, c-bpy и друыя горюч!я т-b л а

рюмка, toifona bifcrif)tê. ножъ, ncifib. вилка, gafde. ложка, karott. множество, 
Pulks, bauds.

Желтокрасный, dscltcii farkaus. самоваръ, tejmafchiiia. кофс-йникъ, ka­
si jaskau a. подсв1зчникъ, lukturiS. щипцы , puzfchkehrcs к\хонная посуда, kch- 
katrauki.

Тяжёлъ, а, 6, fmagS, да. гиря, fro ап. часы, pulksteuS. ружейная пуля, 
lode, дробь, и, strokes.

Похожей. liddsigS. легче, wecglaks. вс^, wifi, кружка, kruhsite. тарелка, 
talekiS. лудить, apalroot.

Есть, ir. бчень, loti, дешёвый, ая, ое, lehis, lehka, но, bet. вместе, 
turklaht ружьё, flintc, biff, замокъ, atflehga. топбръ, z ii rois, сачка, kartis, 
домашюй быть, m ohjas b uh f ch an a. необходимый, waijadsigs. самый лучнпй, 
tn if и labakais. ебмый твёрдый, roifn zeetokais. сталь, и, tehraudtz. издавать, 
tsdot. отъ, if, по. искра, dsirkstele. ударить, fist, объ, ap. бритва, biite, 
skittowa. ножницы, schkehres.

Каменный уголь , akiuius-oglcs. ciîpa, sewehle, sehrS. горючей, degots, 
degoscha. тыо, tecta, toeeta.
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добываютъ тйкже изъ земли. Горюч1я гЬлй принбсятъ 
намъ много пользы. Торфъ и каменный уголь замЪняютъ 
дрова и употребляются для топки пеней, особенно же 
въ винокуренныхъ, стекляныхъ и другйхъ завбдахъ: изъ 
каменнаго угля, сверхъ тогб, получается газъ, которыми 
освйщаютъ улицы въ городахъ. Сйра употребляется на 
приготовление пороха, зажигйтельныхъ спйчекъ и. т. д.

2) Вода.
Водбю покрыта большая часть земнбй поверхности. 

Огромное пространство воды, котброе занимйетъ значй- 
тельную часть земли, называется мбремъ. Морскйя вода 
имйетъ солёный, горьковатый и протйвный вкусъ, по 
этому ея не пыотъ ни люди, ни живбтныя. Напрбтивъ 
тогб, озерная, рйчная и ключевая вода не имЪетъ никакого 
вкуса и употребляется для питья.

Озеромъ называется значйтельное пространство воды, 
которое бываетъ окружено со всйхъ сторбиъ землёю. 
Если на нйзкомъ мЪстЪ выкопать углублбше, то туда.

добывать, dabuht, приносить, atmest, atu est. много, bauds, польза, labumö. 
заменять, Meetâ dcreht дрова, malka, употребляться, bruhkchts ta vt. топка, 
kuriuafchana. печь, и, krahfus. особенно, ihvafchi. винокуренный заводъ, 
brenkuhîîs. стекляный завбдъ, glahschu zcpliö. сверхъ тогб, bef tain wchl. 
получаться, dabuhteeb. освЪща'ть, avgaismot. улица, lkta, гбродъ, pilsrhta. 
на, preekfch. приготовление, fataist fch an a. пброхъ, bifsahles, pulwehrS. зажи­
гательная спичка, schweletz kozînfch, fvitfchka, fkalini.

Вода, uhdcnd покрытъ, а, о, avklahts, ta. больной, ая. ее, ltklakaiö, ka. 
часть, и, data земной, femcê. огромный, misai leels, la пространство, ftrehkis. 
который, kurfch занимать, eenemt. значительный, läbi lcclS, la. называться, 
fauktces. мбре, juhra морской, stihras-. иметь, ir (buht), солёный, fahlfch, 
la. горьковатый, paruhkts, ta. противный, pretigs, ga. вкусъ, fmeke no 
бтому, tapehz. пить, dsert. ни — ни, nt — не. люди, zstwcki. животное, 
kustouis, lops, swehrs. напрбтивъ тогб, turpreti. озернбй, esara-. ръ'чной, 
upes-. ключевой, awotU'. никакой, nekahds, da. питьё, dserschana.

Озеро, esars. бывать, ir, buht, окружёнъ, а', 6, aprinkots, apdots. 
сторона, pufe. вей, mist, нйзюй, sems, sema, место, Meeta, выкопать, israkt. 
углублён1е, dsilums. туда', tiir.
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соберётся вода и, такймъ ббразомъ произойдётъ озеро. 
Тамя иск^ственныя озёра называются прудами. Ключъ 
или истбчникъ есть то мЪсто, гдЪ вода вытекаетъ изъ 
земли съ нйкоторымъ стремлёшемъ. Ключи соединяются 
вм^стЪ и образуютъ ручьи. Отъ слышя ручьёвъ про- 
исхбдятъ рЬчки. Рйчки образуютъ болышя р^ки.

Какъ морская, такъ озерная и рЬчная вода беспре­
рывно превращается въ пары, поднимается па вбздухъ 
и носится тамъ въ вйдгй облакбвъ. Стало быть, облако 
есть не что иное какъ паръ, то есть чуть прим^тныя 
капельки, пылйнки воды. Съ облакбвъ вода пйдаетъ иа 
землю тумапомъ, дождёмъ, сн'Ьгомъ или градомъ.

Въ водг£ водятся разлйчныя живбтныя, какъ то: рыбы, 
рйки, черепйхи, жуки и пр. Изъ рыбъ бблВе другйхъ 
изсйстиы : щука, угорь, сёмга, бкунь, лещъ, карась, сельди.

Щука — чрезвычайно прожбрливая рыба. Опа 
'Ъстъ лягушекъ, змЪй, водяныхъ крысъ, проглатываетъ 
ц'Ьликбмъ рыбъ, немного поменьше себя. Щука водится

собраться, fakrahtees. такймъ ббразомъ, tahdâ toihfê. произойти, zcltccõ. 
такой. а'я, бе, tahds, da. искуственный, fïunftigô. прудъ, dillkid. ключъ, ис- 
тбчникъ, awots. вытекать, jstezeht. никоторый, kai!ds. katida стремление, 
ahtiums. соединяться, fawetnoteeS. витсть, kovâ. образовать, istaisiht, zeit., 
ручей, lipite. cjianie, fatczefcdLNads- происходить, zcltccs. рачка, masa upk. 
большой, ая, бе, ltkls, Ieda или, jeb. рЬка, upc.

Безпрерывно, w ken umehr превращаться, tzahiwehrstees. паръ, twaiks, 
garanti, подниматься, pateltecö. вбздухъ, gaifô носиться, nesteks, тамъ, tiir, 
видъ. darahdifchanahö. облако, padcbrftS. стало 6 «ять, tab пи. нечто, nekas. 
иной, ziltz, ta. какъ, ka. то есть, tas ir. чуть, tiks, примьтный, famauaius.. 
капелька, pilehns. пылинка, pntkklihiS. падатъ, trift, туманъ, migïa. дождь, 
я, leetus, снЬгъ, fneegtz. градъ, krufa.

Водиться, dsihwot. животное, kuftonis. рыба, siws. ракъ, wehsis.
черепаха, b г unu rupuzis. жукъ, kukainis. бблЬе, wairak. извьстенъ, а, о, 
pasibstams. щ>ка, lihdaka. уторь, я, futiê. сёмга, lasis, окунь, я, afers. лещъ, 
-landis, карась, я, karuhfe. сельдь, и, silke.

Чрезвычайно, brihtium, ap!am. прожорливый, ehdcliqS, II ед ali gs. Ьсть, 
khst. лягушка, Warde. змЬя, tfchuhska. водяная крыса, nhdciis schurka, про­
глатывать , apriht. ц'Ьликбмъ, wesulu, ufreifi. немного, ne bauds, поменьше, 
masakS, a.
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въ прудахъ, озерахъ и рЪкйхъ, ростётъ чрезвычайно скбро 
и бывйетъ величинбю съ человека. Мясо ея употребляется 
въ пйщу свежее, сушёное и солёное.

У горь похбжъ на зм*ёю. Онъ выхбдитъ иногда изъ 
воды на землю, особенно же на засЬянныя поля, гдЪ 
ищетъ себ£ пищи. Угорь мёчетъ икру, какъ друпя рыбы, 
но не рождаетъ живыхъ дФтёй. На зиму онъ зарывается 
въ илъ, и спитъ тамъ до наступления весны.

Сбльди живутъ большею чбстпо въ глубин^ мбря, и 
только для метбшя икры, три раза въ годъ — весною, 
л!>томъ и осенью , приближаются на корбткое время къ 
берегамъ , или выхбдятъ на мёлк!я мТзстб. Но этимъ - то 
врбменемъ пбльзуются рыбаки и вылавливаютъ ихъ въ 
огрбмномъ количества. Пбйманныхъ сельдей солятъ и 
развбзятъ повсюду.

Смотря по тому 
озерйхъ или рЪкахъ , 
йли рЪчнбю рыбою.

гд’Ь рыба водится — въ моряхъ, 
её называютъ морскою, озерною

росте, пи tit скоро, schigli. бывать, ir (bllht). величина, lecluntõ. мясо, gala, 
употребляться, brnhfcbt. пища , cbbamaië , сЬЬеспб. свтж!й , ая, ое , srifchs, 
jams, сушёный, kaltchts, schahwkhts. солёный, fahlîhtS.

Похожъ , а , е , libdsigS. выходить , îsnahkt ahrâ. иногда', bnf фи reif, 
особенно, il) afd)i заст.янный, apfehts поле, iihruinS. искать, mekleht. ме­
тать икру, ifriiö hilft, nabrftecb рождать, ra'iijt. жив<>й, bsibwö. дитя, bkhnis. 
•зима, ic ema зарываться, ecraftecb илъ, buhna. спать, gulcht. до, lihbs. 
наступлсн!е, fabffdianabö. весна, pawafara.

Жить , b fibtoot, большею ч ctîio , to if и to ai rat. глубина , bsilumS. ме- 
танзе икры, itrii lai f di au a. лито, to afar a. осень, и, rubciib. приближаться, 
Jjcftiitoinatecô короткий, ihfb, fa. время, laikS. береги, krafts. мёлк!й, sekis, 
ni сто . tocetn. время, kaiks, пользоваться, notoebrot. рыбакъ , stoeijiieeks. 
вылавливать , tert, количество, baubfutnß, pnkks, barö. пойманный , fafcrtB, 
ta. солить, fabliht развозить, toest, повсюду, wifapkahrt. — Смотря по 
тому, рейj ta. называть, nofauît.
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3) Страны септа, времена года и части дня.

Когда мы смбтримъ вверхъ, то намъ кажется, что 
надъ вами, далеко въ высот-Ь, разстнлается прекрасный, 
голубой сводъ. Этотъ сводъ называютъ нббомъ. Днёмъ 
мы вйдимъ на нёбЪ лучезарное солнце, а ночью — 
светлый мЪсяцъ и без численное множество звТзздъ.

День начинается утромъ или восхбдомъ солнца, а 
оканчивается вёчеромъ или захождёшемъ солнца. Средина 
дня называется полуднемъ, а средина ночи — полуночью. 
Когда въ полдень станемъ лицёмъ къ сблнцу, то пбредъ 
нами будетъ югъ, позади насъ — сЪверъ, съ л£вой стороны 
— востбкъ, а съ прарой — западъ. Югъ, сйверъ, востбкъ 
и западъ называются странами свЪта.

Ночью называютъ время отъ захождёюя до восхода 
солнца. День и ночь вмёст-Ь составляютъ сутки. Семь 
сутокъ называются неделею. Неделя начинается во- 
скресбньемъ • потбмъ слЪдуютъ: понед'Ьльникъ, втбрпикъ, 
середа, четвертокъ (четвбргъ), пятница и суббота. Четыре

Страна, puf г. свКтъ, ;?af tuile. годъ, gads. часть, и, balti, день, я, 
bccna. когда, tab. смотр ъть, ffatitceS. вверхъ, in auqfcl}ti. казаться, rabbiteeô. 
надъ, pal)г. далеко, tat)lu. высота, augstumS. разтилаться, isplatitecS. пре­
красный, j a uks. голубой, fi( fei), sila, сводъ, apjumS. небо, bebefö. днемъ, 
dcciiaü laika. вйдЬть, rcbscht. лучезарный, fribbofd)8, fpibdofcha. солнце, 
faule, ночь, и, nakts. евътлый, gaifchS, fcl)a. мьсяцъ, mehnefitz. бесчислен­
ный, ucisfkaitaiuö, ma. множество, piuks. звезда, swalgsne.

Начинаться, fapftccö. утро, ribtê. или, jcd. воехбдъ, ichkfchaua lusec- 
fchana). оканчиваться, bcigtccö. вёчеръ, waktirS. захождеше, norefcbana. 
средина, toibuS. называться, fault, полдень, я, beeuatz-toibuS. полночь, и, 
PufnaktS. когда, tab. стать, apstabtecS. лице, gibmiö. къ, prêt, передъ, 
prcckfchä. югъ, beenaö-toibub, позади, pakaiâ. съверъ, feem cli. съ, no. пра­
вый , labaiS, laba, сторона , ÿtifc. востбкъ, rihtö. лъ'вый, kreisaiS, krcisa. 
западъ, wakara puse.

Вмистб, kopä. составлять, ifbariftf, istaisibt. сутки, 24 siuubaS. семь, 
feptin. недьля, neb ela. воскресенье, ftoebtbeena. потбмъ, pa kam. следовать, 
nabkt. понедъльникъ, pirmobceua. втбрникъ, otrbecna. середа, treschbeena. чет- 
вертбкъ,зе1ог1Ьсспа. нйтница, peektbeeiia. суббота, fcftbccna. четыре, tfdjetri, aS. 
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недели составляютъ мёсящь, а двенадцать мёсяцевъ — 
го дъ.

Годъ разделяется на четыре врёмени, а йменно ; 
весну, лето, бсень и зиму.

Веснбю природа пробуждается отъ зймняго сна. 
Тогдй вбздухъ становится теплее ; травы и цветы на- 
чинаютъ показываться ; пбчки на деревйхъ и кустйрни- 
кахъ увеличиваются и превращаются въ листья и цветки: 
птицы поютъ и выогъ гнёзда по л'Ьсамъ и са.дамъ; 
лягушки квакаютъ, пчёлы жужжатъ и собираютъ мёдъ ; 
Везде видны жизнь и веселю!

За веснбю слВдуетъ лёто. Лёдомъ бываетъ часто 
очень жаркая погода; хлебъ на поляхъ созреваетъ и 
земледельцы начинаютъ жать его; молодыя птйчки выпол- 
заютъ изъ гнЬздъ и учатся летать; отъ времени до вре­
мени прохбдятъ проливные дожди съ грбмомъ и мбльйею ; 
иногда падаетъ крупный градъ и причиняетъ много вреда 
въ садахъ и на поляхъ.

За лётомъ слёдуетъ осень. Осенью садовники

мъ'сяцъ, mehnksis. двенадцать, diwpazmît. годъ, gads.
Разделяться, eedalihts tapt. именно, proti ta.
Природа, dada, пробуждаться, usmodiliatees. зимтй, seem aS-, сонъ, 

mcegS. тогда, tad. вбздухъ, gaifS. становиться, palikt теплее, stltahks, ka. 
трава, fable, цветы, pilkes показываться, parabditeeS. почка, vumvuris. 
дерево, kokS. кустарника,, kruhmS. увеличиваться, pali kt leeloks. превра­
щаться, pabrwedrstees. листъ, lava, цветка«, sceei. птица, putns. петь, dsce- 
dabt. вить, pibt, wibt. гнездб, ligsda. лесъ, mefchs. садъ, dabrss. лягушка, 
Waide. квакать, kurkt. пчела, dite. жужжать, dub kt. собирать, falasiht. 
мёдъ, meduS. везде, wisur. виденъ, -дна, -дно, redsamS, ma. жизнь, dschwida. 
весел!е, tireeks.

За, pchz. бывать, îr (bubt), часто, baubfreif, жарюй, ая, ое, karftS, ta. 
погода, laits, gaiss. хлебъ, labida maise), созревать, gatawoteeö. земледъ'- 
лецъ, iemes-kodess. жать, blaut (fnrteint). молодой, janus. птичка, butniîtfd). 
выползать, islibst. учиться, mabzitees. летать, gaisâ laistees. проходить, 
usuabkt. проливной дождь, leelà leetus, gahsa. громъ, perkous. мблшя, siding, 
иногда, daschreis. падать, trift, крупный, leels, la. градъ, kr usa. причинять, 
b ab aril) L вредъ, stable, поле, tihrums, bruina.

Садбвникъ, dahrsueeks.
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снимаютъ съ дерёвъ яблоки, груши и слйвы ; земледельцы 
и огородники убираютъ съ полей и огорбдовъ полевые 
плоды ii бвощи : горбхъ, бобйц pÈny, капусту, и кладутъ 
ихъ въ погреба и на чердаки ; сблнце не гр!>етъ уже 
такъ сильно, какъ летомъ; вбздухъ становится холоднее, 
погода пасмурнее ; идутъ чйстые дожди; листья падаютъ 
съ дерёвъ, и мало по малу приближается зима. Зимою 
не слышно п-Ьшя птицъ ; на дерёвьяхъ нЪтъ лйстьевъ ; 
цвЬты не цвЪтутъ больше на поляхъ и лугахъ ; сблнце 
светить, но греетъ бчень мало ; часто выпадаешь сггбгъ и 
покрываетъ зёмлю; наступаютъ морозы; вода замерзаетъ 
и превращается въ лёдъ ; мнбпя живбтныя погружаются 
въ глубокий сонъ, изъ котбраго просыпаются не прёжде, 
какъ съ наступлёшемъ весны.

Весна заключаешь въ себе месяцы : мартъ, апрель и 
май ; лето понь, поль и августъ ; осень — сентябрь, 
октябрь и ноябрь; и зима — декабрь, январь и Февраль.

Пёрвое число января есть пёрвый день Нбваго года.

снимать, nottemt. дерево, tofS. яблоко, abbots, груша, bumbebris. слива, 
Plubme. огородникъ, dabrmceks. убирать, fancmt. полев',й, tibnima-, lauka-, 
плодъ, auglib. бвощи, dahrsa aiigti. горбхъ, fi rai. бобы, pup aS. piina, 
rabzinfch. капуста, kabposti. класть, lift, погребъ, pagrabS. чердакъ, beb* 
ui Hf cl). грЪть, sildi b t. сильно, fiibri, становиться, palikt. холоднее, aufstaks, 
погода, laikS, gaifs. пасмурнее, mahkulainaks. идётъ частый дождь, leetus bauds 
fibft. иало-по-малу, vamastbtehm. приближаться, atnahkt, peeuuhkt, pcetuwiua- 
tees, слышно, dsnd пъше, bfccbafchana. цвести, feedeht. больше, wairak. 
лугъ, plawa. свЪтйть, fpidcht. грЪть, fiibibt. мало, mas. часто, daudsreis. 
выпадать, trifl. снЬгъ, fueegs. покрыва'ть, apklastt. наступать, fabüteeö, iifnabft. 
морбзъ, salua, замерзать, fafait. превращаться, pabrwehrstees. лёдъ, ledus. 
мнб rie, b a iib f. животное, kuftous, lops, swebrs. погружаться, eekrist. глуббюй, 
bjlffcl), la. сонъ, meegs. просыпаться, usmostees. прежде, agraki. наступлеше, 
eesakums.

Заключать, ii (bubt), saturebt. мартъ, Merzs. апръль, я, Aprils, май, 
SJlaiS. icoHb, я, Junis, поль, Julis, августъ, Augusts, сентябрь, я, Septembers, 
октябрь, я, Oktobers, ноябрь, я, Nowembers, декабрь, я, Dezembers, январь, 
я, Janwars. Февра'ль, я, Februars.

Первый, ая, ое, Pirtinais, ma. число, skaitliS (beena). новый, jauuS.
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Тогда у насъ праздникъ. Въ этотъ день мы поздравляемы 
нашихъ начальнпковъ, родныхъ и знакбмыхъ съ Нбвымъ 
гбдомъ, и желйемъ имъ всякаго благополуч!я. Крбмй 
Нбваго гбда, къ самымъ важнымъ праздникамъ въ году 
принадлежйтъ также Пйсха, Духовъ день и Рождествб 
Христбво.

Лвтомъ называется по-русски однб изъ четырёхъ 
времёнъ гбда, по также очень часто цЬлый годъ. Сто 
л'Ьтъ составляем столЪпс йли вЪкъ. Мы живёмъ въ 
девятиадцатомъ вЪкй йли столйтш. Вей христиане ведутъ 
летосчисление отъ Рождества Incÿca Христа, и теперь 
прошло уже бблйе тысячи осьмй сотъ л^тъ съ тйхъ поръ. 
какъ Онъ родился.

4х) Поле и лугъ.
Поле есть значйтельпое пространство земли, по- 

рбсшее травою, па котбромъ йли пасутъ стада, йли 
С'Ьютъ хлйбъ. Хлйба разделяются па яровые и озймые. 
Яровыми называются такте хлеба, которые, будучи 
посёяны весною, выростаютъ и созреваютъ въ одно

тогда, tad. у насъ, pce mums, праздникъ, fwehku dceiia. поздравлять, laîmes 
wehleht. начальникъ , preckfchneeks. родной , rads. знакомый , pasthsiams. 
желать, toel)lebt всякий, wifahds. благополучге, labklafchanabs. кроме, des. 
самый, vats, принадлежать pecdercht. также, ari. Пасха, Lceldcciias fwehtkr 
Л) ховъ день, WafaraS fmrhtfi.

По р\ секи, pa klccwifki. одно, wceus. цълый, wifs. сто, simtS. лето, 
wafara , gads. составлять , isdaribt. векъ, gadufimtens. жить , dsihwot. 
девятнадцатый, bctoütpajinitaiô. вс-b, wifi. хрисНанинъ, kristihts zilweks. вести, 
lucft. летосчисление, gaduskaitö. рождество, peedsimfchana теперь, tagad, 
пройти, pabrect, рacct, уже, jau. тысяча, tuhkftofchS. вбсемьсотъ, astonfiintS. 
съ техъ поръ, no ta laika, родиться, peed si mt.

Поле, tiprums, klaijums. лугъ, pkawa значительный, ая, oe, itiii leclS. 
пространство, gavals. земля, (eine, порбеппй, ая, ее, apaudsiö, apaugufi. 
трава, fable, который, kursch, kura, или — или, iuoi — woi art. пасти, 
yanibt. стадо, g aua lopi. спять, feht. хлебъ, inhiba, maise, разделяться, 
taht, cedalibts. яровой, inafaraji. озимый, ruheni febta labiba. будучи, tikust, 
поспянъ, а, о, eeftbts, ta. выростать, ufaugt. созревать, galaws tikt. 
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л^то, таковы : пшеница, ячмёнь, овёсъ, гречиха и друпе. 
Озймые хлйбй съются съ б сени; пролежавъ всю зиму 
подъ сн^гомъ, онй колбсятся, цвйтутъ и созр'Ьваютъ въ 
следующее дгЬто. Къ озймымъ хлгЬбамъ принадлежйтъ 
преимущественно рожь; но въ южныхъ странйхъ, гдв 
зима бывйетъ легка и непродолжйтельна, съ бсени с^ютъ 
также пшеницу и ячмёнь.

Хл^бй им’Ьютъ TOHKie, длинные стёбли, которые 
называются солбмою. На верху стеблёй находятся 
колбсья съ зёрнами. Когда хлЗюй созр’Ьютъ, то ихъ 
сжинйютъ и свбзятъ на гумнб, гдЬ зёрна вымолачи­
ваются разлйчными способами. Вымолоченныя зёрна 
мёлютъ въ муку на мёльницахъ. Изъ ржаной мукй 
пекутъ ржанбй хлйбъ, а изъ пшеничной — пироги, 
бвлый хл'Ьбъ и проч. Изъ ячменя и гречихи делается 
часто крупа. Овёсъ служитъ ббльшею чйстпо кбрмомъ 
для лошадёй.

КромЪ хлйба, на полйхъ сйютъ тйкжс бобы, горбхъ, 
лёнъ, коноплю и проч.

пшеница, kwkkfchi. ячмень, я, meefchî. овёсъ, ausas, гречиха, grill, сеяться. 
fehle taht, съ, по. пролежать, gulkht, palikt. подъ, apakfch снбгъ, fiicegb. 
колоситься, toahrpotees. цв ести, seedeht. созревать, gatatos palikt. слЪдующШ, 
ая, ее, nahkofchs принадлежать, pccdercht. преимущественно, ihpafchi. роя;ь, 
и, rub fi. южный, bcfiiaô’. страна, puse, лёгокъ, à, ö, lehn S, toceglô. непро- 
должйтеленъ, а, о, ih fs, ihsa.

Имъть, ir (buhl'. TÖHKiS, teews, toa. длинный, garfch, gara, стебель, 
я, ftobrs, sîrobs. который, karfch. называться, sankt, солома, salms. па 
верху, augschgalâ. находиться, ir (buhtj. кблосъ, wahrpa. зерно, grands, 
сжинать, noplaul свозить, uotoeft. гумнб, lions, plahuS. вымолачиваться, 
isknll. различный, daschahdS, da. спбсобъ, toihse. вымолоченный, iskullS^ 
isknlla. молоть, mall, мука, milti. мельница, dsirnatoak. ржаной, rubfu-.. 
печь, zcpt. пшеничный, ktoeeschu-. пирбгъ, pihrags. белый, balls, ta. 
дъ'латься, taisihls tapi, часто, baubfreif. крупа, plltraimi. служить, bcenel.t. 
большею частью, iv isu wairak. кормъ, bariba. для, preeksch. лошадь, и, 
sirgS.

Крбмъ, des. бобы, pupas. горбхъ, sirm.
6
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Лёнъ и конопля — растбшя бчень полезный и не­
обходимый въ домашнемъ быту. Изо льна прядутъ нитки, 
а изъ нйтокъ ткутъ полотно, вяжутъ чулки, д'Ьлаютъ 
снуркй и проч. Изъ С’Ьмянъ льна выжимаютъ масло, 
которое употребляется для освгЬще1Йя улицъ, прпготовлб- 
Н1Я масляныхъ красокъ и такъ дал'Ье. Изъ с'Ьмянъ ко­
нопли выжимаютъ также масло, а изъ стеблей прпго- 
товляютъ пеньку. Изъ пеньки вьются верёвки и кора­
бельные канаты. Пеньку прядутъ также на нитки , изъ 
котбрыхъ делается парусина.

Лугами называются сырыя , низкая м'Ьста, на котб- 
рыхъ ростётъ трава. Луговую траву скашпваютъ и вы- 
сутиваютъ. Скошенная и высушенная трава называется 
сЬномъ. 0 Ln о кладутъ въ сараи, и кбрмятъ имъ зимою 
домашнш скотъ.

Крбмй травы, на лугахъ и поляхъ ростутъ также 
разного рода цвЪты. какъ то : «малки, васильки, гвоздики 
и Maorie друrie. Такте цв!ты называются полевыми 
цветами.

Ленъ, ïini. конопля, kanepaii. растете, stahds. очень, gluschi, itin. 
полезный, dcrigs. необходимый, ая, ое, waisadsigs, да. домашний, mahjaS. 
бытъ, bu!)fd)ana. изо, îs. прясть, wchrvt. нитки, bcegi. ткать, auft. полотно, 
audellis. вязать, abibt. чулокъ, fcîe. дълать, taifibt. снурбкъ, fdfttore. с кия, 
fchkla. выжимать, iff yccft. масло, el je. употребляться, brukebtS tapt. освЬщёше. 
avgaifmofchana. улица, cela, прпготовлеше, fataisifchana. масляная краска, 
cljeS Pei we. такъ далЪе, ta projab nr приготовлять, fataifibt. пенька, kauepe. 
виться, greeft, pil)t, wil;t. верёвка, toirtoe, walgs, strikiS. корабельный кана'тъ, 
rîbzagS. делаться, ta vt taifibts. парусина, sebgelu anbekls.

Сырой, ая, ое, baftapjfd), baffapja, brebgnô. нпзк!й, feinô, fema. мисто, 
w eta. ростй, augt. луговой, plawaö-. скашивать, пор laut, высушивать, 
schahweht. скошенный, noplaut®, ta. высушенный, schahwebtü, schabweta. сьно, 
feenS. класть, lift, сарай, fchkuhniS. кормить, barot. зим ->ю, ferma, домашний 
скотъ, mabjaS topi.

KpöMdb, bee. родъ, suga. цвКты, pukes Фиалка, ivijole. василёкъ, rtibfii 
Ottkes, гвоздика, naglittas, nelkes. полевой, luuka'.
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5) Ллъсо.
Л-йсомъ называется значительное пространство землй, 

па котбромъ ростутъ различиато рода деревья въ боль- 
шбмъ количеств^ и близко однб пбдл-й другаго. КрбмЪ 
дербвъ, въ л'Ьсахъ ростутъ также кустарники, грибы, 
трава н друг!я растбшя.

Берёза имЪетъ бт»лое, крепкое дерево, изъ котбраго 
дЪлаютъ разную мббель, телеги, сани и друпе предметы. 
Изъ берёзовыхъ вгЬтвбй вяжутъ мётлы и веники, а изъ 
коры (берёсты) гбнятъ дёготь. Берёзовый дрова горятъ 
ярко и производясь сильный жаръ.

Дубъ выростаетъ очень высоко. Его крепкое и 
тяжёлое дерево употребляется бблйе всего на постройку 
кораблей; изъ него д'Ьлаютъ также вёдра, бочки, мебель 
и друпя вбщи. Кору дубовую употребляюсь для дублён!я 
кожъ, а плодами (желудями) кбрмятъ свиней.

Липа ростётъ также высоко. Ея бт.лое, мягкое 
дбрево употребляется на разную токарную и разную 
работу ; изъ коры (лыкъ) делаются верёвки, рогожи, 
плетутся корзинки и пр. Съ лпповыхъ цвЪткбвъ пчёлы

ЛЬсъ, incschs. значительный, ая, ое, itin ïeclê, lee!a. пространство, gabalS. 
дерево, ïofô. количество, Pulks. близко, tuwu. пбдл'Ь, pce. кустарника», 
kiuhms. грпбъ, sehne. pacTÔHie, stahdS.

Имтзть, ir (buht), бълый, baïtô кръпкШ, zeets. дерево, koks, делать, 
taifiht. разный, daschahdS. телъга, rati. са'ни, kamanas. предмётъ, keeta, 
берёзовый, behrstt-. вязать, sect метла, f(ota. въникъ, pirtô flota. берёста, 
tahfchi. гнать, dttht. дёготь, я, btfllltS, begot®, дрова, mokka, гореть, bcgt. 
ярко, gaischi. производить, ifbot. сильный, stipis, жаръ, karstumö.

Выроста'ть, usaugt. высоко, angftl. тяжёлый, fmags. употребляться, 
tapt bruhkets. ббл-Ье всего, toifn wairak. постройка, buhwefchaua. корабль, я, 
kugis. ведро, fpaniô, fpaiuis. бочка, muza. вещь, и, teeta, дубовый, о sol-, 
дублеше, gehrehschaua. кожа, ahda. плодъ, augliS. жёлудь, и, sihik, ofoltne. 
кормить, barot. свинья, zuhka.

Мягк1й, mihksts, mihksta. токарный, breiinarta-. разной, fnikera-. работа, 
dards, лыко, luhks. делаться, tapt taîsihts. верёвка, toirtoc. рогожа, Mascha, 
плестись, tapt piht®, корзинка, kurwis. липовый, leepu-. цвЪтйкъ, seeds.

G* 
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собираютъ превосхбдный мёдъ -— лйпецъ. Лйпою усажи- 
ваютъ очень часто площади.

Cocnâ ростётъ обыкновённо по сухймъ и возвышен- 
нымъ м'Ьстамъ. Изъ ея прямыхъ стволбвъ приготовляют^» 
брусья, брёвна и дбски. Корабёльныя мачты делаются 
также изъ стволбвъ сбсспъ. Изъ корней и сучьевъ, котб- 
рые заключаготъ въ ceoL много смолы, гбпятъ дёготь. 
Дёгтемъ подмазываются колёса, йли покрываются корабли, 
крыши домбвъ и пр., чтобы они не такъ скоро портились 
ОТЪ ВОДЫ II ДОЖДЯ.

Во мнбгихъ л^сахъ ростутъ подъ дерёвьями, на 
нйзенькихъ кустикахъ, разлйчнаго рбда ягоды, какъ-то: 
землянйка, чернйка, бруснйка и друп'я. Лйсныя ягоды 
доставляютъ намъ такую же лёгкую и здоровую пйщу, 
какъ и садовыя. 3 млянйку йдятъ св!»жую съ молокбмъ 
йли съ сливками:, чернйку чйсто сушатъ и сушёную 
сберегаютъ на зиму, изъ бруспйки прпготовляютъ варенье.

6‘) Дикая животным.
Дйьчя живбтныя водятся по всему земному шару; но 

осббенно разнообразны и мпогочйсленны ихъ породы въ

собирать, falasiht. превосхбдный, ая, ое, b rangs, brengs. лйпецъ, leepu-mednS. 
усаживать, apstahdiht. площадь, и, leelê plazis.

Сухой, faufs, faufil, возвышенный, augstakS. прямой, taîfnis. приго­
товлять, taisiht. брусъ, kantehts battis, бревно, battis, доска, schlitz, кора­
бельная мачта, mastattoks, masttz. заключать, ir (buht), eckfckâ. смола, swells, 
подмазывать, fmehreht. колесо, rats, skritultz. покрывать, a h kl ah t, avprrweht. 
крыша, jiimttz. чтобы, tai. скоро, drihs. портиться, posta cet доз-дь, я. lcetuS.

Подъ, adakfch. нйзеньюй, pafcms кустикъ, kruhmi«fch. различный, 
daschahds. родъ, suga, ягода, oga. земляника, fctnenc. черника, indent, 
брусника, brnhklene. лесной, mescha^. доставлять, ifbot. здоровый, weseligs. 
пища, ehdamaiK садовой, dahrsa-. "bcTb, ehst. свъ'жгй, ая, ee, brischtz, jauns. 
молоко, pcens сливки, freinte. сушить, schahweht. сушёный, schahwehts-. 
сберегать, glabaht. варенье, wahrita ogti sula.

Дикий, ая, ое, mesch a-v животное, swehrs. водиться, dslhwot. весь, Wiss, 
toifa. земной шаръ, semes lode, особенно, ihpafchi. разнообразенъ, a, Q, 
daschahds. многочйсленъ, а, о, pulka, порода, kahrta.
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такйхъ странйхъ, г д/h много лйсбвъ и мало людей. У 
насъ въ Россш, преимущественно въ сЬверныхъ губёр- 
н!яхъ и въ Сибири, вбдятся медвйди, волки, лисицы, 
бобры, соболи, куницы, бйлки, серны, зайцы и мн 6 ri я 
Друпя четвероног!я живбтныя. ЫЪкоторыя изъ этихъ 
живбтныхъ, какъ на примйръ олёни, серны и зайцы 
принбсятъ намъ пбльзу какъ своймъ мясомъ, такъ и 
своими шкурами.

Нйкоторыя живбтныя нападйютъ на людей, или другйхъ 
живбтныхъ, умерщвляютъ ихъ и пожираютъ. Это хйщные 
звЪри.

Медведь — хищный звйрь. Онъ питается мясомъ 
лошадей, быкбвъ, оленей и другйхъ крупныхъ живбтныхъ; 
но ббл'йе всегб онъ любить мёдъ, за котбрымъ не бойтся 
лазить на самы я высбктя деревья. На людёй медвт.дь 
нападйетъ тблько тогда, когда бываетъ раздражёнъ, или 
когда чувствуетъ сйльный гблодъ. Съ насту пл бгпемъ 
зимы онъ забирается въ берлогу и лежйтъ тамъ до 
самой весны. Во всё это время онъ ничего не йстъ, 
а тблько сосётъ лапы. — Изъ шкуръ медведей делаются 
шубы.

страна, puff, mala у насъ, pre mums Poccîh , Krecwîja. преимущественно, 
wîfwairak. северный, fcentela inifee. губерн’ш, qiibcrnija. Сибирь, и, êibîrija. 
медведь, я, lahzid. волкъ, wi.k8. лисица, lapsa, бобръ, bebrib. соболь, я, 
mein a zauna куница, za im a. белка, waywcre. серна, ftirna. заяцъ, sakiS. 
приносить, neft (atmest), польза, labiimö. мА co, gala, шкура, ahba.

Некоторые, я, kapdi. нападать, uffrift. другой, а я, öe, z!ts. умерщвлять, 
nonahwfht, iiokaut. пожирать, apriljt. хищный, lauvîtaji-. зверь, я, swebrs.

Питаться, ufturrtccô, barotecô, ehst. лошадь, и, firgß. быкъ, torprftô. 
крупный, leels. более всегб, wisu wairak. любить, miblot. который, kursch. 
бояться, bihtffs. лазить, kahpelept, lihst. высотй, ougftô. тблько, tik тогда, 
tab. когда, kab. бывать, buht, раздражёнъ, а, б, apbufmotß. чувствовать, 
Seeftjuft. сйльный, leelß, ftiprô. гблодъ, babö наступлёше, sahkschauahö зима, 
feema. забираться, relit) ft. берлога, mi g a. лежать, gulept. тамъ, tiir, самый, 
ая, ое, 4?at6, Pascha (lil)bf pasch ai), весна, pawasara. время, laikS. ничто, nekas 
(neto), есть, ehst. сосать, st bst. лапа, lfteiiS, lepa, шуба, kajchokS.
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Волкъ — также звйрь хищный. Онъ ходить за 
добычею обыкновенно ночью, нападаетъ на лошадей, овёцъ, 
козъ и другйхъ жпвбтныхъ. Когда онъ голоденъ, то не 
боится ни огня, ни выстрйловъ, — вырываетъ пзъ могйлъ 
мёртвыя тйлй и бросается на людей. Волкъ есть очень 
опасный и вредный звйрь; по этому его стараются истреблять 
всЪми возможными способами: стрйляютъ изъ ружей, лбвятъ 
капканами, травятъ собаками и такъ далйе.

Къ хйщнымъ зв'Ьрямъ принадлежать также : лисйца, 
кунйца, хорёкъ, выдра и друrie. Лисица ловить зайцевъ, 
куропйтокъ, пёрепеловъ, мышей и крысъ ; ночью она 
заходйтъ часто въ деревни, гдй крадетъ дворбвыхъ птицъ. 
Пйща кунйцы состойтъ преимущественно пзъ молодыхъ 
птйчекъ и яйцъ, за которыми она лазить на деревья. Хо­
рёкъ живётъ вблизй домбвъ, въ нбрахъ, забирается нерьдко. 
въ курятники, длй производить страшныя опуетошбн1я. 
Выдра водится у берегбвъ ргЬкъ и озёръ ; рыба составляетъ 
ея пйщу.

Тетерева , рябчики , куропатки , дйк!е гуси , утки, 
куликй и тому подобный ДЙ1ЙЯ птйцы, котбрыхъ мясо

, Ходить, cet. за, us. добыча, laupifchana laupijuins. ночь, и, Halts 
овца, aws, Oita, коза, tufa, голоденъ, а, ö, isfaljis, isfalkufi. огонь, я, uqunö. 
выстрклъ, fchawCkNs. вырывать, itzrakt. могила, laps, мертвое тъло, lidkis. 
бросаться, uskrist, usmcstces. опасный, ая, ое, brcefmigS. вредный, fkahdigs. 
по этому, tavchz. стараться, zihnitccs. истреблять, ipiihziiiaht. вс-Ь, wist, 
возможный, ko tu с en waredams, zik spehdams. епбеобъ, wihsc. стрелять, f chaut", 
ружьё, stillte, dise. ловить, fert. капканы, fia ft 9. травить, dsi ht, guhstiht.

Принадлежать, peedereht. хорёкъ, fefks. выдра, uhdrS. куропатка 
"hru'na irbe. пёрепелъ, paîpala. мышь, и, hele, крыса, schurka. заходить 
eelibfi, eejagteeê (ec-eet). дерёвня, mahjas, zeems,fadscha. гд*, fur. красть, sagt 
дворовый птицы, mahjos putuî. состоять, il- (bubt), молодой, j.unr-, jaan a 
птичка, butniufd). яйцо, pantõ. жить, dsihwot. вблизй, tatou pee. нора, ala 
забираться, celihst. нередко, nercti курятникъ, toiftu butt». производить, 
Jtflbaribt. страшный, toarecu leels, uegauts, uegauta. оиустошёше, posts, бёрегъ’ 
fift|t9. Pt-к а', upe. озеро, esars. рыба, sitos. составлять, ir (bubt . Тетеревъ. 
tctii’9. рябчикъ, mesch a irbe. гусь, я, soss, утка, pihte, куликъ, s lo ka. 



87

служить людямъ въ пищу, называются дичью. Дйьте гуси 
и утки живутъ большею частью на водахъ р'Ькъ, озёръ 
или морёй ; рыба и водяныя растёшя составляют^ ихъ 
пищу.

Жаворонокъ начинаетъ пйть съ пёрвыхъ тёплыхъ 
дней весны. Ещё до зари онъ взлетаетъ па воздухъ, 
вьётся въ высота и поётъ ; поётъ цйлый день , до пбз- 
дняго вёчера. Соловёй появляется въ нашихъ л-Ьсахъ 
тогда, когда листья начинаютъ распускаться на деревахъ 
ii кустарникахъ. Онъ садится на кустъ , или на вйтку 
дерева, и поётъ такъ громко , что эхо егб пйсень раз­
даётся далекб по окрёстности. Чижики и щеглы поютъ 
не такъ хорошо, какъ жаворонки и соловьи -, однакожъ 
ихъ niude также мнбгимъ нравится, и потому ихъ дёржатъ 
чйсто въ клЬткахъ.

Предъ наступлёшемъ зимы, мн 6 ri я птицы оставляютъ 
наши страны и отлетаютъ въ друНя, болЪе тёплыя, 
таковы: дшйе гуси, журавлй, аисты, ласточки и друпя. 
Птицъ такйхъ мы назывйемъ перелётными птицами. 
Когда пройдётъ зима и наступить весна, то перелётныя

служить, decneht. называться, Iiosauktccs. дичь, и, mescha gaitaS. большею 
часпю. lvi fil toüiraï. водяной, uddtns-.

Начинать, fal)ït. первый, ая, ое, pirmais, pirina, тёплый, ftttö. день, 
я, deena. ещё, jau. до, prrekfch. заря, riijta gaifma. взлетать, usfkreri, zcliecs. 
воздухъ, qatfö. виться, libinateeS. высота, augfcha. целый, Wiss. пбздшй, 
wkhltz. вечеръ, wakarö. появляться, parahditecs- нашъ, а, е, mupsu. рас­
пускаться, isplaukt. кустарникъ , kr U h ms. садиться, apfehsterS, nolaistces. 
кустъ, h'iihmô. вьтка, farittfd). громко, ffanigi. эхо, atbalss. ni сня, dscefina. 
раздаваться, atffaiicbt. далекб, tahku. по, их. окрестность, и, «prinkis, 
однакожъ, toinkhr. пт.ше, dseedufchana. мнбпе, я, d and si. нравиться, patikt. 
потому, tadchl держать, liireht. чйсто, taudikahrt. клетка, fprahstö, buhrits.

Предъ, prcrkfc!). оставлять, painest, atstaht. страна, rufe, mala отле­
тать, ai)fErect, aiflaistees. ббл^е теплый, fiitahks. таковы, tahdi, lahdas iv. 
журавль, я, dsehrwe. айстъ, stahrks. ласточка, desdcliga. называть, fault- 
перелётная птица, wafaraö putnS. пройти, pahvect. наступить, fcchktceö.
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птйцы снбва возварщйются въ нйши сЪверныя страны и, 
что всегб замечательнее, опять нахбдятъ свой прёжшя 
гнезда.

7) Ручныя или домашшя животным.

Дигпя живбтныя не зависать отъ человека, но руч­
ныя или домашняя составляютъ егб собственность, и онъ 
дбржитъ ихъ для своей пользы.

Ручныя живбтныя доставляютъ намъ мнбго пользы.
Лбшадь есть живбтное красивое и лёгкое на ходу. 

Уши у нея бстрыя, глаза живые. На niée у нея ростутъ 
длйнные волоса, которые называются грйвою. Хвостъ 
ея покрыть сверху донизу также длйнными волосйми. На 
лбшади мы ездимъ верхбмъ, йли запрягаемъ её въ телеги 
и сани. Онй помогйетъ намъ тйкже при тр^дныхъ раббтахъ : 
перевбзптъ всякая тяжести и хбдитъ въ coxé и въ бороне. 
Изъ шкуры ея выделываютъ кбжу, а длйнными волосйми 
набпвйютъ подушки и пр.

У быка и корбвы есть porâ. Корова даётъ молоко.

снова, ио j aun а. возвращаться, atpakal nahkt. северный, seemrla-. что, kaS. 
всего замечательнее, wîfil wairak wchrà lcekamS. опять , atkal. находить, 
atrast. прежней, ая, ое, pii mais, wczaitz гнездо, percklis, ligsda.

Ручной, ая, oe, rahms, ma. доиашшй, яя, ec, mahjad-. зависать, 
kalpot, atkarahlees человькъ, jiïiuelô. составлять, ir (buht), собственность, и, 
pecdcrums. держать, tureht. польза, labums.

Доставлять, dot.
Красивый, sinuks, fkaîstS, j a uks. лёгюй, weegls. на ходу, kahjâS. ухо, 

aufâ. острый, pazkklts (afs. глазъ, azs. живой, ntobrigê, mudis, sfaidrs. 
шея, kakis, роста, äugt, длинный, garsch, gara, вблосъ, spalwa, mat;', 
грива, frei), cô. хвостъ, a|tc. сверху, no augschas. донизу, kihds apakfchai. 
■ьздить верхбмъ, jaht. запрягать, kkjuhgt. телъта, rati. сани, kamanaS. 
помогать, palihdskht. при, pct. трудный, gruhts, ta работа, darbS. пере­
возить, pahiweîk. всяюй, wifahdtz. тяжесть, и, fmagumö, nafta, ходить, cet. 
еоха, arfiö. борона', czcscha. выдълывать, gehrcht, istaistht. кожа, ahda. 
набивать, pccbahft. под) шка, fpilwens.

Давать, dot.
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•котброе или пьютъ, или употребляютъ въ разныя кушанья. 
Молокб вливаютъ часто въ посуду и даютъ ему скйсиуться. 
Тогдà свёрху собирается сметйна. Сметану спимаютъ и 
д'блаютъ изъ ней масло; а изъ прбчаго молокй, котброе 
остаётся пбслб снятая сметйны, приготовляютъ сыръ.

Мясо быкбвъ и корбвъ называется говядиною. Го­
вядина — бчень сытная пйща. Изъ жйру скота варятъ 
мыло и д^лаютъ св^чи; а изъ шкуръ приготовляютъ 
кожу. Изъ рогъ делаются гребёнки, пуговицы и друг!я 
вёщи.

Овца не великй, но пользы отъ вея мнбго. Овёцъ 
ежегбдно стригутъ и изъ шерсти ихъ дйлаютъ разныя 
шерстяныя матёрш и сукна. Шерстяные чулкй делаются 
тйкже изъ овёчьей шёрсти. Мясо овёцъ и барйновъ 
называется бараниною. Изъ овёчьихъ кишёкъ д^лаютъ 
струны, а изъ костёй варятъ клей. Mo л оды я овцы назы­
ваются ягнятами. Ягнята бчень кротки п тихи.

Сйбока есть живбтпое верное и прёданное своему 
господйпу. Онй охраняетъ домй отъ ворбвъ, узнаётъ

который, ая, 06, kurfcl), kura, пить, dseit. употреблять, bruhkeht. кушанье, 
rhdrcns. вливать, ccïcet. часто, banbsreîs. посуда, tranks, давать, bot. 
«коснуться, ffûhbt. сверху, wirfü собираться, fakrabtccs. сметана, ikahbs 
freimô. снимать, nottcmt. масло, swtksts. прбч1й, ая, ое, aklizis, atliknsi. 
оставаться, paiikt. послб, pchj. СИ я Tie, nsrrcmfchana. приготовлять, taislht. 
сыръ, fecrö.

Мясо, gala, говядина, wehrfcha gala, сытный, fprhzigs. пища, chdccnS. 
изъ, is жиръ, tanki, варить, wahriht. мыло, sccpcs. св^ча', fweze. щк\ра, 
(jchla), abba, двлаться, taisihtS tapt. гребенка, keine, пуговица, рода, вещь, 
и, keeta.

Великъ, а, о, keels, la. ежегодно, it g ad us стричь, zirpe, шерсть, и, 
D»ila. шерстянбй, wikaîns матер!я, brehbe. сукно, dobcs wabmala. чулбкъ, 
seke. овёч!й, -чья, -чье, aitas-, баранъ, annS. баранина, anna-gala, кишка, 
sarna. струна', stibga. кость, и, tanks, варить, wahript. клей, liptnc. ягненокъ, 
jehrinfch. крбтокъ, а, о, lebnS, lepna. тихъ, а', о, rahrns, rähma.

Върный, ая, ое, uftizîgs, да. преданный, pabewigs, да. господннъ, 
knngs. охранять, apwakteht. воръ, sagiiS. узнавать, pasiht. 
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чужйхь ужё издали и лаетъ на нихъ. — Лягавая собака 
отыскиваетъ дичь и навбдптъ на неё охотника. Если 
охотникъ застр'Ьлитъ утку, куропатку, или другую какую- 
либо птицу, то лягавая собака ему подаётъ её. — У 
пуделя уши длин h ыя, вблосы курчавые. Оиъ очень в'кренъ 
и понятливъ. Его можно выучить рязлйчнымъ штукамъ, 
какъ то: носить корзйнки, стоять на заднихъ лапахъ, 
искать потёрянныя вёщи и проч. Пуделёй дёржатъ только 
для забавы.

Гуси иагйютъ шёю длйнную, клювъ широкий: ихъ 
пальцы соединены перепонкою, по этому онй мёгутъ 
плавать; цв'Ьтъ пёрьевъ ихъ бываетъ йли б'Ьлый, йли 
сйрый. Гусйныя мёлюя пёрья и пухъ употребляются 
для набйвки постелей , а больная йли маховыя , — для 
письма. Мясо гусйное имЪетъ прытный вкусъ и упо­
требляется въ пищу. — Утки мёгутъ также плавать : 
онЪ гораздо мёныпе гусёй; мясо ихъ вкусно, но пёрья 
не имЪютъ такой ценности, какъ гусйныя.

Куры бываютъ разлйчныхъ порёдъ; крылья у нихъ

чужой, fwefchö. издали, no tahlecnes. лаять, reet. лягавая собака, putnn funs, 
отыскивать, usiNikleht. дичь, п, lNkfcha loptz. наводить, usw est. охотникъ, 
gehgeris-. если. tab. застрелить, nofchaut. угка, pihlc. куропатка, tihnuna 
irbe. какой-либо, kahbs, kahbu подавать, pabot, pancst. курчавый, fprogaind 
понятливъ, а, о. ismanigv. можно, war. выучить, ismahziht. различный, 
wisahbö. штука, fd)tufn, ffnnfle, biguri. носить, lieft, корзинка, knrwiv. стоять, 
stahw.ht. задняя лапа, pakat-kepa. искать, meki eht. потерянный, pasubir> 
pasaubchtö. держать, tiirebt. забава, (laita , fawcfcliana), -tapat

Гусь, я, fofõ. имьть, ir (buht), клювъ. kiiahbiS ширбюй, plate, ta 
па'лецъ, pirksts. сосдинёнъ, a, ö, faweenots. перепонка, plehwc. они мбгутъ. 
War. плавать, pelbcht. цвЬтъ, isftatischanahv. сирый, pdcbïô. гусиное пер б, 
fofu fpalwa мелгай, mapufch, smalkö. пухъ. biipnaö. употребляться, bruhkcbt^ 
iapt. набивка, pecbaschana. постель, и, gullas fpilwcntz. большой, lcelais 
маховое перо, fpa hrN a - fрakwa s. письмо, raksti sch ail a. гусиное мясо, fofu gala. 
прЫтный, ая, ое , patihkams, ma. вкусъ , fmett, garscha. употребляться, 
brubkehtS tttpt. пища, ehbccnS. гораздо, bands, меньше, maiaks. вк\ сенъ. 
smekigs, gerschigö. цънность, и, wehrte, zcna.

Курица, Wisla, бывать, buht, различный, baschahbs, da ch ad а. порода, 
waifla, fiaka, suga, крыло, fpahrnS. у нихъ, win ahm ir.
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короттая: потому-то ohIj только ходятъ, или б'Ьгаютъ, а 
летаютъ р£дко. На голов!» у куръ находится красный 
грёбень. — Курица кладётъ множество яицъ , изъ котб- 
рыхъ высйжпваетъ цыплятъ. Яйца курйныя вкусны и 
питательнымясо легкб и здорово: гЬсть его мбгутъ даже 
больные. — Пйтухъ красйвйе курицы. Онъ поётъ громко 
и внятно, такт» что его niniie слышно далеко. Бблйе 
всего онъ поётъ рано поутру и будитъ людей на работу. 
— Индейки гораздо больше, обыкновённыхъ куръ. Мёжду 
ними попадаются нередко такая, который вТ.сятъ до двадцати 
Фунтовъ и бол'Ье.

Гуси, утки и куры называются дворовыми птйцами. 
ОнЪ проводятъ цйлый день на дворгЬ, гдй роются въ сору 
и въ навбз'Ь, подбираютъ каждое упавшее зерно, каждую 
крошку хдЪба. Зимою прилетаютъ на дворъ тёк же 
рйзныя дйк!я птйцы, к акт» то: сороки, вороны, галки, и 
йщутъ тамъ пйщи вмЬстТ» ст» дворовыми.

корбтмй, il)fs. потомс-то, tupkhz ari. ходить, cct. бегать. ftreet. летать, 
gaifâ laiftceö. ръдко, reti. находиться, tr (buht), красный, f artiuiS, faifana. 
гребень, я, felfte, класть, <M) dcht. множество, bauds, puits, яйцо, pants, 
высиживать, ifpercbt. цыплёнокъ. zahlis. куриный, triftI1-. питателенъ, а, о, 
gaufigô. лёгокъ, а, о, toeegtö здорбвъ, а, о, trcfcligS- tierb, et)ft. даже, ari 
больной, wal) j sü), ja. пЪтухъ qailiö. красйв-Ье, ffeiftafô. ггЬть, bfccbabk 
громко, ft an h] i, wisà g a lira, внятно, ffaibri. его, lvi на. ntnie, bfeebafebana-
слышно, b fi r b am S, nia b firs, далеко, tablu. ббл'Ье всего, to if tl toairat. рано
поутру, rihtöö agri. будить, uimobiiiabt. .поди, laudid. работа, dards, 
индьйка, kalkuhus, inbiifs. больше, leeiats, fa. между, st arp. попадаться^
rastectz, trabpitecö. нергдко, ne reti. такой, tabs s, tapba. который, tab, turf d).
BLcuTb, fWehrt, двадцать, bitobefmit. 6cutie, toairat.

Называться, fauftö tapt. дворовыя птицы, ntahjaö putni. проводить, 
pahrtoest, patoabibt. целый, ая, oe, toifs. день, я, beena. дворъ, pagaimö. 
гдЪ, tu г рыться, ratal) t, tapatees, соръ, mehfls. навбзъ, fubbi. подбирать, 
ustnabpabt. каждый, fairs, tr a. упавппй, nofritis. зерно, grands, крошка, 
brufjiHa, bruffa. хлЪбъ, maise, зима, feem a. прилетать, atffrcct. дворъ, 
fel)ta, pa,,alms, разный, daschs. дикий, mescha-. птица, uitud, какъ то, ta. 
сорока, f(piigata, ворона, toaprita. галка, tubikeus. искать, nicttept. пища, 
harida. вм-t.cTti, fopâ.
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8) Человпкъ.
Мбжду всйми живыми тварями, который населяютъ 

збмлю, человпкъ зинимйбгъ пбрвое мъсто. Мнбпя преи­
мущества отличаютъ егб отъ живбтныхъ.

ЧеловЪкъ мбжетъ прожить 60, 70, 80, даже 100 и 
ббл'Ёе лЗтгъ; но большая часть живбтныхъ не проживйетъ 
и половйны этого врбмени, и тблько немнбпя изъ нихъ 
достигаютъ такой глубокой старости; таковы напр. чере- 
nàxii, орлы. ЧеловЪкъ мбжетъ жить во всЬхъ странйхъ 
земнаго шара: въ холбдной, умеренной и жаркой ; но 
животное умпрбетъ, или худ'Ьетъ и слаб^етъ, бели бываетъ 
вйвезено изъ своего отбчества въ чуждую ему страну ; 
тблько немнбпя живбтныя въ состоянш переносить кйждый 
клпматъ.

Человпкъ состойтъ изъ души и т’Ьла. Т'йло нйше 
умираетъ, но душй — безембртна. Живбтныя такбй 
душй, какъ наша, не им'Ьютъ.

Голова есть самая прекрасная часть челов'Ьческаго

Человъкъ, zsttoeks. всЬ, wifi, wifaS живой, ая, ое, dsthwS, dsihwa. 
тварь, и, radijumS. населять, dsihwot, pccmabjoL земля, feme. занимать, 
eenemt. первый, ая, ое, pIrmaiS, nia. мтзсто, meeta, мнбпе, baubf. преи­
мущество, l'-clas, zeeiiijamas, augstibaS; toirfibaö. отличать, atfchkirt. животное, 
kuftonS.

Мбжетъ, war. прожить, bsthwot. л’Ьта, ъ, gabt, бблышй, teelatiiô. 
часть, и, b ata. половина, rufe, время, taiks, тблько, tibu, достигать, panapït. 
токбй, tapbô. глубокая старость, augsts , bfilfel), itgô muhfchS', fir nW wezuiiw. 
таковы, tahbi ir. черепаха, Prunn rupufiS орёлъ, ehrgtiß. жить, bslpwot. 
втрана, mala, pufe. земнбй шаръ, semeö tobe, холодный, ая, ое, augstS, augsia. 
ум бренный, mebrens, na. жарк!й, karsts, животное, swebrs, tops, hiftonê. 
умирать, mirt. или, to oi. худ'.ть, notccft, noteefahk слабъть, nihkt, toabrqk. 
если, fab. бывать вьшезеннымъ, aiftoeft6 tapi. отечество, tebtoija, bfiintene. 
чуждый, fwefchs, stoisch a. состоите, fpebfepana (war), переносить, pahrnest, 
istureht, pabrzeest.

Состоять, pastaweht ffatiktö). душа, bwehfeke. тъло, meefa. беземёр- 
тенъ, а, о, nemirstams, a. нашъ, а, е, inuhfu. они не имьютъ, wineein nan 
Viato .

Голова, д alto a. есть, ir. самый прекрасный, wîfu fkaistakaIS, glihtakais. 
человъчесшй, zilweka-.
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т-Ёла. Перёдняя часть головы называется лицёмъ. Лпцё 
состоитъ изо лба, глазъ, нбса, губъ, щёкъ и подборбдка. 
Губы закрываютъ ротъ, въ которомъ нахбдятся зубы, 
языкъ и нёбо. Вёрхняя часть головы называется мйков- 
кою, а зйдняя — затылкомъ. По обЪимъ сторонамъ 
головы нахбдятся уши. У кйждаго человека есть прйвое 
и л'&вое ухо. Голову покрываютъ волосы, котбрые 
бываютъ разлйчнаго цвЬта: свЬтлорусые, темнорусые, 
чёрные, рыжте и пр. Подъ старость эти вблосы сгЬдт>ютъ. 
Есть люди, у котбрыхъ на голова мало, или вбвсе 
н'бтъ волбсъ • такте люди называются или лысыми, или 
пл-Ьшйвыми.

Голова соединяется съ туловищемъ посрёдствомъ 
шёи. Туловище состойтъ изъ грудй, спины и. т. д. 
Внутри туловища находятся лёгкая, печёнка, сёрдце, 
желудокъ и пр.

Туловище дёржится на ногахъ. По средйп-Ь ноги 
нахбдятся колено. Испбдняя часть ноги, на котброй 
челов'Ькъ стейтъ, хбдитъ, б^гаетъ, называется подошвою.

часть, и, dala, puse, gabalô. передщй, prcekfchaö-. называться, fauktS tapt. 
лицо, gih mis. лобъ, peere, глазъ oztz. носъ, degunr. губа', luhpa. щека. 
WaigS. подбородокъ, schodtz, sods, закрывать, msklaht, aistaifiht. ротъ, mute', 
находиться, rastees (bubt), зубъ, sobs, языкъ, wedle, woloda. нёбо, fmakrs, 
audlkdji. BépxHifi, wirf-, augfch-. маковка, gatwatz Wilfs. задшй, pakak-. 
затылокъ, pafaufiö. ббт>, oba6. сторона, puse. ухо, уши, aufô, uusi s. 
покрывать, apklaht. волосъ, mats, различный, daschahds. цв^тъ, 
isfkatifchmiahs. вр^тлорусый, gaifchbruhns. тёмнорусый, tumschbruhns. 
чёрный, melus. рыж1й, farkans. подъ. prêt, us s apakfch). старость, и, wezums. 
садить, firms valikt. мало, mas. вовсе н^тъ, pawîfam nan. лысый, plikgalwis. 
плешивый, vleikis.

Соединяться, fatoeenctceS. туловище, wîdstropis,rumpis. посредствомъ, 
jour, шея, kakls. грудь, и, kiuhttz. спина, mugura. внутри, eekfch. лёгкгя, 
plaufchî, plaukfchaS. печёнка, aknas, сердце, sirdö. желудокъ, wehders.

Держаться, turetocs. нота, kabja, середбца, widuS. колг'но, zeli, zà 
îautô. иепбдшй, apakfch-. стоять, stahweht. ходить, staigahk. бъгать, fkreet. 
подошва, pehda.
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У каждаго человека есть двй руки, правая и лйвая. 
Верхняя часть рукй называется плечбмъ, а то мйсто, гдй 
рука , по средин^, сгибается — лбктемъ. Руки окан­
чиваются пальцами. На кбнчикахъ пальцевъ находятся 
ногти.

Человйкъ одарёнъ спосббностпо говорить. Эта спо­
собность есть также одно изъ главныхъ его преимуществъ 
предъ животными. Люди, которые говорятъ однймъ 
языкбмъ, составляютъ одйнъ нарбдъ. Такймъ ббразомъ 
вей Русские говорятъ однймъ языкбмъ — Русскими., и 
потому составляютъ одйнъ нарбдъ — Русский; Французы 
— тоже, Англичане — тоже и. т. д.

Земля йли страна, которой жйтели повинуются однймъ 
законами, и одному государю — императору, королю, 
называется государствомъ. Такймъ ббразомъ Россия, 
Франщя, Anrà — государства. Въ Россш живётъ бблйе 
75-ти милл!бновъ жйтелей.

Мйста, на котбрыхъ люди живутъ въ ббльшемъ йли 
мбньшемъ чиелй вмйстй, называются — городами, мйстбч- 
ками, деревнями и пр. На такйхъ мйстахъ бываютъ вы­
строены бблйе йли мбнйе прбчиые домй.

Каждый. iffatrS. рука,'г of а. пра'вый, ïabaib, taba. лъвый, frcif8,frcifa. 
плечо, plczS ipletfchi). место, toccta. гд*, fur. сгибаться, fatopiecô. локоть, 
я, klfonS оканчиваться, beigteeS. палецъ, pirfstS. кбнчикъ, g at 6 (gatiufd)). 
ноготь, я, nagô.

Одарёнъ, а, 6, addahwîuahts, ta. способность, и, fvebfs, jailda. говорить, 
runaht. одйнъ, а, о, tocenS, meena, главный, misa leetafais. его, mina, преи- 
мхщество, mirfiba. составлять, iftaifitjt (peedereht,. нарбдъ, tanta, такймъ 
ббразомъ, tül)dL wihsê. PyccKifi, KreewS-, mu. потому, tapehz. Французъ, 
FrauzIS. Англичанинъ. AiigiiS (Slngli1. тоже, ar, ari, aridsau.

Житель, я, eedsihmotajs. повиноваться, paftaufiht. закбнъ, lifuniS. 
государь, я, matôinccfê. императоръ, KeisarS. король, я, Kehuinfch. госу­
дарство, matfib, maifliba. Росыя, Kreewija, Kreemil feme. Франщя, Frantfchu 
feme. Англ1я, Anglu seme, Slnglija.

Большей, leelafs. мёнышй, maiafs. число, ffaitlis, plltfs. гбродъ, 
pilfehta. местечко, niceftinfd). деревня, fahdscha. такой, tahds. выстроенъ, 
а, о, iisbuhrnehts, usbuhrneta. прочный, stiprS (pastahrnigS).
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9) Домъ.

Домъ есть здаше, которое строится ci, тою ц^лыо. 
чтобъ въ нёмъ жили люди.

Домъ состбитъ изъ Фундамента, стйнъ, потолкбвъ. 
полбвъ, двербй, окбнъ, крыши и трубъ.

Внутри домбвъ, для бблыпаго удобства, устраиваются 
различный отдйлбшя, какъ то : комнаты, погреба, кухни, 
с-Ьпн и пр. Погреба находятся въ землЪ подъ комнатами : 
с^ни делаются при вхбдгЬ въ комнаты и. д. т. Есть дома, 
въ котбрыхъ одйнъ рядъ кбмнатъ, или этажъ, лежйтъ 
надъ другймъ ; так!е дома называются двухъ - этажными, 
трёхъ-этажными и пр., смотря по тому, сколько въ нихъ 
этажей. Изъ одного этажа въ другой всхбдятъ по лйст- 
пицамъ.

Комнаты, въ котбрыхъ живутъ люди, называются 
жилыми комнатами йли жилыми покоями. У богатыхъ 
людей бываетъ много кбмнатъ, изъ котбрыхъ каждая 
имЪетъ своё особенное, назваше и назпачбше. Зала слу- 
житъ для большйхъ собраны; въ столовой зйвтракаютъ.

Домъ, m ni) j а. есть, ir. здаше, ehka. который, ая, ое, klirfch, kuri, kas. 
строиться, buhwchts tapt. съ, nr. тотъ, а, о, tas, ta чтобъ, tai, ka жить, 
b fibtoot.

Состоять, ir falikts, ta. Фундамента, da niais: стЪна, feena, потол-'жъ, 
grccfli. подъ, grihda. дверь, и, burtoiö, buriö. окно, logs, труба, fkursienls

Внутри, ectschâ. для, bcl)(. удобство, rühme, ruhmida, dlafchmns. 
устраиваться, cctnifiht. различный, wifahdd. отд-Клен1е, eedalifchana. какъ то. 
ta.- комната, kambars, iftaba. пбгребъ, pagrads кухня, kuku a. kchkiö. сани, 
horiihlis, preckfchkainbars. и пр., un ta pr. находиться, atrastecs, tuht. подъ. 
apakfch. делаться, cetaisihtS taht, при, pee входъ, buri-5. есть, ir. рядъ. 
rinbe. этажъ, tahscha. лежать , auleht sir. двухъ-этажный, biw-tahschu. 
трёхъ-этажный, tiihs-tahschu. смотря по тому, hthz ta. сколько, zîk. всходить, 
uskahpt, ufeet. лъстница, trop cs.

Жилбй, bsihtoojamS. покой, iftaba, kambars. богатый, ая, ое, bagats, 
у людей бываютъ, taubîm ir. особенный, ihpats, ih Pascha. назваше, 

toabrbß. назначёше, notoelehschana. зала, fahle, служить, becneht- собрате, 
saaahkfchanahS. столовая, ehbam-istaba. завтракать, brofaftu tiir eht, afaibu ehst' 
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об'Ьдаютъ и ужинаютъ , пыотъ тйкже чай и кба>ей; въ 
гостиной принимйютъ гостей; въ сийльн-б спятъ ; въ 
датской живутъ и игрйютъ д Ьти. У людей небогйтыхъ 
бываетъ по двЪ, по три комнаты, у еймыхъ же бЪдныхъ 

по одной. Случается, что въ однбй кбмнатЪ живутъ 
нисколько семёйствъ.

Мббелыо назывйютъ столы, стулья, кресла, шкапы, 
кровати, зеркала и тому подббную домашнюю утварь.. 
Печи составляюсь также необходймую принадлежность 
жилыхъ кбмнатъ.

Въ погреба ставятъ вина, кладусь плоды, огородные 
овощи и вообще такхе съестные припасы, котбрые мбгутъ 
попортиться зимбю отъ холода, а л4>томъ отъ жйра.

Въ кухняхъ приготовляютъ кушанья. Иныя кушанья 
варятъ , друпя жйрятъ , пекись. Для приготовлбшя ку- 
шаньевт? необходима различная кухонная посуда, какъ то: 
горшки, котлы, сковороды и пр. Жбнщина, котбрая за­
нимается приготовлбшемъ кушаньевъ, называется кухар­
кою. Въ богйтыхъ домйхъ кушанья приготовляютъ поварй.

Обтдать, launaqu ehst. <жинать, wakarinu ehst. пить, bfert. чай, tebja. 
кбФей, papeja гостиная, luccfn ïambarê. принимать, iiptemL гость, я, nieefiâ. 
спальня, guïain-fninbarë, * iftexb □. спать, gulcpt, датская, bcfjrnn fdntbnrS. 
играть, fpehlcht. дети, bebrni. no, pa. два, двЪ, diwî, ditvaS три, tnhS. 
самые б1;дные, pafchi nababflgee. случаться, notift, trabpiteeS. семейство, faw.iblija.

Мебель, и, mchbeleS. называть, fauft. столъ, galdS. eiулт>, frel)flö 
кресла, lcbnkrchfls. кровать, и, gnlta. зеркало, fpeegrlis. тому подобный, 
tecin, tahm sthbsigS, ga. домашняя утварь, uamàtatz. печь, и, kiahfuö 
trabfne, krahfs. составлять, ir (bubt), также, ari. необходимый, waîjabsigS, g a' 
принадлежность, и. pceberumâ.

Ставить, (stabt, stahbiht), nolikt. вино, wîhnS. класть, likt. плодъ. 
auglis. огородные овощи, bahrsa-kahli, bahisa-sakiiks. попортиться, samasta 
tccs, slikts palikt. холодя-, aukstumS. льто, wafara. жарт-, karstumS.

Кухня, kchkis. приготовлять, sataistht. кушанье, cbbecns. иной, ая. 
oe, baschS, bascha. варйть, w ah ri ht. жарить, zrpt. печь, zept. приготовлен!^ 
f.ufliftfcbana. горшокъ, pobs. котёлъ, tatltz. сковорода, paima, женщина, 
srcwiichkis, scewcctitz. заниматься, bmboteeb, strahbaht. кухарка, pawahreene. 
пбваръ, pawahrs. ‘
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Для постройки домовъ необходимы различные мате 
piä-лы, какъ то: дерево, кирпйчъ, глина, камень и пр. 
Въ дербвняхъ строятъ домй изъ дерева и покрываютъ ихъ 
соломою или драницами. Дранйцы делаются изъ соснбваго 
дёрева. Въ городахъ строятъ по ббльшей чйсти кйменные 
дома. Каменными называются такте дом à, котбрыхъ 
ст^ны бываютъ слояюны изъ камня или кирпича. Крыши 
кйменныхъ домовъ покрываютъ черепицею йли желЪзными 
листами. Кирпйчъ и черепйца выжигаются изъ глйны.

Какъ въ городахъ, такъ и въ деревняхъ, почтй при 
кйждомъ дбмй, нахбдится свободное м^сто, обнесённое 
заббромъ, йли обстроенное сараями, конюшнями и хлйвйми. 
Такое свободное мЬсто называется дворбмъ. Во мнбгихъ 
домахъ, по средйнгЬ двора, бываетъ вырытъ колодезь, изъ 
котбраго чбрпаютъ воду для домашнихъ потребностей. Въ 
сарйяхъ хранятся дрова, сЗяго, солома и тому подббные 
предмбты. Въ коиюшняхъ дбржатъ дошадёй-, въ хл-Ьва 
загоняютъ корбвъ, овбцъ и другбй домйшшй скотъ.

10) Садъ и огородъ.
Садъ есть большее йли мбныпее пространство землй,

Для, hreekfch. постройка, buhwefchana: дерево, ?oks. кирпйчъ, kcegelis. 
глина, mahlô. камень, я, akmcnö, cikmcni. въ деревняхъ, Ils semchm. строить, 
buhweht, zirst. изъ, if, по. покрывать, apklaht «apjumt». солбма, salmi, 
драница, schind cli (lnbatz). делаться, taisihts, tapt. сосновое дерево, prreschu 
koks, по большей части, pa leelakai balai, каменный, ofmenu-. сложенъ, a, 
о,saliktS (nsmuhrchttz 1. крыша, suints, железный листъ, dselsdlekiS. выжигаться, 
dedsinaht, zept.

Почти, gandris. находиться, buht, rastkes, atrasteeS. свободный, ая, oe, 
swabadS, wakejs. обнесённый, apucsts -apfchtihts). заборъ, fehta. обстроенный, 
apduhwehtS. сарай, schkuhuis-. коншшня, stalliS. хл*въ, kuhtS. дворъ, 
pagalmS. средина, widuS. вырытъ, а, о, ifraltê, ta. колбдезь, я, aïa черпать, 
smelt, домашняя потребность, nama-waijadsiba. дрова, malka, съ'но, seen s. 
предметъ, preekfchmets. держать, tmeht. лошадь, и, sirgS. загонять, ecdstht. 
корова, gows. овца, aita, aw s. домашшй скотъ, mahjas lops.

Садъ, dahrfs. огородъ, faknu dahrss. есть, ir. большей, ая, ее, leelahks, 
ka. мёнышй, masahkö, ka. пространство, strehkis, gadalv. землй, seme.

7
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обнесённое забёромъ, частоколомъ или решёткою, на кото- 
ромъ возращаются разлйчнаго рода дерёвья и цв^ты. Мёжду 
садами особенно же въ городахъ, бываютъ таше, которые 
разводятся на счётъ города или казны; въ нихъ разводить 
тблько л'Ьсныя деревья, какъто: липу, тбполь, вёрбу идрупя.

Плоды, которые выростаютъ на яблоняхъ, называются 
яблоками. Яблоки имьютъ круглую Форму. Они бываютъ 
разлйчнаго цвйа : совершенно красныя, красноватыя, 
жёлтыя и. т. д. Груши бываютъ бёльшею частно 
продолговйты, къ корешку тоньше, къ голбвкй потолще. 
— Слйвы похожи на яйца. Есть слйвы красныя, жёлтыя 
и зелёныя. — Вишни гораздо мёньше сливъ. Ont, быва­
ютъ йли красныя, йли желтоватыя.

Кромй дерёвъ и цвйтовъ, въ садахъ разводить также 
разного рода кустарники. На кустарникахъ ростутъ 
маленыйс, кругленьше плоды, которые называются ягодами. 
Крыжовники, смородина и малйна — садовый ягоды.

Огородомъ называется больной йли мёньппй уча- 
стокъ землй, на котбромъ сажаютъ и сЬютъ разлйчные

обнесенный, apnestî, adstadtô (avfchtihtS). заббръ, ft h ta, stita. частокблъ, 
statiuu fchta. решётка, tratini, tretini. который, ан, oe, kursch, kura, воз- 
ращаться, usaudsinahtk tapt. различный, разный, daschakdö, toifahdtz. родъ, 
forte, suga. дерево, koks. цвЬтъ, puke, iifkalifchauahs. между, st arp. особенно, 
ihvafcpi. же, bet. городъ, pilfehta. бывать, buht, такой, ая, oe, tahds, da. 
разводиться, eetaisihttz tapt, usturehtS tapt. счётъ, maksa, rehkeus. разводить, 
uudsinaht, stahdîht. лЪснбе дерево, mescha kaktz. какъ-то, ka, proti. лйна, leepa. 
тбполь, я, pehbele, apfe. верба, wihtolS. другбй, ая, бе, zitö, zita.

Илодъ, augliS. выростать, usaugt. яблоко, ahbalS. имъть, ir (buht), 
круглый, apaksch. Форма, forme. совершенно, patoifam. красный, farkans. 
красноватый, pafarkans жёлтый, bfelteuö. большею частно, wlfu wairak- 
цродолговатъ, а, о, garen apalsch, garens, корешёкъ, kahtinfch. тоньше, teewadks. 
голбвка, galwina. потолще, refnahkS. похбжъ, а, е, lihdstgs. яйцо, pontö. 
есть, ir. зелёный, falsch, гораздо меньше, daubs masahks. желтоватый, eedseltens-

Крбм-È, beS toten, кустарникъ, krudmS. на, us. ростй, augt. малень- 
Kifi, mass, masinsch. кругленьюй, apalsch. ягода, oga. крыжбвникъ, ehrkschku- 
ogas. смородина, jahua-ogaS. малина, aweekfneS. садовый, dahrsa-.

большей, leelahks. меньшей, masahkS. участокъ, gabals. сажатъ, stahdiht. 
снять, sebt.
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овощи, какъ то : рБпу, рЪдьку, морковь, капусту, петрушку, 
огурцы и друпе.

Овощи мы употребляемъ для приготовления кушапьевъ. 
Одни изъ нихъ, какъ на прпмвръ pina, рЬдька, морковь, 
бываютъ намъ полезны тблько своими кореньями; друпе, 
каковы салатъ и капуста, — только своими листьями*, иными 
приправляютъ, только кушанья, а отдельно въ пищу не 
употребляютъ, таковы: чеснбкъ, лукъ, петрушка и пр.

//) Городъ и деревня.
Гсродй и деревни бываютъ въ каждомъ государств^. 

Городамъ придаются различный н аз ваши смотря по ихъ 
назначёнпо и по м fiery, которое онй занимаюсь въ числЪ 
другйхъ городбвъ. Такъ напр. столицею называютъ 
главный городъ государства, въ котбромъ живётъ госу­
дарь. У насъ въ Россш двЬ столицы : древняя — Москва, 
и новая — Петер бургъ. Въ Москва коронуются, а въ 
Петербург!, живутъ наши Государи. Губёрнскимъ гбро- 
домъ называется въ Россш главный городъ какой-нибудь 
губёрнш ; такймъ ббразомъ Рига есть главный йли

овощи, dahrsa kahlus un salues, pana, rahziufch. редька, rutts. морковь, и, 
burkahns. капуста, kadvosti. петрушка, peterfilijes. огурбцъ, qurkis, agurkis.

Другой, zltS. употреблять, brukeht. приготовление, sataistschana. одни, 
toceni. какъ, ka. напримъръ, proli. полезенъ, зна, зно, dcrigs. корень, рня, 
faîne. какбвъ, а, б, kahdS, a. салатъ, salates, тблько, tikai. листъ, (ai)a. 
иной, ая, бе, daschS, da sch a приправлять, sahloht (pcelitt). отдельно, h a ts ween, 
таковы, tahdi ir. чеснбкъ, kiploks. лукъ, sidpols.

Городъ, pilsehta. деревня, sahdscha, mnîscha, us semehm. бывать, buht, 
каждый, ая, бе, katrS, katra. государство, Wal st S, walstida. придаваться, dots 
taist, различный, daschahds. назваше, wahrds, nosaukschaua. смотря no, pchz. 
назначение, nosihmeschaua, nolikschana. mi.сто, we eta. который, ая, oe, kursch, 
kura, занимать, ecttcmt число, skaitlis, starpa. такъ напр., ta proti. назы­
вать, sankt главный городъ, galwas hilfebta жить, dühwot. государь, я, 
walditajs, waldiueeks. у, pee. Pocciu, Krccwija. дрёвшй, wezu laiku, нбвый, 
jauns. короноваться, krouehts tavt. губернски» гбродъ, gubernijas, pilschta. 
называться, saukttz ta pt. какой-нибудь, kahds, da. губбртя, gubcruija. таю мъ 
ббразомъ, tahdâ wihsê.
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губёрнскШ городъ Лифляндш, которая составляешь осббен- 
ную губёршю. Губёрнш делятся на уЬзды. Главный 
городъ у^зда называется уйзднымъ гбродомъ; таковы напр. 
Дерптъ, въ Лифлйндской, и Туккумъ, въ Курляндской гу- 
бёршяхъ. Если городъ обнесёнъ кйменною стЪною, йли 
обведёнъ рвомъ йли валомъ, то егё назывйютъ укр-Ьплён- 
нымъ гбродомъ йли крт-постно.

Дбмы въ городахъ бываютъ выстроены рядами. 
Два ряда домбвъ образуюсь улицу. Улицы соединяются 
переулками. Во мнбгихъ, особлйво въ болыдйхъ городахъ, 
нахбдятся мёжду домйми рбвныя,ббл,Ье йли мён^е обшйрныя, 
ничЬмъ не застроенный мйстй : так(я м^ста называются 
площадями.

Въ городйхъ живутъ люди разлйчныхъ сослбвШ, какъ 
то: дворяне, чинбвники, духбвные, купцы, м'Ьщане и друпе. 
Жйтели городбвъ занимаются ремеслйми торгбвлею, 
науками и художествами.

Ремеслами занимаются обыкновённо м^щйне, которые 
и называются, по этому, ремёсленниками: таковы: столяры,

составлять, buht, особенный, ihpatè, ihpafcha. делиться, eedalihtS taht, на, 
us (ecffd)). уъздъ, apri«kitz, kreise, уездный городъ, krciS-pilfehta. такбвъ, а, 
ö, tahdS, da. Дерптъ, Tehrbata. если, ja, kad. обнесёнъ, à, 6, aprinkotö. 
каменная стена', akminu-MllhriS. йли, tooi. обведёнъ, а, о, apncsts, apwests 
(apwamottz . ровъ , grawis. валъ, waliiiS, wale. укреплённый, ая, ое, 
ahzeetiuahtd, ahstisrinahtd. крепость, и, kreposte, z-'ctokfnis

Домъ, mahja. выстроенъ, а, о, usbuhwetö. рядъ, rinda, рядами, 
rindès, rindchm. образовать, istaifiht. улица, ecla. соединяться, saweenotS tapt. 
переулокъ, fchkchrtz-ktla. мнбпе, darws. особлйво, ihpafchi. большой, leels. 
находиться, atrasteetz, bubt, мёжду, siarvâ. ровный, lihdsenö. более, wairak. 
менее, màk. обшйрный, piaf d). ничемъ не застроенный, ne apbuhwehlS, kurne 
wceiiad ehkas паи. такой, ая, бе, tahds, tai)bo. пдбщадь,и, plazis, tirgus plaziS irinïa).

Люди, taudis, zilweki. соелбв!е, kahrta, zills. какъ то, proti дворянйнъ, 
leclskungS. чинбвникъ, trona deencstnecks. духовный, basniz kllligS. купецъ' 
kausmanis, bodneeks. другой, 3it6. жйтель, я, cedsihlvotajs. заниматься, strahbuht, 
dardotces. ремесло, amatß. торговля, tirgofd)ana. наукла, leela, augfta sina, 
finamida. художество, augftas, zeenijamas skunfteö.

Обыкновенно, wis wairak. по этому, tapchz. ремесленнике, amatneeks. 
етоляръ, difd)lers.
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кожёвники, портные, шляпочники, кузнецы, сапбжники и 
друпе. Столяры дЪлаютъ изъ дерева столы, стулья, шкапы 
и другую мёбель. Кожёвники выдЪлываютъ кожу изъ шкуръ 
разлйчныхъ живётныхъ. Портные шьютъ одёжду изъ 
рйзныхъ шёлковыхъ, шерстяныхъ и бумажныхъ матёр!й и 
сукёнъ. Изъ заячьяго пуху и шёлку д^лаютъ шляпочники 
шляпы. Кузнецк и слесаря обраббтываютъ железо. Онй 
раскалываютъ его въ гбрнй , кладутъ на нйковальню и 
куютъ молотйми. Сапбжники шьютъ сапогй.

Торговлею занимаются купцы. Строёшя, въ котбрыхъ 
купцы продаютъ свой товары, называются лавками. Въ лав- 
кахъ мы покупаемъ сахаръ, чай, изюмъ, воскъ, сукно и пр.

KpoMÈ купцбвъ, также мещане вед^тъ иногда тор­
говлю. Крестьяне привбзятъ въ города масло, молоко, 
сыръ, дичь, припасы, и продаютъ ихъ горожанамъ. МЪсто, 
на котбромъ продаются таюе припасы, называется рынкомъ.

Науками занимаются люди учёные, преимущественно 
же учйтели. Къ наукамъ принадлежйтъ : Закбнъ Вблпй, 
Истбр1я, Ариемётика и друпя.

кожевникъ, ahdtzeriê, apbininis. портной, proscris, fïrobeli®. шляпочникъ, 
jtpurneckS. кузнецъ, kalejS. сапожникъ, kurpneckS. делать, toisiht. дерево, 
ïofô столъ, galbe. стулъ, krchfls. шкапъ, fkavls. мебель, и, mkhbelks. 
выдълывать, gehreht, miht. кожа, о b b a. шкура, abba, животное, 1ор6, ftocbrS, 
dslbwneeks. шить, fchilbt. одежда, brcbdks. шёлковый, sibda-, шерстяной, 
Wilnas-, бумажный, kokwilnas-. материя,brabna. сукно, fmalfa, ЬоЬсб-toabmala. 
за'яч!й, пухъ, saka-wilna. шёлкъ, sibds. шляпа, zebnrc. слесарь, я, atflcbgu 
falejô. обрабатывать, apftrabbabt, kalt, желъзо, bsclse. раскалывать, ribbipt, 
isrubblnaht горнъ, cbfr, cpsls. класть, lift, наковальня, am b ul ta lakls, laita, 
ковать, kalt, мблотъ, abinarö, abmnrs. сапбгъ, sabbaks.

Строеше, thka, namö. лавка, bobe. покупать, pirkt. сахаръ, zuturs. 
чай, lfchaja, tchja. язюмъ, rasinrS. воскъ, wafts.

KpoMt, des ween. также, an. вести, west, иногда', bafchrtif. кресть- 
ä нинъ, scmnecks. привозить, ectoell. масло, firrcftê. молоко, pcctiô. сыръ, 
tfferô. дичь, и, inescha gaitas. горожанинъ, pilftbtneekS. продаваться, paprbots 
tapt. рынокъ, tirgus, tirgS.

Учёный, angsti mabziptS. преимущественно, nùfu irairaf. учитель, я, ftolo- 
ais, mapzitajs. къ, pre. принадлежать, prebercpt. Законъ Иё>ж1й, Deewa wapibs- 

McTopia, pftfaulfb notikumu isftapstifchana, tocpfturr. Ариеметика, repkinafchanL.
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Бблыпая часть строёшй въ городахъ принадлежйтъ 
жйтелямъ- кр6м11 того, въ каждомъ города бываютъ зда- 
шя городсктя и казённыя. Городскими называются так1я 
здйшя, который бываютъ построены на счётъ гброда; 
таковы наир, больнйцы, богадельни, казармы, ратуша и 
пр. Къ казённымъ здашямъ принадлежйтъ: цёркви, учи­
лища, разный присутственный мйста и. т. д.

Въ церквахъ отправляютъ богослужение. Туда при- 
ходятъ на молитву богатые и бедные, знатные и просто­
людины. .

Въ учйлищахъ обучаютъ разлйчнымъ наукамъ и 
языкамъ.

Въ больнйцахъ лёчатъ больныхъ. Туда принимаются 
слуги, работники, нйпце и вообщё таш'е люди, которые, 
во врёмя болезни, не мбгутъ иметь у себя дбма надлежа­
щая присмотра.

Въ богадельняхъ содёржатся , на казённый йли го­
родской счётъ , люди престарелые , неимупце , калеки и 
друг!6. Опи получаютъ здйсь квартйру, пищу и всё 
необходимое для жизни.

Бблышй, ая, ее, leelafaiê, Irclata. часть, и, bala. житель, kcdsihwotajß. крбм'Ь. 
того, be) ta. городской, pilscbtab-. казённый, krona-, пострбенъ, а, о, usbudwetk. 
ta. счётъ, maksu, nauda. больница, flimncctu naine, fpituliô. богадвльня, elenbc. 
nabagu cams, казарма, ku sarm a. ратуша, rahtsnamS, rahtuhsiS. училище, 
skolus namtz. присутственное LlВето, teefa, teefab nums.

Отправлять , turebt (padaribt). богослужёше , decwakulvoschuna, deewa 
wabrdg. туда, tur. приходить, fanuhkt. молитва, luhgschanahS. бъдный, 
nabagb. богатый, bagatb. знатный, no migstub zilts, augstmaniS. простол-бдинъ, 
prusti laudib.

Обучать, mabziht. языкъ, wuloda imehlt).
Лечить, abrsteht. больной, wabjsch, wahja. приниматься, usnemtb tapt. 

слуга, deenestueekb. раббтникъ, barbneefb. нищей, nabagb, ubagb. вообще, ar 
wabrbu. бользнь, и, wabjiba. они не мбгутъ, mini ne war (kam паю. у, pec. 
дома, mabjâ. надлежащей, waîiubsigb, ga. присмбтръ, kopfchana.

Содержаться, listurehtb tapt. престарелый, itwezb, gluschi wezb. неиму- 
щ!й, nabagb, a. кал ька, kroplib. получать, babuht. квартира, îortelib, mileklib. 
дища, ufturb, maise, ebbeenb. всё, wisb. необходимый, waijabstgb. жизнь, и, bsihwe.
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Аптбки и постоялые или за^зное дворы бываютъ вл> 
каждомъ города. Въ аптёкахъ приготовляютъ и продаютъ 
лекарства. Лекарства мы принимаемъ порошками, пи­
люлями и каплями. Въ постоялыхъ дворахъ останавли­
ваются пргЬзжче изъ другйхъ городбвъ. Они получйютъ 
тдмъ за дбньги квартиру, пйщу и прислугу.

Въ деревияхъ живутъ бблыпею частно крестьяне или 
мужикй, которые занимаются преимущественно землсд'Ьл1емл. 
и скотовбдствомъ, а иногда, также и ремеслами. Домы 
въ деревияхъ бываютъ обыкновенно деревянные, низшее 
погрытые солбмою или драницами. Есть деревни, въ 
котбрыхъ, крбмЪ крестьянскихъ домбвъ или дворбвъ, нЪтъ 
больше никакйхъ другйхъ стробшй.

Отъ одного города до другаго бываетъ проложена 
бблЪе или мбн-Ье широкая дорбга, по которой путешбству- 
ютъ разлйчнымъ ббразомъ — пЪшкбмъ , верхбмъ йли въ 
экипаж!}. Широкая проезжая дорога, па которой бывй- 
ютъ поставлены столбы йли вёрсты, съ показашемъ, 
разстояшя отъ одногб м'Ьста до другаго, называется

Аптека, avteekis. постоялый, завзжШ дворъ. froq§, mahjaö toceta, gaftuhfi^, 
îoeefnija. приготовлять, fataifiht. лекарство, »apteö. принимать, cencmt. 
порошёкъ, tniltocriö. пилюля, apalvö graubo--, kà sirni капля, pilk, drapkè. 
останавливаться, upstasitees. пргв'зжЫ, fmcfd)#1, ftocfd)6 retfnccfd. деньги, негъ, 
n aud a прислуга, upbeenefchana, uibafcfdiaiia.

Большею частно, pa Iteiafai batai, wiju tvairaf. мужикъ , feemnreks. 
преимущественно, wifu wairak. земледълю, femes kopfchana. скотоводство, 
tobu audsinafchana. иногда, bafchreif. деревянный, koka-, нпзшй. fcmS. по­
крытый. apklasitS kapjumtd . солома, salmi, драница, schkinbele, scsiinbele behlite. 
крестьянский домъ, femneefa cbfa. дворъ, zecmö, skhta. нЪтъ, N au naw. ни­
какой, mkahdtz. больше, wairak.

Отъ, no. до, lihbs, us. одйнъ, а, о, weens, we en a. проложена-, а, 6, 
eetaiubtb, ta. ббл'бе, wairak менЪе. mafaf. шнр-к!й, ая, ое, plaschs, vlascha. 
порога, zelfch. по, pa путешествовать, reifeljt, zetat разлпчнымъ ббразомъ, 
bnschabâ Wîhsê, us basch abu wipsi. п'Ьшкбмъ, kasija hm. верхбмъ, jahschuS-
экипажъ, rati, проъзжая дорога, branzums jetsd). поста'вленъ, а о. usstahdihts. 
ta. столбъ, stabs. верста', werste, werstes stabs, показание, parahdischuna. 
разтоян!е, attahlumS. и вето, meeta, zeemS.
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дорбгою столбовою. Въ н'бкоторыхъ госудйрствахъ про­
ведены отъ одногб сброда до другаго жел^зныя дороги; 
у насъ въ PocciH, въ настоящее врбмя, есть много 
такйхъ дорбгъ. По жел-Ьзнымъ дорбгамъ -Ьздятъ съ пб- 
мопцю паровой машины йли паровбза. Узкая дорбгл, 
которая ведётъ изъ дербвни въ деревню, называется до­
рбгою просёлочною.

столбовая дорога, leelzklfch. никоторые, я, kah di, kahdatz. проведёнъ, &, ö, 
kktaifihtd, ta. жед-ьзная дорога, dskls-zelsch. у, dee настоящее время, tagidejö 
taiks ъздить, braukt. помощь, и, palihgs. паровая машина, damsmaWne. 
паровоз-ь, damf-wahgt. узк!н, fchains, вести, wcst, просёлочная дорога, mas 
zekfch, zcema zclfcy.
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БАСНИ И РАЗСКАЗЫ.

Земледтълецъ и его дгьти.
Одйнъ земледйлецъ находился при смерти. Желая 

npioxÔTHTb сыновбй свойхъ къ труду, онъ призвйлъ ихъ 
къ ceõL и сказйлъ имъ: » ДЬти мой ! крайне сожалею, 
что, крбмгЬ виноградника и бедной хйжины, не могу вамъ 
ничегб больше завещать -, но въ виноградник^ вы найдёте 
всё то, что необходимо для вашего пропиташя«. Думая, 
что отбцъ говорйлъ о какбмъ-нибудь скрытомъ сокрбвищ'й, 
сыновья вскопали виноградникъ съ величайшимъ ста- 
рашемъ, и хотя ничего въ нёмъ не нашлй, за то хорошо 
взрыли пбчву, на которой виногрйдъ принёсъ обйльные 
плоды.

Трудъ есть сокровище.

Колосъ.
Прилежный земледЪлецъ приготовлялся къ жйтв'К 

На его пол-Ь одйнъ изъ колбсьевъ пбднялъ свою гблову

Басня, bafaïa. разсказъ, ftabflô. земледълецъ, feme6 îobejê. находиться, 
buht. при, tulnu pre. смёрть, и, nahwe. желая, grihbtdams. прйхотить, 
pamudiuaht, uff f ubin al) t. свой, я, ё, fam?, fain a. трудъ, barbé, puhlinfch. 
призвать, atfauft, fafailft. сказать, faziht. крайне, gauschi. сожалт.ть, uoschthlot, 
schchl. b-pÕMt, tik, bcf. виногра'дникъ, in il) na dahrsö. бгдный, ая, oe, nabacj?, 
ga. хижина, bubïirta, mabjma. я могу, eõ maru, завещать, atmcblebt. найти, 
ûtraft. всё то, mifô taS, mifu to. вашъ, а, е, jubfu. пропитание, uflura. 
думая, domadamS, ma, mi. говорить, runaht. "какой-нибудь, kahdS, ba. скрытый, 
paflehptS, apflehptS. сокровище, babrga manta, вскопать, ufraït. величайппй, 
mifu leelokà старание, apgahbiba, puhliufch. хотя, kaut, gan. за то, bar to, 
bet. взрыть, ufraît. почва, grünte, feme, который, ая, oe, ïurfcb, kura., 
винограда-, wihna koks, toina oga. принести, ainest. обильный, b agate, ta. 
илодъ, auglié.

Кблосъ, maljrba. приготовляться, fataifiteeb. къ, uf. жатва, pkaufchana. 
ма, uf. его, inina, поле, tihrums, bruina, одйнъ, toeenb. изъ, if, no. поднимать, 
поднАть, pazilaht, pozelt. голова', g alto a.
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вверхъ, озирался гордо вокругъ себя и презиралъ друпе 
колосья, котбрые, согнувъ голову, смирённо смотрели въ 
зёмлю.

>Еслибъ твоя голова, « сказали ему согнувппеся 
колосья, была такъ же наполнена зёрнами, какъ наши, 
то ты не поднималъ бы ея вверхъ, а смотр^лъ бы, 
подобно намъ, въ зёмлю!«

Въ пустой головй обыкновённо бываетъ мнбго 
гбрдости.

Волкъ въ овпчъей шкуроъ.
Волкъ нарядился въ овёчью шкуру и, вмешавшись 

въ стадо овёцъ, съедалъ каждую ночь по одной овц'б. 
Но вскбре пастухъ зам&гилъ пропажу овёцъ, обыскйлъ 
стадо, нашёлъ céparo гбстя и убйлъ его.

У бтого пастухб былъ сынъ, мальчикъ лйтъ че­
тырнадцати , который въ то врёмя, когда отёцъ его 
убйлъ волка, ходйлъ за чемъ-то въ гбродъ. Когда маль-

вверхъ, us au g f фи, augfchâ. озираться, apffati tecô. вокругъ , wlSapkahrt. 
себя, fetoi, fewis. презирать, nccwaht. fmahdrht. другой, ая, 6e, zilst, zjta. 
согнувъ голову, gatteu uolaîdîS., dufi-, dllfchi-, dufchaS. смиренно, pascmigi. 
смотрьть, skatihtecs. въ, us

Еслибъ, ja. твой, я, ё, tato 9, tato a. сказать, faziht. онъ, toiufch. 
согну винйен, nalctzkktz. былъ, а, б, bija (buptu, bijis, bijuft). такъ же, titpat, 
tap at напблненъ, а, о, pekvNdihtö, ta. зерно, grands, какъ, ka. нашъ, а, 
е, nillbfu. то, ta, tad. подобно, ka, lihds, lihdsigi.

Пустбй, â, õe, tuff ep, fcha. обыкновенно, artoecu jau. быва'ть, buht, 
много, bauds, гордость, и, lepniba.

Волкъ, teilte. овечья шкура, aitaö ah^a. нарядиться, aptoilftu'8, ap' 
gcbrbteô; iigresuotecs. вмешавшись, cejauzecs, eepinccb, ecbahsceS starpâ. стадо, 
paua bucks овца', aita. съедНть, apchst, apriht. каждый, ая, ое, katrS, tr a, 
iktatbs, ittatra. ночь, и, uakts. но, bet. вскоре, drisgau, пастухъ, gaits, 
заметить, samani ht пропажа, pastlfchana. обыскать, ismckleht. нашёлъ, 
atra b a. сирый, ая, ое, pelckaiS, ta (sirma'.s), гость, я, toecfiS. убить, и osist, 
notant

У, pre. этотъ, эта, о, tas, ta (tarn), сынъ, deists, мальчикъ, puîseus, 
PuisitiS, Pliita, летъ четырнадцати, kahvlis 14 g abu 9 tvczs. въ то, время, ap 
to laitu, to brihb. когда, tab. отецъ, tehtes, ходить, cet. за, pehz. что-то, 
kas, ko. гбродъ, pilsehta.
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чикъ возвратился домой, онъ очень изумился, найдя 
убитаго звйря. — »Кто бы подумалъ,« вскричалъ онъ. 
»что подъ овечьей шкурой скрывался хищный волкъ!«

»Сынъ мой,« отвЬчалъ отбцъ, »ты можешь познать 
изъ этого случая, что въ обращена; съ людьми и живбт- 
ными надобно смотр Вть не на ихъ наружность, но на — 
поступки!«

Птът/ухъ и утка.
»Эй, милая уточка,« сказйлъ пйтухъ съ насмешкой 

неповорбтливой уткгЬ, которая съ трудбмъ тащилась къ 
ПРУДУ; между тймъ какъ онъ гордо выступалъ рядомъ съ 
нбю: » 1ы, какъ вижу, ходить у танцмейстера не училась!« 
Но утка молчала и потихоньку спустилась па прудъ, къ 
которому онй пришли оба вмбстй.

Вдругъ раздался выстрйлъ. ПЪтухъ испугался, 
взлетЪлъ вверхъ и у паль — въ вбду ! Тутъ онъ на- 
чалъ раббтать ногами, вытягивать шбю, бить по вод%

возвратиться , atpakal grcefteeô , pabrnahkt nwhjâd. домой, mabjâ, us mubjn. 
очень, loti, wareen, изумиться, brihniteeö. найдя, atradis, atraseams. убитый, 
nofistais, nokautais. звбрь, я, ftoebré. «то, kas. подымать, tomatit, вскричать, 
uskleegtees, isfaukt. подъ, a paks ch. скрываться, ficiiptceä. хищный, ». letistqs 
(Iiuipitai»).

Отвечать, atbilbcbt. мочь, toarcbt. познать, pascht, atsibt случай, notifuinS. 
обращение, apeefchancchê. Л!ОДИ, kandis, животное, dfibwneeks. надобно, muijaqa. 
смотръть, skatibtccs. на, us. ихъ, minu, наружность, и, abreja, abrpnfe но, 
bet. поступокъ, dards, darifchana.

П'Ьтухъ, qaitîtz. утка, piple. милый, ая. ое, milichis, la. съ, ar. 
наемвшка, apsmeekltz, mebdifchana. неповоротливый, neweeqls, uciitiiglb трудъ, 
mokas, тащиться, stostitees, wilktees. къ, uf. прудъ, dibkis между тЪмъ, какъ, 
kamehr, pa tarn kamehr. гордо, lepni, st alti, выступать, solus spcrt. рядомъ 
•ъ, dl a kam. какъ, ka. видъть, redscbt. ходить, eet, ftnigabt. учиться, mabzilees. 
но, bet. молчать, klufu zeest, uealbildebt. потихоньку, k usiuatim. спуститься, 
uokalsteeS. придти, atuabh, pee eet. оба. abi. вмесгЬ, fopa.

Вдругъ, Us rdf, no nejauschi. раздаться, atfkanebt выстрПлъ, schabweens. 
испугаться, satrubktees, istiubktees взлетъть вверхъ, usschautees qnifa. упасть, 
«ofrift. вода, ichdens. тутъ, febè, tè, tab ta. начать, fabtt. работать, strabdabt. 
pubietccô. нога, kabja. вытягивать, issteevt. шея, kakis. бить, si st, spert, 
^austchtees. no, pa.
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крыльями • такъ что жаль было на него посмотреть. - 
»0, мой мйлый п’Ьтухъ, « сказала тепёрь въ свою бчередь 
утка, ловко плавая вокругъ б1>днаго пйтуха: »какт, вижу, 
и ты не весьма искусенъ въ птавань-Ь ! <

Не презирай того, кто уступаетъ тебЪ въ какомълибо 
искуствЬ : мбжетъ быть, онъ превосходитъ тебй въ другомъ, 
не мёнйе пелёзномъ знйнш.

Стрекоза и муравей.
Резвая стрекоза, проведя въ забйвахъ всё л-Ьто, 

находилась, при наступлении зимы, въ крайней бедности. 
Не имЪя ничегб въ запасЬ, онй обратилась къ муравью 
и просйла егб одолжить ей нисколько зёренъ хлвба. — 
»Если ты мнй откажешь въ моей просьба,« говорйла онй, 
это мнЬ больше ничего не останется делать, какъ — 
умереть съ гблоду ; потому что я не снабдила себя 
р'Ьшйтельно никакймъ запасомъ на зиму ! « — »ТЪмъ 
хуже для тебя,« отв'Ьчалъ муравёй: »ты бы должна

крыло, fpohrns. жаль было, schehl bi ja. посмотреть, fkatitkcs. тепёрь, tagad, 
въ свою бчередь, faivârciiê. ловко, mudigi плавать, peldkht. вокругъ, apfahrt. 
бедный, nabagS. весьма, loti, gauschi, wareen, toifai. искусенъ, сна, ено, 
iDcifiß. плаванье, pdbefchana.

Презирать, rikkwaht, pu’got. тотъ, а, о, taS ta. кто, kaS. уступать, 
maiaks buht, какой-нибудь, kcuttahdS. искуство, fîunftr. мбжетъ быть, war 
buht, превоходйть, lcclaks buht. менее, masak. полезный, derigs. зна'те, 
Anafchaua.

Стрекоза, fifcniS. муравёй, fîubrc. резвый, mudrS. проведя, pahyvcdllfi. 
забава, iilustcfchauahS. весь, вся, всё, toifê, toifa. лето, wafara. находиться, 
bupt, atrasteck. при, pee. наступлёше, fahkfchanahö, erfahkumS. зима, ferma, 
крайшй, wifai lcklS. бедность, и, nababfiba. не имея, ta ka wîrram inka nebija. 
запа'съ, krahjumS. обратиться, noett greefietê.. просить, luhgteeS одолжить, 
eifbot. несколько, iiezik, daubs mas зерно, graudS. хлебъ, labiba. если, ja. 
отказать, aiileegtkts, iikpaklausiht просьба, luhgfchaiia говорить, runahl, saziht, 
teilt, больше, wairak остаться, palikt. делать, bariht. какъ, fa. умереть, 
nomirt. гблодъ, dabs, потому что, tapehz ka. снабдить, fagahbaht, avgahbaht. 
решительно, tihrl, pawifam. никакой, uekahdS- тймъ хуже, jo fliktaki. ты 
должна была, lew waijabseja.
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была прбжде думать о будущемъ и, подббно MHdb, вб время 
наполнять свой кладовыя. Что же ты делала, бели смЪю 
спросить, въ прекрасное время года?« — >Я п-Ёла день 
и ночь,« отвЪчйла стрекозй. — >Въ сймомъ д^лЪ ты 
ничего другйго не делала?« сказйлъ муравей шутя-, »ну, 
такъ последуй же моему совету и окончи годъ такъ, какъ 
ты его начал à : ты п-Ьла цйлое лЪто, такъ потанцуй же 
теперь зимою!«

Двп> лягу тки.
Продолжительный л$>тшй жаръ однажды высушилъ 

глубокое болбто, и лягушки, который въ нёмъ жйли, были 
принуждена искйть другаго мйстопре6ывйн1я.

Дв'Ь изъ нихъ пришлй къ глубокому колбдезю , на­
полненному водою. — »Прыгнемъ,« сказала одна лягушка, 
» въ бтотъ колодезь ; къ чему намъ иттй далйе ? « — 
»Прыгнуть-то легко,« отвечала другая*, »но какъ мы 
вйл'йземъ изъ колбдезя, бели и въ немъ высохнетъ вода?«

При каждомъ предпрытш думай о будущемъ. Что 
тебЪ сегодня полезно, то завтра мбжетъ быть вредно.

думать, domaht. будущее, nahkots larks, подббно, tci, ka. во время, pafcha 
laika, наполнять, pecpildiht. кладовая, klchtö. смЬть, drihkstcht. спросить, 
vrafiht, jautaht, waiziht. прекрасный, fkaistS. время, laiks. годъ, gads, пЪть, 
dskkdaht, fingeht. день, дня, dkena. ночь, и, nakts въ самомъ дъл^, patktsi, 
teefcham. шутя, pa fmeeklu, fmetklam. послъдовать, paklaustht, совътъ, padams. 
окончить, beigt. начать, fahkt. цълый, ая, ое , wifö, Wifa. потанцовать. 
banzot. теперь, tagad, зимо», ferma.

Лягушка, Warde, продолжительный, ilgi pastawigs, лътшй жаръ, wafaras 
îarftumô, karsts taiks. однажды, ween reis, высушить, issusinaht. глубокий, 
ая, ое, dsilfch, dsila. болото, purws. который, ая, ое, kurfch, kura, жить, 
dtthwot. принуждёнъ, а, о, pecspeests, ta. искать, meki eht. мистопребываше, 
initekliS.

ДвИ пришли, diwas atnahza. колодезь, я, aka. наполненный, pilns, 
xecpildihts- прыгнуть, eelehkt. къ чему, kapehz. намъ иттй, nrums, eet. дал^е, 
tablai, легко, lehti, toeegli. отвечать, atbilbebt, atsaziht. вылезть, islihst- 
высохнуть,isschuht. каждый, ikkatrs. нреднрёятге, usnemfchanahs, barbs, думать, 
domaht. сегодня, schobern. полезный, derigs, то, tas. завтра, ri ht, rihtu. 
мбжетъ быть, war buht, вредно, fkahdigs.
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Два друга и медвгъдь.
Дра друга, путешёствуя вм-ЬстЪ, встретились съ 

медвЬдемъ. УвйдЪвъ зверя, одйнъ изъ нихъ взлйзъ на 
дерево и спрятался тамъ, а другбй, будучи оставленъ 
своймъ товарищемъ, упалъ на зёмлю и притворился 
мёртвымъ- когда жё медвйдь подошёлъ къ нем^ и сталъ 
его обнюхивать, то онъ затайлъ дыхйше (ему известно 
было , что медведь редко трогаетъ мёртвыхъ). Медведь 
въ самомъ делй не трбнулъ его, н вскёр'й удалился. Тогда 
путешёственникъ, скрывйвппйся на дёревй, сошёлъ внизъ 
и спросйлъ своего друга, что такое медведь шепталъ ему 
на ухо? — »Онъ * mhè советовалъ,« отв'Ьчйлъ другой 
путешёственникъ, »впредь никогда не ходить въ дорогу 
съ такими друзьями, котёрые покпдаютъ насъ въ опйсности. «

Искреннее друзья познаются въ нужде.

Зайцы и лягушки.
Однажды зайцы, собравшись въ болыпомъ числе, 

оплакивали свою жалкую участь. »Не только люди.«

Другъ, brnuçjô. медвт'дь, я, lahzik, путешествуя, zeiodams, a, rcisodamS, 
ma, mi. висеть, kopä встретиться, fatiktceö. увидДшъ, eeraubfijiift. звГгрь, 
я, swehrs. изъ, по is. взлКзть, usfahpt на, us. спрятаться, flebDteeb. 
Paflcpptceö. будучи оставленъ, pamkstd, citstahtS TmddamS . товарищъ, btcbriv. 
упасть, n of rift, nomcsteeö. притвориться, liftccõ. мертвый, ая, ое, nomiritz, lift, 
онъ подошелъ, pkenabza. стать, fnhkt. обнюхивать, ab oft, abofchnaljt, apofctmabt. 
затаить дыхаше, bwafchu pceturebt. известно, fi nom 6. ръдко, rcti. трогать, 
aiskechrt, uskrist. вскбр-ь, dribs Pebz tarn путешественникъ, reifneefb, zeiotr.jtz. 
скрывавшийся, katz bi ja paficbpceö онъ сошёлъ внизъ, winfch nokabpa ferne, 
спросить, prasibt. шептать, ectfd)Uff!cbt. yxo, aufs, советовать, padomu bot. 
отвечать, atbilbebt. впредь, us p г ее kf chu. никогда', uekab. ходить въ дорогу, 
zelâ boteetz. такой, tabds. покидать, painest, atftabt. опасность, и, liffta, 
brecfmn, baile. — Искрений, ibftö. познаваться, pafibt, atsistt, paschteetz. нужда, 
nelaime, b ebb atz, note.

Заяцъ, fakitz. лягушка, Worbe. однажды, tnceiirtif. собравшись, 
fanahkuschi, savuizinojufcheeS. большой, а я, бе, leelS, teeta. число, fkaitlis, 
Pulks, bars оплакивать, aproudaht, noschehlot. жалюй, ая, ое, uoschkhlojams- 
участь, и, liktens. только, tik, tikai.
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говорили онй, »но и собйки , лисйцы, орлы и друпя 
живбтныя пресльдуютъ насъ и умерщвляютъ ; по этому 
гораздо лучше однажды умерёть, ч!>мъ трепетать всю 
жизнь.< И дёлго не думая, зайцы бросились опрометью 
къ озеру, съ нам'Ьрешемъ въ нёмъ утопиться. Но лишь 
только онй прибежали къ берегу, какъ лягушки, сид-Ьвппя 
вокругъ озера, ихъ испугались и поскакали съ берега въ 
воду. Тогда одпнъ изъ зайцевъ, который, какъ казалось, 
былъ см'Ьлйе другйхъ, закричалъ : » Остановитесь, друзья, 
и не предавайте себя смерти! Видите, есть живбтныя, 
котбрыя и насъ боятся!«

Несчастные утешаются, если вйдятъ , что друп'е 
нахбдятся ещё въ ббльшемъ злополучш.

Мишъ, собака и обезъяна.

Голодная мышка вошлй однажды въ комнату, въ 
котброй господа сидели за сбГдомъ, и, дрожа отъ страха, 
стала подбирать у пав пня на полъ крошки. Однакожъ

лисица, lavfa. орёлъ, chrgliS. другой, zits. животное, dschwneckS. преследо­
вать, waijaht, dsiht, gufiibt, treckt, умерщвлять, notant, nofist. nonal)tocl)t. по 
этому, tapchj. гораздо лучше, baut) fi la baki, умерёть, milt. чемъ, ka, ncta. 
трепетать, drcbkht, trihzcht. вся жизнь, wifs mus ch 8. долго, не думая, des 
kawefchanas. опрометью, bar kakiu, par galwu. броситься, aisfkrect. озеро, 
csars. намъреше, uodoms утопиться, noflibzinatccs. лишь только, tik ko. 
прибежать, pecfkrcct. бсрегъ, krasts. сидьвнпй, faß fehdeja. вокругъ, apkahrt. 
испугаться, istruhktccs, isbiptccß поскакать, cc l eh ft. тогда, fab. казаться, 
liftecb, rabbitceß. смелъе, brofchakö. закричать, ecflecgteeb, uffauft. остано­
виться, apturept, abftabtccß. предавать, pabotccß. смерть, и, nahwe. видеть, 
rebfe!)t бояться, bibtccß.

Несчастный, ndaimiqaiß. утешаться, apmccrinatecß. находиться, buht, 
ещё, webl. большей, ledafaiß. злополуч!е, nclainie, grubtumß.

Мышь, и, pele, обезъяна, mehrkakid, ebrmo. голодный, ая, ое, isfalziß. 
войти, ee-eet. комната, istaba. господйнъ, tiingß. господа, fungi, сидъть, 
febbebt. обедъ, pufdbeeuaß maltite. дрожа, brebcbaniß, ma. отъ, по. страхъ, 
ifbaileö. стать, fabkt. подбирать, falafibt. упавшей, ая, ее, nofritiß, nokritufi. 
полъ, gribba. крошка, truffa, однакожъ, bet.
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господа скоро заметили её, и встревожились ; одни 
кликали кбшку, друпе бросали въ неё ч£мъ ни 
попало , и бедное, испуганное живбтное бегало кругбмъ 
по кбмиатб въ смертбльномъ ужасЪ. Но наконбцъ она 
былй такъ счастлива, что ускользнула въ свою норку. 
Когдб, сембйство госпбдъ опять усЪлось за столь, то въ 
кбмнату вошли маленькая собачка и обезьяна. Первая 
вскочила на колени къ госпож^, ласкалась къ каждому 
изъ д'Ьтбй, и была награждена лучшими кусбчками 
кушаньевъ. Съ другбй стороны обезьяна обратила 
на себя внимйн1е всйхъ всойми кривляшями. Она, 
д'Ьлала тысячу шйлостей и, при появлении закусокъ, 
былй угощена орехами и яблоками. Несчастная мышка, 
видевшая всё это изъ своей норки , горестно вздохнула 
и сказала: »Ахъ! какъ я был à глупа, думая, что однбю 
бйдносыю можно трбнуть сострадйше богйтыхъ. Тепбрь 
я вижу, что, кто не умьетъ льстить и забавлять, тому 
не позвблятъ даже подбирать и крбшекъ; падающихъ со 
столй. «

скоро, drills. заметить, eeraudscht, nomaniht. встревожиться, fatruhktees. 
кликать, saukl, fïccgt. бросать, ftocrfl. ч’Ьмъ ни попало, kas rokâ trahpijahs. 
бьдныи, nabagô. испуганный, istruhzccö. б ьгать, fkr«idîht. смертельный 
ужасъ, nahwes bail eft. но, bet. наконёцъ, pehdi^i. такъ, tit счастлйвъ, а, 
о, laimigS, ga. ускользнуть, iffpruït, ahfpruft норка, zaurums. когда, ïab. 
семейство, familija. опять, attal. усъсться, avschsteetz. первый, pîrmais. 
вскочить, uftebft. кольно, zeli tklehpi!- ласкаться, peegïaubitecô. каждый, 
fairs, награждёнъ, а, о, apdahwinahld, ta. лучмпй, wîfu labakaiS. куебчекъ, 
ïinnofittfd). кушанье, chdeenS. съ другой стороны, u6 olru pufi, no olratz rufeS. 
обратить вяимаше, uômanibn uS fttoim wilkt. bcè, wîft. кривляше, khrmofchana. 
дтлать, dariht. шалость, h, stlkls. при, peelkab). появлёше, iparahdîfchanahs) 
parahditeeS. закуска, gahrdumi. угощёнъ, a, ô, meelots, ta. орвхъ, recksts. 
яблоко, ahbold. несчастный, nklaimigais. видевшей, eeraudsijis. всё это, 
wîfu to. жорестно, behdigi. вздохнуть, nopuhstecs. глупъ, а, 6, dumjfch, 
bumja. думая, boinadamS, ma. бедность, и, nababfiba. можно, war. тронуть, 
aiîfiicegt, aisgrahbt. сострадание, apschehlofchana. богатый, bagalaiS. теперь, 
tagab, кто, faß. умьть, prast. льстить, peeglaubitecs. забавлАть, tehrfeht, 
fokoteeö. позволить, atîaut. даже, ari, pat. пэдаюирй, kaS nokriht.
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Пустынникъ и медвпдъ.

Пустыниикъ , вскормйвъ медвЪдя, такъ обучй.тъ его, 
что не нуждался ббльше въ услугахъ людей. Медведь 
ловйлъ ему дичь , носйлъ дрова, стереть хйжину и про- 
вожалъ егб повсюду, нехуже другбй собаки. — Однажды, 
въ жаркий, лгЬтшй день, пустынникъ сиаль на трав'Ь, подъ 
т^нью густаго дерева. Пбдл'Ь него сидЪлъ медвйдь и 
отгонялъ мухъ , котбрыя , летая рбемъ во круть старика, 
не давали ему покоя. Осббенно же надоедала ему одна 
муха. Ужб нисколько разъ медвЪдь прогонять её, но она 
всё возвращалась и, садясь пустыннику то на ухо, то на 
щеку, кусала егб ; наконбцъ она ей л а ему на самую середйну 
лба. Тутъ медвкдь не могъ ужъ ббльше вытерпеть, и 
вскричйлъ сердито: » Постой-ка ты, неотвязчивая ! вотъ я 
теб !• покажу, что знйчитъ безпокбить моегб господйна ! $ 
При бтихъ словахъ онъ нагнулся и, подпявъ большой кбмень, 
бросить егб такъ ловко пустыннику въ лобъ, что не только 
убить муху, но и раздробйтъ чёрепъ пустынника.

Пустынникъ, wccntnlis. медвъ'дь, я, lahziü. вскормйвъ, llsaudsilicijis. 
обучить, ismahziht (dihdîht). нуждаться, waljablcht услуга, bccnestS. больше, 
toairat ловить, Sert, дичь, и, ryelcha qaitaô, mebijums. носить, nest, дрова', 
tvifur. нехуже другой собаки, ne silktaki, tu da sch I ab 9 fun В. жарюй, ая, ое, 
karsts karst a лътшй день, w a farad becna. спать, gascht, трава, table, подъ. 
apakfch. тЬнь, и, rlstia. густой, ая, бе, tuvis, tuvla. пбдл-Ь, pce, blakam. 
сидьть, fchdehk. отгонять, nodsenahk. муха, mu h sa. летая, fkraidîdama. рой, 
bars, рбемъ, ar b a re ein. стар икъ, wezaiS, wczilS. давать, bot. покой, Meers, 
особенно же, bet ihpafchi. надоедать, kaitinaht. уже, jau. нисколько, kaddas. 
nezik. разъ, reise, прогонять, aisbsiht. всё, aisiveen. возвращаться, atgrcestces, 
alpakal naht, садясь, apfchtbamcks. то то, tab, tab at lal. ухо, a uss. щека, 
waîgS. кусать, kost, наконецъ, pehbigi, pedzgalâ. сЬсть. arschstces tnolaistees). 
на самую середину, Ils pafchu toibu, Pascha widü. лобъ, peere, мочь, waredt. 
вытерп-Ьть, istnreht. вскричать, ecklcegtces сердито, busmlgi. постоять, pagaibiht. 
неотвязчивый, usdahschigs. показать , paradbîht. что значить, to maksa, 
безпокбить, neli kt meerâ. при, pce слово, wahrbs. нагнуться, noleektccS. 
поднявъ, pazchlis, panehmis. бросить, sw ec st ловко, smalki stmistigi. убить, 
nosist. раздробить, brupu brupas fatreett. чбрецъ, galwaS kauss.

8
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Басня эта показывастъ намъ , какъ опасно связы­
ваться съ глупцами и трёбовать отъ нихъ услугъ. Вёдь 
не дйромъ же говорить пословица, что »услужливый 
дуракъ опаснее врагй.«

Два странника.

Два странника, Кйспаръ и Бернгардт, проходя чрезъ 
деревню, остановились отдыхать въ гостйнницё. Вдругъ 
произошёлъ въ дерёвнЁ пожарь. Каспаръ вскочйлъ съ 
своего м1>ста и хотЁлъ б'Ьжать на помощь; но Бернгардт» 
остаиовйлъ его, говоря: »Куда ты? въ дерёвнЁ есть 
людей довольно ; они ужъ пожаръ потушатъ : пойдёмъ 
лучше дальше ! «

Добрый Каспаръ не отвЁчалъ своему товарищу пи 
слова, а иоспйшйлъ къ горевшему дбму. Пёредъ дбмомъ 
стояла несчастная мать и кричала отчаяннымъ гёлосомъ: 
»Дёти мой! бедны я мой дёти! Когдй Каспаръ это услы- 
шалъ, онъ бросился въ гор^вш1й домъ и изчёзъ въ 
пламени. Всё думали, что онъ погйбнетъ; по чрезъ

Опасно, baitigi leetu, сказываться, bibtfcb, bcebro'ccb. глупецъ. дуракъ, 
dumikiS, biiratö. требовать, vagchrebt вЪдь, jo. даромъ, par weliî, pa wcl ii. 
пословица, fakams wabrdö. услужливый, us palign ifcbailö. врагъ, ccn..idncckö.

Странникъ, zclincckb, zrla wihrd. проходя, crDunib, cijot. чрезъ, zaur. 
деревня, fahdscha, fchtaS, mabjaß. остановиться, aiftabteeõ. отдыхать, atpub- 
ftcfô. гостйнница, wccfiiibza. произойти, zeltecd. пожаръ, ugunô grebkS« 
вскочить, uflcbtt. съ, по. мъсто, toeeta. хотъть, gribebt бЬжЛть, street, 
ftcigtccô. помощь, и, palihgb. остановить, aisturcht. говоря, fazidanw. куда, 
fur. довольно, bref g au. ужъ, gau jau. потушить, nob, Obst, пойдёмъ, ccfini. 
да'л'Ье, talal.

Добрый, ая, ое, labaiô, laba, отвечать, atbîlbeht, atsazibt. товарищъ, 
beebi is. слово, wahrbß. поспешить, ftciijtceô. горъвппй, rebcbfiô, lab bega. 
пбредъ, breetfet). стоять, stabweht. несчастный, nelaimigs. кричать, brebft. 
отчаянный, ifmifiô, baiiigb. гблосъ, brehkfchaua, balss. дит.-i, bebrnb. бъдный, 
nabagS. когда, lab. услышать, bfirbcbt. броситься, eeffrcct, eeschautees,
ызчезпуть, pasast. пламя, leefma- bcè, wist. думать, b a ma ht. погибнуть, 
bojâ ect (ar winu pagalam).
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нисколько минуть онъ вышелъ цйлъ и невреднмъ. На 
рукахъ онъ вынесъ двухъ дйтёй и бтдалъ ихъ матери.

Мать обняла своихъ дЪтёй и пала незнакомцу въ 
ноги. ПослЪдшй пбднялъ её и утЪшалъ , какъ могъ, а 
мёжду тЬмъ обрушился и гор-Ьвипй домъ.

Въ эту минуту подошёлъ къ пожару Вёрнгардъ и 
сказйлъ своему товарищу: »Скажи, кто заставилъ тебя 
иттй въ горЗиишй домъ и подвергать жизнь свою очевидной 
опасности?« — »Вогъ пламени,« отвйчалъ великодушный 
Каспаръ: »Онъ же есть — отёцъ и спаситель дЪтёй!*

Большой кочанъ.
Два подмастерья, Ивйнъ и Пётръ, проходили однажды 

мимо огорбда, въ котбромъ росла капуста.
>Посмотрй-ка,« сказалъ Пётръ, »каш'е болыше кочанья 

въ этомъ огорбд'1; ! « — »Нашёлъ, чему удивляться,« 
возразила Иванъ, который иногда любйлъ солгать: »Когда 
я путешёствовалъ за границею, я тамъ вйдЬлъ кочанъ 
величинбю съ порядочный домъ!«

Пётръ, который былъ мЪднпкъ по ремеслу, отвЪчалъ:

нисколько, tïihbi. вышелъ, isnahza. цйлъ, wtfkls. невредймъ, Iie-eavaiiiot8. 
рука, rotil, вывести, if lieft cchrä. отдать, nobot, otdot.

Обнять, apkampt. пасть, trift, mestetS (zrlvk). незнакбмецъ, fweschais. 
посльднгй, bebNgaiö ifchid). поднять, pazelt, uszdt. утЪшать, avmecrinaht. 
мочь, toarebt. между тЪмъ, to bnbd, tanî starpä. обратиться, fagrubt.

Подошёлъ, p een a bz a. сказать, fapbt. кто, tad. заставить, pcefpecft. 
иттй, cet. подвергать, brctfinab, iidahnê boteeö жизнь, и. bsibwiba. очевидный, 
azim rcbsauis. опасность, и, breefmiba. Богъ, Dcetoô. великодушный, augftfirbigaiö. 
спаситель, я, gtahbcjö.

Кочанъ, tabpostu gcMva. подмастерье, fette. проход|'|ть мимо, garant cet. 
однажды, locaircif. «гор<>дъ, fufnu dabrsd. росте, äugt, капуста, kapp osti.

Посмотр еть, baftatibt, raubfibt. какой, tad par. нашёлъ, чему удивляться, 
atrabiê, par ko jabribnijaS, kur brihniteed. возразить, atfastbt. иногда, baschreis, 
солгать, indot. когда, tab. путешествовать, reifot. за границею, swefchaö 
fiinèô. величина, Icdumb. порядочный, ibîii le.16.

Мьдникъ, kapara-k.itej6, katlu-kalejü. no, pehz. ремесло, amatS.
8*
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»Всё это мбжетъ быть! Только и мы сделали однажды, 
вм'Ёст'Ь съ мастеромъ, такой котёлъ, который былъ 
величиною съ церковь этого селй!«

»Въ самомъ д'ёл'Ь ! « вскричалъ Иванъ въ изумлёши: 
»но скажи, пожалуйста, къ чему же вамъ надобенъ былъ 
такой котёлъ ! « — » Мы хотели въ нёмъ варить твой 
огрбмный кочанъ ! « отвЪчалъ Пётръ.

»Теперь я понимаю тебй,« сказалъ Иванъ, краевая 
отъ стыдй: »ты выдумалъ iiCTopiio о большбмъ котлб 
только для того , чтобы пристыдить меня за мою ложь. 
Благодарю тебя за урокъ, и надеюсь, что онъ вылечитъ 
менй отъ моей страсти — говорить неправду.«

Дождь.

Одйнъ купёцъ Ъхалъ верхбмъ съ ярмарки домбй. 
Позади него, за сЪдлбмъ, былъ привязанъ чемоданъ съ 
деньгами. Шёлъ сильный дождь , и купёцъ промокъ до 
костёй. Добродушный челов'Ькъ негодовалъ на то, что 
Богъ далъ ему на дорогу такую худую погоду.

всё, wisS. мбжетъ, war. сделать, istaîsit)t. вмъстЬ , kopâ. такой, tahdS. 
котёлъ, kails, церковь, квп, basnîza. село, sahdscha, skhta, zeemS.

Въ самомъ дьлб, teefcham. вскричать, nffauïtceô, issaukt. пзумлеше, 
-ahrbribnkschanahS. пожалуйста, 4uf)bfu, efi ti! Iab8. къ чему, kapehz. надобенъ, 
а, о, waîjadsigS. хотъ'ть, qribeht. варить, wariht. огромный, brîhnum lcelS.

Теперь, NU. понимать, faprast красная, avfarziS. отъ, по. стыдъ, 
kauns. вмдумать, isdomabt. ист<»р!я, stahstS. для того, tavedz ka. пристыдить, 
apkauneht. за, par. ложь, лжи, melt, благодарить, patcift. урокъ, pamalizischana. 
надтзяться, zerchk. вылечить, isahrsteht. страсть, и, kahriba. неправда, melt, 
nepatcefiba.

Дождь, я, leetus. , купецъ, kaufmaiiis, tirgotaje. ъ'хать верхбмъ, jaht, 
домбй, us mabjit. позади, aîsinugurâ. за, ais. привязанъ, а, о, peeseets, peefeeta. 
чемоданъ, tfchamà. деньги, unuda. шёлъ сильный дождь, leelS leetus lij» 
tgahsa). промокнуть, flapjfd), palift. до, lihds. кость, и, kauls. добродушный, 
âu, ое, weeuteefigs UabsirdigS). негодовать, apftaistees. Ногъ, Deews. дорога, 
еЦф. дать, dot. худбй, flifts, погода, taiks.
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Дорога, по которой купецъ 4>халъ, проходила чрезъ 
дремучи! лЪсъ. Когда оиъ въЪхалъ въ глубину лгЬса, 
онъ съ ужасомъ увйдйлъ на дорбгй разббйника, который 
прицелился въ него ружьёмъ и спустйлъ курбкъ. Купецъ 
иогйбъ бы непременно ; но отъ дождя отсыр^лъ пброхъ 
въ ружье разбойника и оно — не выстрелило. Купбцъ 
пришпбрилъ лошадь и — спйсся счастлйво отъ опасности.

Когда онъ быть въ безопасности, онъ сказала.: »Какъ 
глупъ я былъ , что проклипйлъ худую погоду. Если-бы 
погода была ясная, вбздухъ чистый и сухбй, то меня бы 
нб было теперь бблйе въ живыхъ и дйти мой напрасно 
бы ожйдалн моего возвращбшя. Дождь, на который я 
роптйлъ, спасъ мнй — имущество и жизнь.«

Такъ-то Богъ всё устраиваетъ въ нашу пользу, хотя 
мы въ первую минуту этого и не примйчаемъ.

Медвтьдъ.
Въ дремучемъ лйсу появился однажды медведь 

огрбмной величины. Два охотника, Яковъ и Васи л il, 
услышавъ объ этомъ, рЪшйлись убйть страшнаго зверя.

По, lid- проходить, ret«. чрезъ, zaur, га дремучш, beefs. лЪсъ, 
meschs. въьхать, eejabt. глубина, bfilumO. ужасъ, iibaheê, baileê. разббйникъ, 
rafbaineeïè. прицълитьея, mehrkebt. ружьё, ftintr, bife. спустить курбкъ, 
Süiti nolaist. погибнуть, boid eet (buht). непременно, P a teesi, отсыреть, 
atmihh. пброхъ. bisahles выстрелить, iffcljaut bife (mcloja). пришпорить, 
ei peesciieem Jjahfiht. лошадь, и, Гп\]6 спастись, olahbtceô. счастливо, laimigi. 
втъ, no, if. опасность, и, isbailetz pahrbaiieS.

Безопасность, и, dr of ch a weeta 'besbailiba. глупъ, а, о, dumjfch, bunifa. 
проклинать, nolabbebt. ясный, skaibrs. вбздухъ, gaifõ, laiks. чистый, tihis, 
jauïô. сухо и, saufs, не быть въ живыхъ, nebuht bsihws. напрасно, pa Welti, 
ожидать, gaibcht. возвращеше, pahrnahkfchana. роптать, kluneht. спасти, glahbt- 
имущество, manta, жизнь, и, bsibwiba.

1 акъ-то, tâ tab. всё, wish, устраивать, eetaifibt. въ, us, par. польза, 
labuinb (rar lahu), хотя, kaut äri, lai an. первый, pinuaiö. примечать, manibt.

Медведь, я, lahzis. появиться. \arabbiteeõ. огромной величины, wareeu 
ierö no mai eena leelumai. охбтникъ, ^ei-ßeriö, fehgeris. услышавъ, bstrbejis 
^sirbejufchi решиться, apneintertz. убйть, nofift, nouabtoei t стрбшный, 
breefmigô. зверь, я, swehrs.
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Они стали ходить каждый день въ л'Ьсъ и искали тамъ 
медведя. Вечеромъ, возвращаясь домой, охотники заходили 
въ гостйнницу, гдгЬ выпивали по кружкЪ вина, хотя у пихъ 
и ие было ч'Ьмъ заплатить. Но они говорили: »Медведь 
ужъ заплатйтъ за вино своею шкурою!«

Однажды, бродя по л'Ley, они въ самомъ дТ.л'Ь встре­
тили медвТ.дя , который, увидя охбтниковъ, съ ревомъ 
брбсился на нихъ.

Яковъ выстр'Ьлилъ, по сд'Ьлалъ, со страху, промахъ и 
взл'Ьзъ поспешно на дерево. Василий, у котбраго сделалась 
осечка, упалъ на землю и притворится мёртвымъ. Медвт.дь 
подошёлъ къ нему, обнюхалъ ему ротъ, носъ и уши и 
удалйлся — медведимёртвыхъ нетр6гаютч> - въглубину лЪса.

Всл'Ьдъ за т'Ьмъ Яковъ слТ>з-ь съ дерева и шутя 
спросйлъ Васйл1я : »Что те о é медведь сказалъ nâ ухо?« 
—- Василий отвгЬчалъ: »Онъ мн-Ь говорйлъ, чтобъ мы нс 
прежде продавали медвежьей шкуры , пока ие убьёмъ 
самого медведя ! «

Стать, fahkt. ходить, cct. каждый день, iïLitra brenn, iïbccnaô. искать, 
mrkleht. тамъ, tiir, вечеромъ, wakaiâ, wakarôs. возвращаясь, atbataï grees- 
bainceô- домой, us mabju- заходить, cct-cct. гостпнница, qaftuljfib weefnizn. 
где, fur. выпивать, bfert. крушка, frubiitc, si la!) se. вино, wihnd. хотя, lai 
c,mi, faut, у нихъ не было, wineem ticbija. чг.мъ, ar ko заплатить, aismak- 
saht, за, bar. шкхра, atjba.

Бродя, brababamb, mi, wasajotccS. no, pa въ самомъ дьле, teefcham. 
встретить, fatikt. увидя, ccraubfiiib. ревъ, blauschana, ruhkschana. броситься, 
uskrist, toirfû cct.

Выстрелить, isfchaut. страха., bailcô. сделать промахъ, nt trahvibt, garant 
schaut. взлезть, uskahvt. поспешно, jo schigli, kiiafchi. дерево, fotö. сделалась 
осечка, flintt noplstfchcjn, neisschatwa. упасть, nokrist. притвориться, lîkteed. 
мёртвый, noinirîd, nest, подошёлъ, peenabzo. обн^охать, aooftiht. ротъ, mutt, 
носъ, brgunö. ухо уши), auf», удалиться, aiseet. трогать, aistahrl. глубина', 
bsilumb.

Всла.дъ за теме, tuhtîht pchz tain слезть, nokahpt. съ, по. шутя, 
pasmeebameeö, tzar smeeklu. спросить, prasiht. что, ko. сказать, teikt на ухо, 
eeschnkstcht ausid, отвечать, ntbiibcbt. говорить, rmtabt, saziht, tritt, не прежде, 
ne tzirmak. продавать, pabrbot. медвежья шкура, labtfcha abba, пока, kamthr 
ne убить, notant, nosist, самъ, d, 6, paid, pati-pate.
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Молодая яблоня.

Осипъ и Катерйна постоянно заботились о томъ, 
чтобы доставлять своймъ родйтелямъ удовбльств1е.

Однажды отбцъ раббталъ въ саду, а д^ти помогали 
ему, скблько были въ состояние Отбцъ сказалъ : » Зд'Ьсь, 
въ этомъ углу сада, я намЪрепъ когдй-нибудь посадить 
молодое деревцо ; м'Ьста здЪсь довбльно ! «

Когда приблизился день рождения отца, дббрыя дЪти 
купили тайкбмъ молбденькую яблоню и, на канун!» радостнаго 
для нихъ дня, отправились, вбчеромъ въ садъ, чтобы 
посадить её на указанномъ м!зстЬ.

»Какъ будетъ радъ нашъ батюшка,« говорйли онй 
между собою , > когда онъ завтра пойдётъ въ садъ и 
увйдитъ наше прекрасное дерево ! « Катерйна держала 
яблоню, а Осипъ рылъ для нея яму. Вдругъ что-то 
зазвенело и заблистало въ землгЬ иодъ его лопатою. 
Роя землю, мйльчикъ разбйлъ глиняный горшёкъ, въ

Молодой, а я, бе, janti', na. яблоня, abbcle. постоянно, wecnumehr. 
заботиться, ruhveteeS, domaht us ko. доставлять, padariht. родители, ей, 
wezaki, lkbwS-mahtk. удовол! ствге, vreefb, abDretginafd)ana.

Однажды, toccnrcif. работать, strahbaht. садъ, bahrfö. дитя, behrus. 
помогать, P ali hd seht. сколько. zik. состояние, fpebfô, vafochfchana. здЪсь. fdjê, 
tè. уголъ, fattfe, ftubrlb. я нам гренъ, cs uodomajiS, man prabts. когда-ниб\дь, 
ar laiku, посадить, nahdiht. деревяб, koz'nfd). MI.CTO, wcela, rühme, довольно, 
de esq au.

Приблизиться, ree-, atuahkt. день рождения, dsimfdiauas-derua. добрый, 
îabaîs. купить, pirït. тайкбмъ, slepeni, wecui pasch I fa to à starpâ. на кану H’S, 
dceuu prrcîfd) tarn. радостный, preeka-, preezigS. для, preeksd). отправиться, 
uocct. вечеромъ, toakarâ, a p to aka ru. указанный, uosihmehlS, norahdibts.

Какъ. ta будетъ радъ, vree^afcctz. батюшка, papa, papiufd), tehtinfcb. 
между собою, sa to à ftari'â. завтра, ri ht rihtà. пойдётъ, noces. увйдт.ть, 
ecraudsiht. прекрасный, fkaistS. держать, turcIjL рыть, raft. яма, bcdre. 
вдругъ, us reift!, U es aus ch U. что-то, kad ne tab. зазвенъть, pastaueht. забли­
стать, lnirdseht, fvîhbeht. подъ, apaksdr. лопата, lahvsta. роя, rafbamb. 
разбить, sasist, sabausiht. глиняный, mahlu-, горшёкъ, pobb, pobiusd).
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котбромъ находилось множество золотыхъ и серббряныхъ 
мопётъ.

>Кладъ! кладъ!< закричали д^ти и побежали кгь 
своймъ родйтелямъ, чтобы сообщить имъ радостное 
известие. Тогда отбцъ имъ сказалъ: »Богъ наградили 
васъ, дббрыя дети, за вашу люббвь къ родйтелямъ. 
Всевышшй всегда награждаетъ детскую люббвь хотя и 
не каждый разъ такймъ необыкновбннымъ ббразомъ. 
Оставййтесь же всегда добрыми детьмй, и Господь 
даруетъ вамъ сокровища, возвышеннее и драгоценнее 
чемъ золото и серебро!«

Привидтьте.

Мартыне , сынъ зажйточнаго крестьянина, залезь 
однажды ночью въ госпбдешй садъ и, напблнивъ два 
мешка плодами, понёсъ домой сиервк одйнъ мйшбкъ. 
Когда онъ прокрадывался вдбль стены сйда, на коло­
кольне ударило двенадцать часбвъ, вбздухъ страшно 
зашумгВлъ въ лйстьяхъ дербвъ, и Мартыне вдругъ

находиться, buhl, cckschä buht, множество, bmiDf. 8ояот62, seit« . серебряный, 
fudroba-. монета, uauda, taita nauöa, n aud ab gabali.

Кладъ, muula, hafichvta maina, закричать, cckncgtccs. побежать, aifffrcct 
сообщить,flnbftibt. извьспе. sina, наградить, atmakfaht, apdahwiuaht. любовь» 
бвй, mifyltfUba. Всевышшй, WisaugstakaiS всегда, artoeen. датский, bchrinsctikigb. 
behnnl-. хотя, lai gau. каждый разъ, itreif. такой, tahdd. необыкновенный, 
retS. ббразъ, wlbsk. оставаться, palikt. Господь, Dkcws, Kung S. даровать, 
dahwiuaht. сокровище, bagatad man ta 8. возвышеннее, augstaktz. драгоценное, 
dahrgà чЪмъ, ne kà. золото, se ltz серебро, fndrubtz, fidrabS.

Привидъше, kehms, khna, jobô. сынъ, behltz. зажиточный, ая. oe, iurigS. 
a. крестьянинъ, semncekb. залезть, eeUhst, cewilktecd. ночью, nalts laita, 
гоепбдегай саДъ, kuuga lahrsd, muischad bahrsö. напблнивъ, peksnldisid, pcedahsid. 
мъшокъ, niai j õ. плодъ, aug lib, ahboiA. понести, aisu est. сперва, pavrrcffd). 
прокрадываться, aiswiikteeß. вдоль, gar. стЪиа, muhlid, feena, колокольня, 
tornis, ударить, Aft часъ, pulkstend, stunbu. вбздухъ, gaiffe toebjfd). страшно, 
bailigi. зашумъть, fai)It, fchuahkt. листъ, lapa.
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увйдЪлъ подлгЬ себя — чёрное привидЪше, которое какъ 
ему показалось, несло другой мЪшокъ. Мартыиъ испустйлъ 
крикъ ужаса, брбсилъ м'йшбкъ па землю и побЬжалъ изо 
всйхъ силъ. Чёрное прпвид1пйе бросило также мйшбкъ 
и побЬжало рядомъ съ Мартын омъ - до конца стЬпы 
сада, гдй оно изчезло.

На другой день Мартынъ разскйзывалъ вездъ, что 
онъ вчера ночью вйдЪлъ привидЪше, а что кралъ плоды 
— о томъ онъ, разумеется, молчйлъ. Но управйтель 
при звал ъ его къ себЪ ещё въ тотъ же сймый день и 
сказäль: »Вчерй ты кралъ плоды въ госпбдскомъ саду. 
Брошенные тобою м!>шкй, на котбрыхъ означено ймя 
твоего отца, обличйли тебя. За воровствб своё будешь 
ты накйзапъ. Чёрное же привпдгЬ1пе, вйд-Ьнное вчера тоббю, 
было нечтб иное , какъ твоя собственная т1шь , которая 
вдругъ появилась на выбеленной стЬнЪ сада, когда въ 
пблночь вышелъ м'Ьсяцъ изъ-за облаков ь. «

Мухи и Науки.

Одйнъ молодой принцъ говаривалъ чйсто: >Не 
знйю, для чегб Богъ сбздалъ мухъ и паукбвъ ? вЬдь

чёрный, meiliS. какъ, kä. показаться, lifter?, rabbitec?. нести, nest, другим, 
a tits, испустить, islaist, fcblautce?. крикъ < жаса, ufHceqt biüià ribflè. брё-сить, 
noftoccft, , ameft. побежать, abbebgt, ai ff b ruft, изо всЪхъ силъ, wisst fpchla, 
zif kabja? nrfa. рядомъ, blaîam. конецъ, gai?, изчезнуть. pasast.

На, us. день, дня, b г en a. разсказывать, stahst t)t. везде, toi fur- красть, 
sagt, разумеется, jau fnprotüni? молчать, îtufu jffft, muti turebt. управитель, 
», muischa? toaldiuerkS. призвать, otfauft. тотъ же самый, ta? vats, брошенный, 
Lamest?, озиа'ченъ, а, о, refibmebt?. ta, имя. toabrb?. обличить, pabrleeziuabt. 
воровство, sabbsida. наказанъ, а, о, avstrabvrbt?. вид-йнный, rrbsebt?. нечто- 
йнсе, uefa? toairaf. собственный, vascha появиться, varabbiieeS. выбеленный, 
nobaitot?. полночь, и, uahb-toibu?, pufiiaft?. вь'шелъ, igiahza. мьеяцъ, 
mebnrfib. изъ-за, is-ai s. бблако, vabeb-fia.

Муха, mut) fa, m lisch a. паукъ, firnefltö. говаривать, mchbfebt teilt, часто, 
iaubffnbrt. знать, sura ht. для чего, ka le bl. создать, rabiht. вьдь, ja.
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они ne припосятъ никому пользы ! Еслибы я могъ , я 
истребйлъ бы всЪхъ этихъ насйкбмыхъ ! «

Однажды, пбслЬ сражен!», этотъ принцъ спасался 
б'Ьгствомъ отъ неприятеля. Усталый, онъ лёгъ вечеромъ 
въ л "key подъ дёревомъ и уснулъ. Henpià гельекчй солдатъ 
подкрался къ нему съ обпажённымъ мечёмъ и только-что 
хот-Ёлъ его поразить, пакт, вдругъ прилетала муха, сЪла 
принцу на щеку и укусила его такъ больно, что принцъ 
проснулся. Онъ вскочйлъ, об на жил ъ свой мечъ и — 
прогнали, неприятеля. Пройдя некоторое пространство, 
принцъ увйдйлъ глубокую пещеру и решился въ ней 
переночевать. Нбчыо паукъ заткалъ входъ въ пещеру 
своею паутйною Поутру два непр!ятельск!е солдата, 
которые искали принца, подошлй къ пещерй. Принцъ 
слышали», какъ они говорили между собою.

»Я ув^ренъ,« сказали, одйнъ изъ нихъ, »что принцъ 
скрылся въ этой пещера! « — »Н±.тъ,« отв-Ьчйлъ другбй: 
»Егб здйсь быть нс можетъ- потому что, входя въ пещеру, 
онъ разорвали, бы паутйну!<

приносить, lieft. никтб, nclnö. польза, labs, ladir.nS еслибы, ja. мочь, 
wareht. истребить, isdeldebt всТ», trift, насекомое, kukainiS, iiiiekts

ПбслЬ, pkl;z. cpaiitéHie, kaufchanahs. спасаться, glahbteeP. бегство, 
behgfchana. непрштель, я, eeiMidiieekS. усталый, peekufitz, uoguris. лечь 
(лёгъ), nolifteeS, apgultecS. вёчеръ, wakarS. подъ, aptiksch. уснуть, reinigt, 
неирштельсюй, eenaidneekU'. подкрасться, peetlhst. обнажённый, iswilktS. 
мечъ, sobiiiS только что, nu.at lito. хотеть, gribeht. поразить, (left, 
notant. прилететь, perskreet, reeinisteeS. сЬсть, avfehsteS, nolaistrS. щека, 
waigS, укусить, eekost больно, fabugî, neganti, stivri. проснуться, ufmosteeS. 
вскочить, uilcbft. обнажить, iswltkt прогнать, aisdsiht. пройдя, nogahjU. 
некоторое пространство, tai)” и gabülu. глубоюй , dsilfch. пещёра, ala. 
решиться, nobomabt, apnenureS. переночевать, neiïti giuciit. ночью, näkki, 
заткать, ais a ust, ar tihklu aifmeft. входъ, cc-eefdiana, zauriimS. паутина, 
firncHa tihklS. поутру, rihtâ. искать, inrkieht. подошли, atnabza. слышать, 
dstrdeht.

Яув1.ренъ, rS tîzu. скрыться, t'af(ebvtcc6. быть, bubt, м '.жетъ, wirtfch 
war. потому что, tupehz kà. входя, ee-eedamS. разорвать, faplrbst.
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Солдаты ушли. Принцъ, тронутый до глубины души, 
пбднялъ руки къ нёбу и вскричалъ : » Благодарю Тебя, 
милосердный Боже! По Твоей вбл'Ь вчера я былъ 
спасёпъ отъ смерти мухою, а сел од ня — паукбмъ. Какъ 
премудро всё устрбено Тобою въ этомъ ьпр!. ! «

Сновидцы.
Карлъ Пятый, король испанский, отдалился однажды 

на охот!;, отъ своей свйты. Бродя по л'Ьсу, онъ подошёлъ 
къ хйжшгЬ дровос'Ька, въ которой решился немного освЪ- 
жйться и отдохнуть. Когда онъ вошёлъ въ избу, онъ 
увйдЪлъ тамъ четырёхъ челов'Ькъ, лежавшихъ на солом!;. 
Ужб по ихъ вйду каждый могъ заключить, что это были 
— разбойники.

Король потребовал'!, пить. По лишь тблько онъ 
выпилъ стакйнъ воды, какъ одйнъ изъ разбойников!, 
подошёлъ къ нему и сказйлъ: *МпЬ снилось сейчасъ, 
что ваша шинель мнЪ будетъ въ пору,« — и снялъ 
съ короля шинель. Вслйдъ за тТ.мъ подошёлъ къ Карлу

Ушли, aifgahja. тронутый, vahrncmtö. глубина , bibinö.
душа, btocbfcïc, firbê. поднять, bojf't. небо, bcbefb. вскричать, iff л utt. 
благодарить, patcikt. милосердный, schthligais. воля, Wala, prabts. вчера, 
to I : far. спасёнъ, а, 6, qlabbtb, ta. отъ, no, if. смерть, и. nab Inc. сегодня, 
schobccii. премудро, wifai g ub ri. всё, wifS. у строе нъ, а. о, cctoisihts. м1ръ, 
pafaulc.

Снов'децъ, fabnotap. король испанзшй, Spann kkhnînfch. отдалиться, 
nofdlïirtccô atklibst. охота, j akte. свита, beebri, pawabiiaji. брод-i, avk ibrt 
malbidamecK. подошёлъ, pckiiabza.'- хижина, maljpua, bubk'Na. дровосъ'къ, 
maikad zîrtejs. немного, bruffu. освежиться, atsvirbsinateeb. отдохнуть, 
«tbiibftccô. вошёлъ. eegabta. изба, iftaba. лежавшее, ifftccbufdircö, gulcbami. 
волбма. salmi уже, jail. по, по. видъ, iifr itifdianabb. каждый, ikk itrS. 
могъ, inarcja. заключить, rewebrot, atfkabrst разббйникъ, rasbaineeks.

Потребовать. pagebrebt. пить, b sert, nobserteeS. лишь только, tiko. 
s bi пить, isbsert. стака'нъ, qlabff. mhè снилось, man rabbijabb fapnî. сейчасъ, 
niivat. шинель, и, fd)inriib, menteliS. быть въ пору, paschâ laika bubt- снять, 
nowîlkt. всл'Ьдъ за тЪмъ, tiiblibt pepj tant.
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другой разбойникъ, говоря : »Мн-b также снилось, что 
вашъ кяфтйнъ будетъ мнЪ къ лицу,« — и при этихъ 
словахъ сняли каФтанъ съ государя. Трбпй разббйннкъ 
взялъ у него такймъ же ббразомъ шляпу, а четвёртый 
хотЪлъ овладеть его охбтничьимъ рбгомъ, котбрый Карлъ 
иосйлъ на на золотбй пДшбчкЪ. — »Позвбль мнЪ,* 
сказалъ корбль, -прежде показйть Te6îk употребление моего 
рбга, а потбмъ ужъ возьмёшь его себЪ И при этихъ 
словахъ онъ затрубйлъ въ открытое окно хижины изо 
всйхъ силъ.<

Въ тб же мгновбше сбЪжйлись со всгЬхъ сторбнъ 
люди короля , котбрые , не вйдя его , уже давнб искали 
егб по лйсу. Можно себгЬ представить, какъ испугались 
разббйники, когда онй, совершенно неожиданно, очутились 
среди многочисленна!«) ббщества охбтниковъ ! — »Этимъ 
людямъ,« сказалъ король, >снйлось то, чего онй желали:, 
но теперь очередь дошла до меня. МнТ» снйлось, что будто 
бы всЬ эти злод 1>и вис1>ли на вйсЬлпцЪ, и я повелеваю 
чтббы это было исполнено сейчасъ же, пбредъ дверьмй 
этой хижины! t

говоря, fazidamö. также, tiri, каФта'нъ, fwahrki. быть къ лицу, pafchä inklira, 
buht. государь, я. waldiiccktz, krhuinfch. шляпа, zeeure. хотвть, gribrht. 
овладеть, ar toaru noncrnt no^rahdt. охбтнич!й рогъ, jaktS-taure. носить, 
U eft, turcht. шея, takto. золотая цепочка, seila kcdde, fdifehbr. позволить, 
ÿalaut. прежде, paprcekfchn. показать, parahdiht. употреблеше, bruhkefchana. 
потбмъ, pehz ta. при, pec слово, toalird« затрубить, taiireht. открытый, 
attoihrls окно, logö. изо всЬхъ силъ, zik toecu fpehdamS ka tik toarehdamS.

Въ тб же мгновеше, tant pafchâ azumirkiî. сбежаться, faskreel, sapiilzi- 
»ateeS. сторона, pulk, лгбди, taudis, видя, redicdami, rcbffjiifdii. давно, ilfli. 
искать, mekleht. мбжно, toar. представит,uoprast lpl kc'f.hL likt). испугаться, 
ichilàd, falruhkleeb. совершенно, vawifam неожиданно, tiqanfdii. очутиться, 
atrafkcb. сред», toidu многочисленный, ,celö pulks. охбтникъ, ßehgeris., 
TO, tab. желать, toehlkht, qiidcht. теперь, tapad, Ml. очередь, и, kahrta, 
Ffife. дошла, nähtusi. б<дто бы, ka. злодM, blehdncekS, ncpantncckS. 
вист.ть, kahrtecb. впсФлица, karlatoaö, taratatoaA. повелевать, pawclkht. 
испблнснъ, а, о, isdarihts сейчасъ же, tülilt. пёредъ, precksch, preckfchà... 
дрерь, и, durtois.



125

Плата за чъзду.
Одйнъ зажиточный мещанйнъ возвращался однйжды 

пзъ дерёвпп въ гбродъ. Онъ ехалъ на молодбй, пре­
красной лошади. Начинало смеркаться. Мещанйнъ былъ 
ужё нсдалекб отъ города, какъ съ нимъ встретился 
человЪкъ высбкаго рбста, у котбраго лице было нарочно 
замарано сажею. Этотъ человёкъ вёлъ за поводья худую, 
истощённую лошадёнку. Подойдя къ мещанину, онъ 
прицелился въ него пистолётомъ и сказалъ : » Мне бы 
хотелось иметь твою прекрасную лошадь; сделай милость, 
отдай мне её и возьми себе мою ! « Мещанйнъ подумалъ: 
» Если я отдймъ ем-ÿ эту, то могу купить себе другую, 
такую же прекрасную лошадь; если же онъ меня убьётъ, 
то жизни другбй я ужъ больше не куплю!« После йтого 
они поменялись. Разббйникъ селъ на лошадь мещанина 
и поскакйлъ на ней обратно въ гбродъ, а мещанйнъ 
повёлъ за поводья лошадь разббйника.

Войдя въ первую улицу гброда, мещанйнъ положйлъ 
поводья на шею лошади и сказалъ: >Бедная лошадка! 
ты вероятно скорее найдёшь домъ своегб хозяина,

Плата, maffa. за, Цат. *зда, jafyfctpuia. зажиточный, ая, ое, turigô, ga. 
мещанйнъ, pilfchtnkekö. возвращаться, alpakal grceftccö. однажды, toecnreif 
изт» деревни, по femci)in. городъ, pilfchta. ъхать, jaht, braukt. молодбй, ая. 
бе, jaune, piuna. прекрасный, sinuks, janktz. начинало смеркаться, frcbflt 
MetaHS. уже, piu. далеко, tahlil. встретиться, satiktecS. высокий, angsts, 
lcclS. ростъ, augume. y, pce. лице, gihiniö. нарочно, tîhschi, tihfcham. 
замаранъ, а, о , apsniehrchts, ta. сажа, fobri, fobcji, kwchpi. вести , wcst, 
поводья, p aw ad s. худой, fiittö. истощённый, nomchidchts. подойдя, pcenahziS 
tu№ u kl a ht. къ, pce. прицелиться, mchrkcht. мн* бы хотелось, mau gribetoê. 
стълай милость, eft tif lab0, отдать, at-п ob о t. взять,«ernt, подымать, padornaht. 
если, ja. я могу, cS warn. купить, pii ft, pirktccs такой же, tahds pats, 
убить, notant, жизнь, и, dsihwlda. поел* того, pthz ta. поменяться, niîhlccS, 
miht. разббйникъ, rafbainccfe, bin fata. с*сть, nskahpt, apschstccS. поскакать, 
lchkschnS aifiabt. обратно, alpakal.

Войдя, ccnahpb. улица, cela, положить, nflift. на, ns. б г.дный, nabagö, 
nadadstnsch. вероятно, laifair, скор ье, drihsak (agrafi). найти, a traft, хозяинъ, 
faimncckS, fun g 8, mahjaS tchwö.
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нёжели я -& после чего онъ по гы а л ъ её пёредъ собою. 
Лошадь прошла нисколько улицъ и переулковъ, и оста- 
нсвйлась наконёцъ у ворбтъ одного вётхаго дома. МЪ- 
щапйнъ хот^лъ было гнать её дальше, но такъ какъ 
она де двигалась съ места, то онъ и подумал ь: »Здесь 
должно быть живётъ ёя хозяпнъ!« Онъ вошёлъ поспешно 
въ домъ и увйдЬлъ тамъ разбойника въ ту самую минуту, 
когда онъ смывалъ съ лица сажу. »Благополучно ли 
вы пргьхали домой!4 сказать онъ разбойнику, »ёсли 
вамъ угёдно, то мы мбжсмъ тепёрь опять разменяться 
лошадьмй• я привёлъ вашу лошадь, она стойтъ у ворбтъ, 
на улице. 4 Увидя себя откргятымъ, разббйникъ засмеялся 
и готбвъ былъ возвратить мещанину егб лошадь, но 
мйщанйнъ сказ аль : »Не угодно ли вамъ будетъ дать 
мне двадцать пять рублёй за то , что вы проехались на 
моём лошади?4 Разббйникъ согласился и на это, боясь 
быть прёданнымъ суду. Получйвъ дёньги, мещанйнъ 
взялъ свою лбшадь, п уходя сказйлъ разбойнику: »Не 
правда ли моя лбшадь бежать хорошо ? ! «

нежели, ne kâ. пбслТ, чего, pehz kam. погнать, dsiht. передъ, prceffdi, 
prcekfchâ. она прошла, gahja zanr. нисколько, kahdi. переулокъ, celina. 
fchkchröeela. остановиться, apslahleeS, palikt stahwot. y, pee. ворота', ъ, 
wahrt!. ветх1й, wezS, fagmié. хотъть, gribebt. дальше, tabla!, такъ какъ, 
tà tà. двигаться, knstehtced, kustinatees. mi^cto, lucctn. зд’Ьс/,, fd)è. должнб, 
быть, wat ja g a bubt, жить, inabjot. онъ вош<;лъ, wins ch ergahj«. поспъшно, 
schtgli. увидать, ccraubûbt. тамъ, tur. въ ту самую минуту, tanî Pascha 
azumirklî. когда', tat*. смывать, nomafgabt. благополучно, laimîgi, wcfcli. 
мргьхать, pabrbiauït, pabrjaht. домой, mahjas, uî mabju. если вамъ угодно, 
ja jmnö pati Hk. опять, attal. разменяться лошадьми, atmil)t fnguß. привести, 
atmest. стоять, stabwcbt. увидя себя открытымъ, rtbfcbamß pafchu atraftu. 
засмеяться, cesmeetecè. готовъ, а, о, gatawo, ira. возвратить, atbot. дать, 
bot. за то, par to. проехаться, pajabtccs. согласиться, ar intern bubt, 
fallbgt. боясь, bibbameeö. быть преданнымъ, nobots tapt. судъ, teesa. 
получивъ, babujife. деньги, нсгъ, nanba. уходя, aisecbcunS. не правда ли, 
tooi ne teesa. бежать, slicet. »
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Кто изъ насъ короли: вы или я?
Въ цйрствоваше Гёнриха Четвёртаго, короля Фран- 

цузскаго, йхалъ однажды верхбмъ одйнъ мужичёкъ изъ 
дерё в ни въ Парйжъ. Подъезжая къ столиц!), онъ поравнялся 
съ однймъ прекрёснымъ, богато одйтымъ рыцаремъ. Это 
былъ самъ корбль. » Куда и зач'Ьмъ Ъдешь, любёзный?« 
спросйлъ корбль крестьянина. > Въ Парйжъ, по дйламъ,« 
отвйчалъ крестьянинъ : » также мнй хотелось бы увидать 
нашего дббраго короля, котбрый такъ нйжно любить свой 
нарбдъ ! « — » Въ такбмъ случай я могу тебй помбчь,< 
сказалъ король. - Только я не знаю,« продолжать мужичёкъ : 
»какъ узнать короля мёжду мнбжествомъ придвбрныхъ, 
котбрые егб обыкновённо окружаютъ ? « — > А вотъ какимъ 
ббразомъ ,< отвйчалъ король: ты дблженъ смотрЬть, кто 
не снйметъ шляпы, когда вей будутъ стоять съ непокрытою 
головою — тотъ и король. Разговаривая такймъ ббразомъ, 
корбль и крестьянинъ въйхали въ Парйжъ. Крестьянинъ былъ 
словоохбтливъ и смышлёнъ , и отвйчалъ на вей вопросы 
короля подробно и умно. Долго не замйчая, что вокругъ

Кто, kursch, f-л о. изъ, if, ио. король, А , fcbniiifd). цэрствоваше, 
woldifchanaß laite, ъхать верхбмъ, jaht, мужичёкъ, fcnuircjinfd). деревня, 
ZkkmS. подъезжая, tu to at pkcjahjis. столица, g otto ad lilfcljta. поравняться, 
fanabft. прекрасный, ая. oe, jõnks, ka; fmnks, ka. богато, baqat; brangi. 
одьтый, apgcbrbte. рыцарь, icelekungs, brunitieeks. самъ, а, о, pa to, rati, no, 
ba, dcl)!. дило, toa jab ft ba, darifchanad отвечать , atbilbtijt. также , art. 
MHt> хотълось бы, es gribetu, man grîbetos. мать, а, о , miibfu. добрый, 
mibtaiô, labaid. нъжно, jtifnigi. нарбдъ, touta, въ такбмъ случай, пи tab. 
помочь, palihbfkht. знать, sin ah t. продолжать, jo pr о jam fazibt. узнать, 
pafibt. между, [tarp, [tarpà. множество, Icctô pul's. придворные, kchnina 
pi dfungi, обыкновенно, artoccu. окружать, ap[taht, вотъ какбмъ ббразомъ, 
rebft, kahba wîhsè, rebf fa. ты дблженъ, tero ronijaga, смотръть, tabi ni raubst - 
tfcö, ufpaffht. снять, noncmt. шляпа, zepure. вс-ь, го isi. стоять, stahroehf. 
непокрытый, marsegtd, neapktahktz, ptjkd. тотъ, tad. разговаривая, ruitabarnd, 
ma, mi. въьхать, eejoht. словоохбтливъ, а, о, runigö, Icc16 runatajft. смыш­
лёнъ, а, о, prahtigd, fapratigô. вопрбсъ, jautaiumö. подробно, ptaschi \мно, 
gubil, prahtîgî. долго, tigu laiku, не зам-Ьчая , uemauibamb. вокругъ нихъ, 
roifteem apkahrt.
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нихъ происходило, онъ разсказывалъ королю о земледЁлш, 
о своёмъ хозяйствё, о женЁ и дётяхъ и пр. Но когда 
онъ увйдЁлъ, что вездгЬ, гдё они ни проезжали, отворялись 
бкна, улицы наполнялись норбдомъ и каждый почтительно 
уступалъ имъ дорогу, то сталь догадываться , съ кёмъ 
Ёдетъ. »Господйнъ!« сказалъ онъ своему незнакомому 
спутнику, посматривая на него съ боязнью и удивлбшемъ: 
»Кто-нибудь изъ насъ да есть корбль: йли вы, или я; 
потому что только мы однй остаёмся въ шляпахъ ! « — 
Корбль улыбнулся и сказалъ: »Когда кбнчишь свой д'Ёла 
въ город!», то приходи ко мнё во дворбцъ; тамъ я угощу 
тебя обЁдомъ и покажу тебгЬ своего сына, наследника 
Французскаго престола! «

Бобръ.
Бобръ вбдится у берегбвъ рЁкъ, въ дремучихъ 

лЁсахъ холбднаго и умЁреннаго климата; наружностью 
онъ походить нисколько на крысу; цвётъ шерсти егб 
тёмноорЁховый ; ширбюй, плбскпй хвостъ его покрыть 
чешуёю.

происходить, notifies, о, var, по. земледйие, lauka ko ofchan a. хозяйство, 
mahjaS turcfchana вездъ. roifur гд^ они ни проезжали, Гиг toini ween garant 
jakja. отворяться, attokhrtccs наполниться, pilditeeS. каждый, ikkatrtz поч­
тительно, pafcmigi. уступать дорогу, zelu greest. стать, fahkt. догадываться, 
nomaniht незнакомый, ftoefchais, nepasihstamaiS. спхтникъ , zela-beedriS. 
посматривая на него , uf toittll fkatidamees. боязнь, и, bniliê. удивлеше 
brihnifchanahS. потому, что, tapeh; kà, jo. мы одни, tik toten mehö. оста­
ваться, b a lift, улыбнуться, pafmeelerS. когда, kad. кончить, bcigt. д-Ьла. 
Vaiifchana^ abgaf)babt- приходить, nõuabki, дворецъ, pilé угостить, ufncint 
meelot. объдъ, pnfdeena. показать, parahdiht. наслъдникъ престола, krona- 
mantineekS

Бобръ, bebrS. водиться, dflhtoot, rasters, mist, у, per. бёрегъ, krasts. 
дремучий, bresS. умеренный, wehrens, холодный, ая, ое, augstS. наружность, 
и, abi6, iffkatifchanahö. походить, lihdjigtz bubt. нисколько, bruffu. крыса, 
fchnrka. цв!»тъ, istkatifchanahS. шерсть, и, toiliia, mati, foaltoa. тёмнооръ- 
ховый, tnmfchbrilbnS. широкий, ая, ое, plats, Plata, плоскгй, vlafkaînS. хвостъ, 
aste, покрытъ, а, о, apklahiS, avlikiS. чешуя, fwihni.
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Бобры жпвутъ ПО Нискольку СОТЪ BM'ÉCT'ïj , и въ 
вод£ стрбятъ себъ домики въ два, три эткжа и ббл-Ес. 
Желая начать раббту, бобры подгрызаютъ деревья, 
очищаютъ ихъ отъ сучьевъ и гбнятъ л^съ по течёнпо 
рЬьй на м'Ьсто пострбйки. Потбмъ, выкопавъ па дн-h 
рыки ямки, кладутъ стТ>ны, котбрыя покрываютъ сучьями, 
и дйлаютъ отверстья для вхбда и выхода. Разсказы 
охбтниковъ, котбрымъ удавалось видеть ихъ работу, 
прелюбопытны. Пока одйнъ бобръ подгрызаетъ дерево. 
Другие посматриваютъ на вершину и остерегаютъ ра- 
ббтника, если дерево начнётъ падать. Каждый день 
и бел ii работы, передъ Едой, бобры хбдятъ въ рЕку
купйться , долго ыыряютъ , а потбмъ отправляются -Есть
осиновую кору или мёлше сучья. Когда бобры гбнятъ 
по вод-h лЕсъ, то вместо вёселъ употребляютъ свой 
лапы, ыохбжчя на утйныя, а вм-Ьсто руля — пшрекш. 
плбекьй хвостъ свой , котбрый , при пострбйкй и земля- 
ньяхъ раббтахъ, замЕняетъ имъ молотбкъ и лопату. Для 
дбмиковъ свойхъ они выбирйютъ въ р-Ьк-Ь залйвъ, ГД Е 
мйло йли вбвее нЪгъ теченья, и при томъ отгораживаютъ

Вмь.'ст*, kopa. строить, buhtoebt. желая, ïab grtb. начать, fabft. работа 
barbS. подгрызать, padrgraust. dahrkrîmst. очищать, noühnht. сукъ (с\чья)\ 
färb, гнать, bfil)t. laifi. ио течёнпо р-Ькщ ar ffraumi. место, tr eeta, постройка' 
duhwcfchana. потомъ, da tain. дно. bibciib. выкопавъ, ifrnïiifdjt. ямка, bebre. 
класть, litt, taisid! ст-Ы, feena. покрывать, aitlabt. OTBépcTie, atwedra' 
Samiitnb для. preekfeh входъ, ce eefebana. выходъ. i|eefd)ana. разска'зъ, ftabftb. 
охотникъ, gedgeiis. удаваться. laimetecb, iiboteeb. прелюбопытный, loti jauks. 
пока, fomet)г. посматривать, ffatitceô. вершина, gaïohie. остерегать, finn bot, 
tai fait]nt;b. работникъ, strahdneekv. падать, trift, gadsteeS. каждый, katrS. 
день, я, beena поел*, pedz передъ, hreekfch. т>да, ebfchana. ходить, ect. 
купаться, mafgateeô, velbeteeb. долго, ilgi. нырять, adakfch nhbenS fchauteeö. 
отправляться, aifeet, aifbotceö. Петь. ehst. остовая кора, apfchn misa, мёлюй. 
niafaib, fmalkais. вместо, weetà. весло, airiö. употреблять, bruhkeht лапа 
ïepa. утиная лапа, pihleS kadjma. руль, й, irkls. при, bee. заменять, zit« 
imeta dereht, atmiht. молотбкъ, ahmurö. лопата, labpfta, fdiHrele. выбирать, 
ifmt lebt. залйвъ, lidknms. гд-fe, kur. вовсе ггЬтъ, pawifam nati, течете 
uranine, при томъ, pee tain, отгораживать, aptwert, aifchkirt, apsedtot.

9



130

его отъ быстрины деревянною плотиною или заббромъ. 
Л'Ьтомъ, въ тихое, ясное утро, бобры выхбдятъ на крбвлю 
дбмиковъ и греются на солнца, при чёмъ всегда дёржатъ 
свой хвотъ въ водЪ. Бобръ, въ случай опасности — 
когда завйдитъ звЪря или охбтнпка — бьётъ хвостбмъ 
по водЪ, и всё общество въ одйнъ мигъ скрывается въ 
воду йли въ норы, сделанный въ берегу. Въ ЕврбпЪ 
бобрбвъ очень мало (ихъ истребйли охотники) , да и тЪ 
живугъ въ норахъ и одиноко, но въ Азш и въ Амёрикй. 
ихъ ещё довольно.

Паукъ.

Паукъ покрыть крепкою кожицею, которую ни пчела, 
ни оса своймъ жйломъ проколбть не въ состоянии. Глаза 
у него зортае, ноги загнуты, какъ у рака, и снабжены 
маленькими щупальцами. Въ желудк'Ь паука находится 
бгЬлый, клёйкш сокъ, изъ котораго онъ прядётъ паутйну. 
Желая начать работу, паукъ выдавливаетъ изъ себя ой ?ый 
сокъ , который , засыхая , является въ вйдй тбненькихъ

быстрина, [träume плотина, bambiê. заббръ, fehta, fфоq&. льтомъ, wcifarâ. 
тих!», flufe. ясный, [kaidrd. утро, rihts. выходить, ahrà isnadkt. кровля, 
jr.mtö. греться, stldileeö. при чёмъ, pee fa, всегда, artoeen. держать, turebt. 
случай, gabifcbanabS, kab gababê, uff rib t. опасность, и, breefmiba. завё'Д'Пть, 
eerauhfiht бить, fist. общество, puffs въ одйнъ. мигъ, weenâ azumirklî. 
скрываться, pasiebptees нора', ala. едт-ланный, eefaifibts. истребить, 
ifnibjinabt. да, un одйпоко, pa we en am. довольно, beef g an

Паукъ, firncflib. покрмтъ, а, о, apklabts, apwilfls, avfegts, ta. крепкий, 
ая, ое, stiprs, a.zeets, ta. кожица, ahbina. пчела, bite, оса', labfene ни ни, 
ne ne. жало, bfclonô. проколоть, zaurî burt, pabrfost. состоите, fpcbfö, 
pafoebfchnna. глаза' у него sõpide, winain fkaibras azitz, katz tabîu nbf. 
загнутъ, а, о, fihks, libfa. у, pee. ракъ, webst s. снабжёнъ, а, б, to in am ir, 
toittai ir. щупал к цы, taustu ragi, taustamee nabstni желудокъ, toebberô. нахо­
диться, eeffchâ bubt клёйюй, ая, ое, lihvains, stoekaiiis, na. сокъ, fula. 
прясть, tocbrrt. паутина, sirnekju tibflê. желая, fab grib. начать, fahkt. 
выдавливать, iffpaibipt- засыхая, faufs paliziS. являться, rahbitecs. видъ, 
toihse. тояенькш, teetoS, smalkö.



131

нйточекъ. Прикрйпйвъ ниточку КЪ СТЙНЙ ВЪ ОДИОМЪ МЙСТЙ, 
паукъ переходить на другое и прикрЪпляетъ её тамъ 
снова, и по мЪрЪ тогб, какъ онъ ходить взадъ и вперёдь, 
ниточка вытягивается изъ него всё бблйе и ббл-Ье, и 
такймъ ббразомъ происхбдитъ ц-Ьлая паутинная сЪть.

Паукй живутъ въ постоянной вражд^ мбжду собою. 
Однажды, говорйлъ одйнъ наблюдатель, небольшой паукъ, 
соткйвши въ мобй кбмнатй сФть, сталь, преспокойно 
ловить въ неё мухъ. Но по соседству съ нимъ жиль 
другбй паукъ, котбрый быль поббльше его и посильнее. 
Посл'Ьдшй задумалъ умертвить своегб сосуда, съ тбю 
ц!>лью, чтобъ потбмь завладеть его сетью. И вотъ мбжду 
нйми произошла упорная борьба, которая кбнчилась 
т-Ьмъ, что мбнышй паукъ былъ побйждёнъ и спрятался 
за печку, въ узкую щель. Желая выманить его 
оттуда, побйдйтель сталь подходйть къ щели то съ той, 
то съ другой стороны , покйзывалъ видь , что боится и 
б'Ьжйтъ, и потбмъ возвращался енбва-, но видя , что всЪ

ниточка, pawtdemö. прикр$ш'|въ, pcestiprinafîs, peespraudis. стена, feena. 
м-ВСТО, to eeta. переходить, ftaigaf)t, cabrect. другой, olrs. прикреплять, 
beeftiprinabt, becfcrauft. тамъ, tiir. снова, по fauna по мире того, pebz ta, 
tâ. взадъ и вперёдъ , aptatal nn uf vieekfchn , feburb, turn. вытягиваться, 
istoilkleetz всё, alafdi, toeeninnebr. такймъ ббразомъ, tabbâ roibfè происходить, 
iftaifitceê. целый, wefels. сеть, и, fibkls. паутинная сеть, firnefln tiljtiö

Постоянный, paftabtoiq8, mubfcbig8 вражда, eenaidS. между coõõw, 
fatoa fiarra. наблюдатель, я, ismanitajs, pebtitajö. поткавши, isaiidis стать, 
fat)ft. преспокойно, patoatam, it mecriqi муха, muh fa. ловить, tert, соседство, 
iiabburbfiba coci дъ, nabburgê. побольше, leelakö. посильнъе, siivrak-. 
последней, pebdigoiS, fcliiö. зад<мать, usRemtees. умертвить, noiiatoebt. съ 
тою целью, ar to pad опт. потбмъ, pafam. завладеть, fagrabbt. вотъ, uu 
rè произойти, fiibftceõ, zelfees. упорный, babrgp. борьба, zihnifchanal)8, 
kaufchanabs. кончиться, beigtees. меньшей, masakais. побеждёнъ, а, ô, 
ufroareptö, ta. спрятаться, paflebbtecë. за, ais узкЫ, fcbaurS. щель, и, feblirba. 
выманить, iftoilinabt оттуда, no tureeiieö. победитель, я, uftoaretafê. подходить, 
tutoaïi peenahkf. то-то, gau —gau. сторона, iufe показывать впдъ, likfeetz, 
ifliftecê. бояться, bii'tccê. бежать, behgf. возвращаться, afpakal greesiees. 
снова, no fauna, но видя, bet rebfebamè, uomaniiis.

9*
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уловки егб были напрасны, принялся безъ милосёрд!я 
разорять cliTb побйждённаго паука. Это вывело наконецъ 
бйглецё изъ Tepninia, онъ выскочилъ изъ щёли и, напёвъ 
храбро на своегб врагё, застёвилъ егб убежать въ самый 
отдалённый уголъ комнаты.

Победивши врагё, паукъ нёчалъ поправлять свою 
разорванную сйть, и въ томъ занятии провёлъ, безъ пйщи. 
почти три дня. Когдё же сйть была готбва, то онъ спря­
тался за неё и сталъ поджидать добычи .... Скоро 
повёлась къ нем^ въ сйть большая, сйняя муха* завязши 
въ паутйнй, онё шумела и рвалёсь во вей стброны. Паукъ 
сначёла смотрйлъ спокбйно на ея шумъ; но когда увйдйлъ. 
что она, прорвёвъ ейть, готбва бы лё освободиться, брбсился 
на неё, и въ одну секунду опуталъ её двойнбю. Пбслй 
этого онъ умертвйлъ её и йлъ, помаленьку, цйлую недйлю.

Мнй захотелось узпёть, говорйтъ тотъ же наблю- 
дётель, на скблько ейтёй станетъ у паука егб бйлаго 
ебку. Я разорвёлъ егб ейть, но чёрезъ три дня

улбвка, ftifiS. напрасенъ, сна, о, Welti, pa Welti. приняться, fabft. безъ, 
brf. милосердие, fchehlastiba. разорять, ifpoftibt saplehst. побежденный, niton* 
rep ts вывести изъ терпин! я, vadaript, kâ ne to ar toaiiak pazeestecs беглёцъ, 
bfbqu'tie. выскочить, i sied kt, issvrukt. напавъ, llfkritis, lismabzeetz. храбро, 
drofchi, sirdigi. врагъ, ernaidneeks. заставить, ar toaru peefpeest. убежать, 
aifbcbgb самый отдалённый, to isu talakais. < толъ. kalts.

Победивши, uftoarfjiô поправлять, pahrtaisiht, iilabpibt разорванный, 
favlehstS. занята, barbtz. провести, pawest, patoadiht. пища, khdeeus, cbfchana. 
почти, qanbribf. когда же, lab пп. готовъ, а, о, gatatoS, toa. поджидать, 
qaibipt, gtubnebt. добыча, laupijnmS. скоро, blips, попасться, rtfrift, ейшй, 
fiïfto. завязши, eeflibziS, eepinres. шуметь, lchrmu, troksni zrlt. рватся. 
spahrbiteeS. сначала, eesabkuma, papreekfcb смотръть, fkatitees. шумъ, troksiiis 
увидеть, norebiebt. прорвавъ, pabrblebft§, fiifi. была готова, nu pa.t gatatoa. 
освободиться, atftoabinateeS. брбситься, nsfkrtet, nifchantees. опутать, eetîht 
двойной, bnbultë, biwkabrtîqs. после этого, prhz ta. есть, epst. помаленьку, 
pamnsihtim. целый, toefeîs. недт.дя, nebela.

Мне захотелось, man gribejaps. узнать, sinabt, sinn babubt. тотъ же, 
taS pats, на сколько, ns zik. стать, peetikt. у, pce. разорвать, faplehst, f araut. 
чрезъ, doh;.
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явилась другая, ещё больше пёрвой; я разорвалъ также 
и новую сйть , но тутъ паукъ совершенно истощился и 
пересталъ прясть. Пбслй этого, чтобъ не умерёть съ 
голоду, онъ началъ ловить мухъ съ помощпо разлйчныхъ 
уловокъ. То онъ подбирйлъ подъ себя ноги, свёртывался 
шарикомъ и лежйлъ ио щЬлымъ часамъ безъ движёшя; то 
притворялся погружённымъ въ глубёшй сонъ, — но ёсли 
подходила къ нему муха, то онъ вдругъ вскакивалъ, 
бросался на неё опрометью и рйдко выпускалъ, живую 
изъ свойхъ щупальцевъ.

Наконёцъ такйя жизнь ему наскучила, и такъ какъ 
онъ всё ещё не могъ, за неимйшемъ сбка, прясть паутины, 
то и рйшйлся , завоевать себй готовую сйть у другаго 
паука , своего сосйда. Онъ храбро напалъ на негб , но 
былъ также храбро и отбйтъ. Однакожъ эта неудача не 
лишйла его бодрости : онъ пошёлъ въ другой уголъ 
комнаты и, и умертвйвъ тамъ, пбслй долгой борьбы, 
одного паука, завладйлъ егё сйтью.

Ласточки.
Ласточки питаются мухами, комарами и другими

явиться, darahdittcs. другой, zits. также, ari. новый, jaillis, тутъ, tad nu. 
совершенно, pawifam. истощиться, des fpe!;ka pal'kt. перестать, atslahtccd, beigt. 
умереть, mirt, no milt, гблодъ, dadd. помощь, II, paligs. различный, wîfahdd. 
подбирать подъ себя ноги, kahjad a paff cl) fcwis fa-peewilkt. свёртываться 
шарикомъ, fabtiRtccô là lobite. лежать, guteht. по цтлымъ часамъ, va stundabm. 
движение, klistcfchanahs. притворяться, liktceö. погружённый, eekritid, nogrimis 
глубокий, Dfilfd). сонъ, meegö. вдругъ, peepkfchi, ufrcifii. вскакивать, uslehkt. 
опрометью, par fallu, par gatou. рьдко, reti. выпускать, islaist жувбй, dsihwö.

Такой, tahds. жизнь, и, dsihwe. наскхчить, apuikt. такъ. какъ, tà kâ. 
онъ могъ, winfch mareja. за неимтшемъ, trubkuma dehl, tavcbZ kâ peetrubka. 
р-Ьшйться. atnemteed. завоевать, ar toaru vanem t. напасть, us kii st отбйтъ, 
u, o, aiidsihttz, ta. однакожъ, tatfchu. неудача, uelaime. лишить, atnemt. 
бодрость, и, droscha firdd. умертвйвъ, nonabwejis. поел Id, pebz. дблпй, ilgS.

Ласточка, dcsdctiga питаться , usluretecö. комаръ , ode, odd, knifchi. 
другой, zits.
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насекомыми, дёлаютъ себе изъ глины гнёзда*) подъ 
крышами домбвъ, сараевъ, и внутрй устилаютъ ихъ 
пухомъ и перьями, чтобъ малюткамъ мягко было лежать. 
Поутру онё просыпаются на сймомъ разсвёте, щебёчутъ 
и шумятъ у окбнъ , покй мы еще ВТ, по ст еле, и цёлый 
день не складываютъ крыльевъ, летая за пищею для себя 
и для детей своихъ. Наловивъ несколько мухъ онё тотчасъ 
спешйтъ къ гнёздышкамъ, быстро влетйютъ въ отвёрст!е 
л кбрмятъ малютокъ.

Съ какою нёяшост!ю лйсточки заботятся о свойхъ 
дётяхъ, видно изъ слёдующаго разскйза. Однажды две 
лйсточки устрбили себё гяездб въ однбй галлерёе. 
Когда у нихъ были ужё малютки , случйлось, что одна 
молодая ласточка, котбрая не умёл а ещё летать, выпала 
изъ гнездй и ушиблась до смерти о кйменный полъ 
галлерёи. Чтбже сдёлали тогда старый ласточки? Чтобъ 
предохранить прбчихъ свойхъ детёй отъ подббной

назЪкбмое, ïuflonitS, infcftB. дълать, taifibt. изъ, if, по глина, mabl«. гнЪздб, 
tiflfba, PcrekliS. подъ, apakfch. крыша, irnntb. сарай, fchkubniS- внутрй, ne 
eekschaS. устилать, apklahl, aplikt пухъ, duhju svalwas, bubnafc. малютка. 
ЬеЬгпб. мягко, mihkstl. лежать, gulct)t. по утру, ri h töö просыпаться, ufnioftcrt. 
на самомъ разсвътИ, ötknai auftot, auftofd)â berna. щебетать, tschiàht. 
шумъть, trotfiii zeit, y, pee. пока, kamepr. постели, gulta. цтлыйдень. wisu 
bttnu, »auru deem! складывать, falift, fal .ist крыло, fpabrnS. летая, laisteeö. 
lnisdameeS. за, pcpz. пища, bariba. для, prtcffd). наловивъ, fakebiufchaö. 
нисколько, kahdi, kabdas. тотчасъ, tulibt. спешить, stcigteed. быстро, fdiigli 
ïnafd)i. влетать, cefkreet. отвёрстёе, zaurums. корм|'ггь, barot.

Какой, kabvö. нежность, и, mibleftiba. заботиться, publeteeö rub"etec6 
жбдно, rcdsams, war redscht. следующей, fchk usrakstibtö. разсказъ stabstö' 
однажды, weenrels. устроить, eetaifibt. галлерея, galerija pajumtö. когда 
fab у нихъ были, toinabmbija ужё, jau. случиться, nötigte молодой, ая, 
ое, janus, na. умъть, prast, mabzept. выпасть, выпадать, iskrist. ушибаться 
ДО емерти, uosisteeS. каменный ш>лъ, akmmu gribba. тогда, tab. старый,ая, 
ое, wezö, weza. чтобъ, lai. предохранить, isglahbt. прочее, 1я, palikufcbi- 
schaS. отъ, по. подобный, tahbö patö.

") last: гнёзда.



135

'участи, oui полетали и принесли корбтенькихъ прутиковъ 
изъ твёрдой солбмы и , прикр'Ьпйвъ пхъ бколо отвбрспя 
гнЪзда глиною, устроили изъ нихъ родъ частокола. Пбсл-Ь 
этого молодыя ласточки не могли ужб больше выпадать 
изъ гнезда.

Ласточки весьма охбтно помогйютъ другъ другу въ 
нуждЪ. Одйнъ дбрзьчй воробей забрался однажды въ гн'Ьздб 
ласточки во время ея отсутстгня. Когда же ласточка 
возвратйлась и хотела влетъть въ своё гнйздб, то воробей 
высунулъ голову изъ отверстия и смотр г,лъ па неё разйнувъ 
ротъ. БЬдная ласточка была жестоко опечалена такбю 
наглостйо, но не могла отомстить за себя. По этому она 
полетала назадъ и возвратилась со мнбжествомъ подру- 
жекъ. У каждой изъ нихъ въ нбсикЪ было нисколько 
глины, которою oui въ минуту залЪпйли отвбрспе въ 
FHhsfli, и заключили, такймъ ббразомъ, воробья въ вечную 
темнйцу, гдП онъ скбро и умеръ отъ недостатка пйщи и 
вбздуха.

Осенью , когда начинается холодная погбда, ла­
сточки собираются въ велйкомъ множеств^ на крбвляхъ

участь, и, likteiis. принести, at-, Pkt-, fanfft. коротеньюй, pats ibfaiS, pat^ 
smalkaiS. прутикъ, iariHfd)- твердый, jectö, faufS. солома, falmi. прикр’Ьпйвъ, 
«pfvraudufchaS. бколо, avkahrt. родъ, tà kâ. частокблъ, maiqtu f ch ta, statinn 
fri)ta. могли, h) arc ja. — Весьма, itiii. охотно, labpraht. помогать, palibbscbt. 
другъ, другу, wcend otram. нужда, note, notes laits, дёрзшй, beftaunigS 
воробей, swirbulîs. забраться, edi!)ft, refcliautecb, cefchmugt. во время, laita, 
отсутствие, ne buht mabjâtz. возвратиться, papriiahtt, atgreeftecö. хотеть, gribebt. 
высунуть, isba Hst. смотр-вть на кого, ftatiteeê u6 to. разйнувъ ротъ, ar atplehftli 
muti (tiiahbi). бедный, nababfmfd). опечаленъ, а, о, behbigs, g a. жестоко, 
ganîcbi. такой, tahdö. наглость, beftauniba. отомстить за себя, atreebteeS. 
по этому, tapebz. назадъ, atpafal. множество, bauds, подружка, brand une. 
у каждой было, tairai bi ja. нбеикъ, tnahbiS нисколько, bruffu. залЪпить, 
aiilipinabt,aiftaiftbt. заключить, cefiehgt- вечный, mub'chigs. темница, zeetumS. 
гдь, fur. скоро, dribf. умереть, nomirt, nobeigtecö, gain dabuht. недовтатокъ, 
trubtnmS. вбздухъ, webfma, ßaistz.

Осенью, rudenî, ap riibeni, начинаться, fahtteeS. погбда, lL'tS. собж-
ра'ться, faviilzinateeS.



136
высбкихъ строений и приготовляются летать въ тёплый 
страны. Если бы oui оставались у паст,, то имъ бы 
нёч'Ьмъ было питаться, потому что зимою, въ нашемъ 
клймат 1>, умираютъ вей наейкбмыя. Чтобъ и пытать свой 
силы, онй дйлаютъ нисколько большихъ круговъ по воздуху 
въ разный стороны, и ПОТОМ!,, выбравъ тихгй, прекрасный 
день, отправляются вей вмйстй на югъ, въ страны часто 
весьмй далёшя. Полагаютъ , что лйсточки улетаютъ на 
зиму отсюда въ средину Африки, гдй погода всегда тёплая 
и наейкбмыя водятся круглый годъ. Весною же онт> 
возвращаются назадъ въ наши ейверныя стрйны, и нахбдятъ 
опять дорбгу къ тймъ самымъ деревнямъ и домамъ, гдй он г» 
выросли. Чтобъ удостовериться въ томъ, нйкоторыхъ изъ 
нихъ ловили и отмйчали какими-нибудь знаками. Прилетавши 
назйдъ, ласточки поправляютъ свой старый гнйзда , или 
дЪлаютъ нбвыя потбмъ кладутъ яйца и выейживаютъ дйтёй.

выебтй. angst 8. сторенте, lhka, namS. приготовляться, fataifitccB. тёплый,
страна, puff, mala, оставаться, pa dkt. имъ бы нёч’Ьмъ было питаться, 

toinabm ne ka ne bnbtu, ko eest, потому что, tavebz kà зимою, fremd, seemak 
laika, испытать, iiprotoebp ifrtifbginnbt. сила, fpedks. кругъ, rinfiê. no. PL. 
разный, wifadß. сторон!, puff- потбмъ. va tain, выбравъ, Ntoeblfjufàb. 
тйхтй, kinf8. прекрасный, janks. отправляться, ais!ai а , aisdotefs всЬ. wifi, 
wifab. вмьст-ь, fora. югъ, b с cnn 8 toibu8 pufe. часто , biuibfrcif. весьма, 
toarcfn. далёюй, tohlfd), ta. полагать, ta bomabt. отсн'да, no fchfjffiieb. средина, 
kfkfcha. cekfchpuff, toibub, водиться, rastffb. круглый годъ, juuru gabu. весною, 
patoafarâ северный, fcfnicl.v. находить, at rast доро га, jclfd). тотъ самый,
tab oath деревня, jccm.6, fchtab, mabiab. вырости, ufaugt. удостовериться, 
pabrkfcfiuatecb. никоторые, a, kabbi, kabbab. отмечать, apsipmebt. какой- 
нибудь, jeb kabbb. знакъ, flbme. прилетавши назадъ, atpakal atkaibufchahtz.. 
поправлять, islcchpîht. класть, bebt, яйцо, pants, высиживать, ilperebt-
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1. Птъсенки цвтътовъ.

P о з а.

Зовутъ меня люди царицей щгЬтбвъ. за цвгЬтъ и за 
запаха мойхъ лепесткбвъ. Хоть кустъ мой зелёный васъ 
ранить готбвъ................... Но ктожъ не простйтъ мнгЬ
колючихъ шпповъ ?

Л й л i я.

Въ моей бЪлой чашк-Ь для вс/йхъ ароматы , и пыль 
золотая для пчёлки мохнатой ; и стёбель мой строенъ, 
голбвка красйва, и лйстикъ мой длйпенъ, но я не спесива : 
и бабочка пёстрой , жучку, муравью и всякой букашкЪ 
прпотъ я даю.

Резеда.

Мой кустпкъ не пышенъ , и цв1.тъ не богйтъ ; но 
издали слышенъ мой вс!>мъ аромйтъ. За то вы найдёте 
везд-Ь резеду: и въ скрбмномъ буктЬ, и въ царскомъ саду.

Пъсенка. bfeefmittet. цв’Ьды, pilkes, звать, fault, люди, taubiS. царица, 
îcbninenc цвТ.тъ, isfkahtifchanaKS. за. par, depl. зз'пахъ. fmarscha. мой. mans, 
лепестбкъ, pukes lapina, хоть, kaut, lai g an. кустъ, kruhminfch. зелёный, 
ая, ое, salais, sala, ранить, ecwainot. гот>'»въ, а, о, gataws, toa. но, bei. 
ктожъ, kas tab. простить, Pt bot. колючей, afs. шипъ, eprkfäjkis.

Бълый, battais, чашка, bikerits. вей, wisi, toisas, ароматъ, fmarscha. 
пыль, и, putcklifchî. золотой, sklta. пчёлка, Kitite. мохнатый, fpaltoaîns. 
стебель, я, kahtiufch, stodrinsch. строенъ, faite, головка, galtoina. красивъ, 
а, о , j auks, ka, f|iif)t0, ta, skaists, ta. листокъ, lapina. бабочка, taurinfch. 
пестры», raids, жучбкъ, totibutitr. муравей, skubra. всятй, lvisabs букашка, 
schlite, toadulite. прпотъ, pattoeyrtz, patwehrums. давать, bot.

Кустпкъ, kruhmînfch. пышенъ. а, о, gresus, na, Krangs, ga. богатъ, 
dagats. fkaisls издали, no tahlcncS. всЬмъ слышенъ. toi feem faoschams, matams. 
за то, bet tur preti. найти, atrafl. вездъ, toifnr. скромный, paftmigaiô. букстъ 
Puku pufchkits. царскШ, kt huina-, садъ, dadrjs.
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- Цыганёнокъ.

Мальчйшка цыганёнокъ — для всйхъ чуя;ой ребёнокъ, 
сирбтка круглый я. Гдй есть земля и нёбо, вода и корка 
хл'Ьба, тамъ родина моя.

Пустыня MirL обитель; и гдгй ты, мой родитель, и гдЪ 
ты, мать моя ? Гдй васъ искйть по свйту, и живы ли вы, 
иль ийту. Увы ! не знаю я.

Кто отопрётъ мнй двёри? . . . ЛЬсныя птицы, звЪри 
— вотъ вся моя семья. Въ судьбе моёй безвестной отёцъ 
мой — царь небесный, а мать — сыра земля.

Л е и с к i й.

3. Весёлость птички.

Птичка надъ моймъ окбшкомъ гнездышко для детокъ 
вьётъ : то солбму тйщитъ въ нбжкахъ, то пушбкъ въ но cf 
несётъ. Птйчка дбмикъ сделать хбчетъ*, сблнышко взой- 
дётъ, зайдётъ, — целый день онй хлопбчетъ, по и целый 
день поётъ. Ночь холодная настанетъ, отъ рйкй туманъ

Цыганёнокъ, tfäilczankhnS. чужой, fwcfchs. ребё.нокъ, bthrntz. кр\ глый 
сирбтка, barittfd), fkhidckiiits. гдЪ, fur. небо, bebrfo. корка хльба, mnifce 
(jnrofitf. тамъ, tiir, родина, tchwija. пустыня, hiffticftd. обители, », palwedrö. 
makjokliS. родитель, я, tct)toô.

Мать, тери, muhte. искать, mekîcht. по, pa. св’Ьтъ, pafaule. живы 
ль вы, tooi juhö dfîhtoi. нету, nè. увы, to ai. знать, sinaht.

Кто, kaö. отпереть, atflehgt, attoehrt, дверь, и, diirtolS, duris. л-Ьсна'я 
птица, me sch a putnS. звЪрь, я, ftoehrtz. вотъ, tatz ir, rrfchè. вся, wifa. семьй, 
famihlija. судьба, likteuö. безвестный, ur ka neünams. отецъ, tehtotz. царь, 
я, kehnittsch небесный, dcbefu-. сырбй, tochfs, welqanö.

Весёлость, и, iautribu. птичка, utninfd). надъ, pahr. окошко, lsdsinfch. 
гньздышко, HgfbiÄii. дптки. bchrninî. вить, piht, buhtoeht. то-то, vrihidieem 
brîhscheem. солома, salmS. тащить, toîlkt. ножка, kahjina. пушбкъ, puhkad, 
«оеъ, knahbiö, knahoîs degimtz. нести, nest, дбмикъ, mahjina. едьлать, vataifint. 
хотьть, gribeht. солнышко, faillite, взойти, lchkt, usreeteht зайти, laiflrrb, 
noreetcht. цълый, toisa zaura. день, я, berna, хлопотать, puhletced. пъть, 
dseebaht. ночь, », naktS. холодный, ая, ое, aukstS, auksta. настать, usnahkt, 
mkstttk отъ, по. рЬк I, upe. туманъ, mi g la.
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пойдётъ, птйчка, душенька уфгйнетъ , спптъ и п-Ьть пере- 
етаётъ; но чуть утро, птйчка стона пЪсню звонко заведётъ : 
весела, сыта, здорова, и поётъ себб, поётъ.

Изъ „ 3 в i з д о ч к и и.

4. Весеншя воды.
Ещё въ поляхъ б'Ьл'Ьетъ сн^гъ, а воды ужъ весной 

шумятъ, б'Ьгутъ и будятъ сбнный брегъ, бгЬгутъ, и блёщутъ. 
н гласятъ . . . Oitè гласятъ во вс'Ь концы; »весна идётъ, 
весна идётъ, мы молодой весны гонцы : она насъ выслала 
вперёдъ! < Весна идётъ, весна идётъ, и тйхихъ, тёплыхъ 
майскихъ дней румяный, свЪтлый хоровбдъ толпится весело 
оя гтпй 0- Тютчевъ.

5. Рыбка.
Тепло на с6лнышкгй. Весна берётъ свой права ; въ 

р'Ьк'Ь, местами, глубь ясна, на днгй видна трава. Чиста 
холбдная струя, сл1пку за поплавкбмъ, шалунья - рыбка, 
вйжу я, играетъ съ червякбмъ. Голубоватая спина, сама 
какъ серебрб ; глаза — бурмйтскихъ два зерна; багряное

пойти, jcttceô. д\ шенька, firfnina. устать, pfrïufl. спать, gutrfjt. перестава'ть, 
beiflt, atftabtctê. чуть, tit ko. утро, rihttz. снова, по piuna, пвсня, dscefma. 
зв/iHKO. ffanigt. завести, ctfabft tifrcbaht. веселъ, а. о, luftige, ga, jautrê, сытъ, 
fa-et bib здоровъ. tvrfcle,

Весеншя воды, pawasaras iibeni. ещё, wehk. поле, klaiiuinS. cut,га, 
б^лиетъ, baite fuccgb i cbfamb. весной, patoasarâ. шуиьть, burbulcf)t. бежать, 
tezkht. блесттть, fpihbcht гласить, f tubin abt конёцъ, galb. иттй, ett. 
молодой, jaune, гонецъ, toebftntfib выслать вперёдъ, pat-reekfchu isfuhtlbt. 
тйх"1й, klufö. тёплый, silte. майск!й, Mai-Mkbnescha, ffaiftê, j auf b. румяный. 
soostoS свьтлый, jante, хоровбдъ, p aw ab tl pulfö. толпиться, fpeefteeb, latistttS. 
весело, luftigi. за, patal.

Рыбка, fitotina. тепло, silt!. берётъ свой права, ufnem attal sawn 
walbtschanu. местами, fchur un tur. глубь, и, dsilumS. ясенъ, а, о, staibrs, 
bra дно, bibtnb. вбденъ, а, о, rtbfamb, ma. трава, sable, чистъ, а, о, tibrtz, 
tibia. холодный, aufft. струя, ubbenô, ftraumite. следить, skatibt uö ko. поплавбкъ, 
makfchkeres korkits шалунья-рыбка, ttbrftbema, merrgebamabs fitotina. вбдЪть, 
rebseht. играть, spel)!el)t, jokoteeö. червякъ, tahrpirksch. голубоватый, testlscl). 
епжнй, muqura. серебро, fubrabê. глазъ, azs. бурмптское зерно, pehrtite. 
багряный, tumsch-sarkaub.
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пери. Идётъ, не дрогнетт^модъ водой, пора! червякъ въ 
рту. Увы, блестящей попсой юркнула въ темноту. Но 
вотъ опять лукавый глазъ сверкнулъ в ев далек!. Постой, 
авось на этотъ разъ повиснешь на крючк*. Фетъ.

6*. Спнокосъ.
Пахнетъ сьномъ надъ лугами . . . . въ ийснЪ душу 

веселя , бабы съ граблями рядами хбдятъ , с!но шевеля. 
Тамъ сухое убирйютъ, мужички его кругомъ на возъ вилами 
кидаютъ : возъ ростётъ, розтётъ какъ домъ.... Въ ожидав Ы1 
конь убопй, точно вкбпанный, стойтъ : уши врозь, дугою 
нбгп, и какъ будто стоя спитъ. Тблько Жучка удалая въ 
рыхломъ с!н! , какъ въ волнахъ , то взлетая , то ныряя 
СКЙчетЪ, ЛЙЯ ВЪ ПОПЫХахЪ. Мойковъ.

7. Бок не оставляет^ сиротъ.
Вёчеръ былъ, сверкали звезды, на двор! морбзъ трё- 

щалъ; шелъ по улиц! малютка, посинйлъ и весь дрожали.

перо, spun, дрогнуть, brebeht. подъ, apaksch пора, loiïô. ротъ, mute. увы, 
tocii. блестящей полосой, ka spibgulaina sirihpina. юркнуть, alfmukl iiputcht. 
темнота', tumfa. вотъ, bit rè. опять, nu atfal лукавый. fd)ïelntig6. сверкнуть, 
sibeht. невдалеке, ne tabïu. постой, vag, vaga, авось, toar di'.ht. этотъ разъ, 
fd)orcif. повгенуть, pafahrteeb, aiskerteeö. крючекъ, atkabftS.

Спнокосъ, feena pïaufdjanu. пахнетъ сьномъ, feenö jänki fmirb. надъ, 
pa. лугъ, platoa. въ, ar. ггьсня. finge. душа, firbõ, btochfele. веселить, 
vreezinaht. баба, babba, feetoa. грабли, grabbeflië. рядами, rinbebm. шевелить, 
sbrbibt. тамъ, tur. сухое, sausais. убирать, fagiapbt (sauMli), мужичёкъ, 
semneezinfd) кругомъ, roifiir apfabrt. возъ, wesumtz, rati, вилы, baïfdia, ba!fd)aL 
росги, augt. въ ожиданьи. gaibopt. убопй конь, notoabrbfmahte firbfinfd). 
точно, kà вкопанный, certifié, стоять, stabtoebt. уши, aasis, врозь, uolaibis. 
дугою, libkS (lihkumâo какъ б дто, it fd стбя, stahtoot ftahtou. спать, gulebt. 
только, tifai. Жучка, funitiê. удалбй, tfchaklaiS. рыхлый, faufS. волна', toimis, 
взлетать, uflebft pakebkapk- нырАть, nogrimt, ecflibft. лаять, reet. въ поныхахъ, 
klfbams, grubti pupsbams.

Богъ, Dcetos. оставлять, atfiabt, painest, сирота', babrinfd). вечеръ, 
toafarë. былъ, bija. сверкать, mirbîebt. звезда, jtoaigfne. на двор ii, ab rd. 
морбзъ, fain a. трещать, ifdiaksteht, trakschkeht, prifchkebt. шёлъ, gahja. no, 
pa. улица, eeta, малютка, mas behrninsch. посынъть, file pali kt. весь, mifë. 
дрожать, trebel)t.



141
»Боже,« говорйлъ малютка, »я прозябъ и гЬсть хочу ; 
ктожъ согр1;етъ и накбрмитъ, Боже дббрый, сироту?«

Шла дорбгой той старушка — услыхала сироту, 
прпотйла и согрела и по-Ьстъ дала ему; положила спать 
въ постельку. -Какъ тепло ,« промблвилъ онъ; заперъ 
глазки, улыбнулся и заснулъ .... Спокбйный сонъ? 
Богъ и птичку въ пбл'й кбрмитъ II кропптъ росой цвЪтбкъ, 
безпрштиаго сиротку также не оставить Богъ!

Петер сонъ.

б?. Змпя и тявица.
»Какъ я несчастна, и какъ завйдна часть твоя!« 

однажды говорйтъ шявиц'Ь зм-йя: »ты у людбй въ чести, 
а я для нихъ ужасна; теб-fc охотно кровь свою даютъ, 
меня же вей ббгутъ и, если мбгутъ , бьютъ; а кажется 
равно мы съ нйми поступйемъ : и ты, и я людбй куейемъ. «

Конечно! была, на то шявицыпъ отв^тъ, да въ цгЬли 
и й iii ей сходства н-Ьтъ ; я , на прим^ръ , людей къ ихъ 
пбльз'Ь уязвляю, а ты для ихъ вред б ; я множество боль­
ны хъ чре-зъ это исцеляю, а ты и небольнымъ смертельна

говорить, faziht прозябнуть, fafalt. бсть, cl)ft я хочу, man gribabß- ктожъ, 
kas tld,kas gM!. corpi.Tb, fasitdiht. накормить, daehdinaht, добрый, labais,mihlais. 

Шла, gabia. той дорогой, bn to Vafdju jein, старушка, tocjitc. услыхать, 
tfirbcht,rrHnufibt. npiioTHTf,. ufttemt. поветь,bn-chft. дать, hot. положить,lift 
спать, gulcbt, nogulõinabt. постелька, gultina. тепло, filth промолвить, fojibt. 
запереть, ftebfit. глазки, aziinas. улыбнуться, miptigi dasmkktces, pasmaidîht. 
заснуть, aifmigt. спокойный сонъ, me eri g s ineegö поле, ïlaijuni6. кропить, 
apfîaziht роса, rafa. цвЪтбкъ, pukite, безпрнютный, des patwebrumn

ЗмЪя, tschubfka. тявица, dehlk, keblis. несчйстенъ, а, о, nelaimigs. 
заводенъ, а, о, apfkausts, ta. часть, и, liktens, bain, однажды, reif, weenreis. 
говорить, fapbt. честь, и, gvdS, zeenä ужа'сенъ, dreefmigs, bailigs. охотно, 
labprnht. кровь, и, eifinis. же, bet всЬ, wifi, бежать, bebgt они мбгутъ, 
toini war. бить, fist, по fist, кажется, leekahs, rahdabs равно, ween adi. поступать, 
turetees. кусать, kost.

Конечно, g an teefa. шявицынъ, behles-. отвьтъ, atbilbe. цЬль, и, 
mehrki', gals, сходство, tibbsiba польза, labs, уязвлять, fctoainot, foft. вредъ, 
fkahd?. множество, baubs. больной, toabjfd) чрезъ это, zaur to. исцелять, 
^fährst eht. смертеленъ, а, о, nahwigs, g a.
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завсегда. Спроси самйхъ людёй: вс/Ь скажутъ, что я правам
я — ихъ лекарство, ты — отрава. Дмитр1евъ.

9. Воробьи и овсянка.
Накрывши сЬтью воробьёвъ , мужйкъ имъ говорйлъ : 

»Вотъ я васъ вс'Ьхъ , ворбвъ ! Вы нй поле моё летали, 
горбхъ клевали ! Не долго дамъ тепёрь сидеть вамъ въ 
полону: всЬмъ головы сверну, и въ кашицу .... да ты, 
овсянка, какъ попйла?«

Овсянка такъ ему подъ сЬтью отвечала: — Послу­
шай , мужичбкъ, всю йстину скажу : я съ нйми только 
лишь летала, а, прйво, твоего гороха не клевала. Пусти 
меня; ничВмъ теб^ я не врежу. Ужлй поступишь такъ 
со мною, какъ съ воробьями?

— »Да не помйлую конечно и тебя! Пеняй сама ты 
на себя: ЗачЪмъ былй СЪ плутами?« Измайлов ъ.

10. Ворона и кувшинъ.

Во всЬхъ почтй дВлйхъ догйдка намъ нужна. — 
Ворона бЪдная отъ жажды умирала, и гд'Ь-то на полгЬ она

завсегда, artocen. спросить, prasiht. сказать, fazstst. я права, man tcefa. 
лекарство, fableê. отрава, gifte, indewe.

Воробей, swirduliS. овсянка, ftehrfta. накрыть, apklaht abfegt съ'ть, и, 
tihkltz. мужйкъ, semneeks. вотъ я васъ, vag, eô jams. воръ, fagliS. поле, 
tibrumS. летать, street, laistees. горбхъ, suni. клевать, fnabbabt, ch st. долго, 
iigi дать, dot, laist, t int сидвть. febbebt. полбнъ, aistlogS, zectumS. свернуть, 
nogreeft, apgreest кашица, pntrina. попасть, eeknhst.

Отвечать, atdildebt. послышать, paklausiht. истина, taifniba. сказать, 
sazibt. только лишь, tit toeen. право, pateefi. пустить, atlaift. вредить, 
ftabbebt. ужлй, wai tab g an. поступить, barstst.

Помиловать, abfclielot. конечно, teefcham. пенять, schehlotceb. зачьмъ, 
kapebz. плутъ, bicbbtö, plutS.

Ворона, tnabnia. кувшинъ, faufö. веЬ, wifi. дъло, teeta, почтй, 
ganbrihs. догадка, faprafchaiia. н<женъ, а, о, waijabstgs, да. бъдный, ая, ое, 
nabagb, да. жажда, flahpeö. умирать, mirt. гдт-то, kur, kahbâ tocetâ.
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кувшйнъ съ водой сыскала; но вотъ бйда: низка была 
для ней въ колбдцй томъ вода , — какъ станешь пить ? 
Не мбжно вл-Ьзть туда ; кувшйнъ велйкъ, нельзя его ворон-Ь 
сдвйнуть, не тблько опрокйнуть; а надобно воды достать. 
Вотъ стйла камешки она въ негб бросать ; съ краями 
наровнЪ водй, приподнялйся, и тутъ уже моя ворбна 
напилася. Измайлов ъ.

11. Утренняя пгьсна.

Встань по утру, не л'Ьнйсь ! мыломъ вымойся, утрйсь. 
Кто разтрёпанъ, не умытъ, тотъ собой людей смЬшйтъ.

Зубы, дёсны крепче три, и снаружи и снутрй ; 
чйстымъ грёбнемъ причешись, да и Ббгу помолись.

Долго спать тебЪ не въ прокъ, лишь забудешь про 
урбкъ: ты за кнйжку— повторйть, а ужъ начали звонить.

Знай заранее, что взять, времени чтобъ не терять . . . 
Въ классЬ быть, такъ не З'йвйть, а стараться понимать !

сыскать, ufect, atrnft. вотъ, bet nu rè. б^дп, bebba, nelaime. нйзокъ, а, о, bfilftf), 
s cm s. колбдецъ, aka- какъ станешь, kà fab ksi пить, bfert. можно, war. 
вл-Ьзть, eelihft. туда, tur. велйкъ, а, о, lceltz, If cia. нельзя, ne war, nef ehj. 
сдвинуть, vaqrubft. опрокинуть, obqGbft, aofroccft. надобно, waijaga. достать, 
dabuht, стать, f abît. камешекъ, tt'mitltittfct). бросать, ftoccft, meft. край, mala, 
наровнп, libbseni. приподняться, xazeltcetz тутъ, tab. напиться, vavscrtecS.

Утрённяя пъсня, rihta bfeefmiîta. встать, zeltccö, ukzeltees. по \тру, no 
rihta, rthtötz. лениться, fliiifot, laifkot. мыло, scedcb. вымыться, noinasqatccs. 
утереться, noflainitecb. кто. fab. растрёпанъ, а, о, ar fajaukteem matccm. 
умытъ, а, о. nomasgahtS. см-Ьшйть, fmeckln Pazelt, par fmecklu buht.

Зубъ, fobb. дёсны, fmagcneb, fmaqanab кръпче, labi ftipri тереть, 
bcrfcbt. снархжи, no a hr a b снутрй, no cekfchab. чистый, tibrb гребень, я, 
lemme, причесаться, îemmeteeb. помолиться, patarub fkaitiht, Deewu lubgt

Долго, ilfli. спать, flulcbt въ прокъ, ne labi, ncgtïb забыть, aismirst. 
урбкъ, ismahzamb gabalb. ты за книжку, tu ftcibfeeb grabmatu uffcbfirt. повторить, 
no fauna pabrmaziteeb ужъ, jau. начать, fabkt. звонить, linani ht

Знать, sin ah t заранее, с ее laika, взять, neiut, время, lai kb. терйть, 
nolaweht, saubebt, въ классЪ быть, kab tu skola esi не зЪва'ть, nesetiahwatee^ 
usklausigam buht, стараться, gahbaht. понимать, saprast.
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Кто зЪвйетъ, негодяй ; ты ему не подражай. Слышишь 
новое — смекнй, да въ тетрадкй отчеркнй.

ПолЪнйлся, пропустйлъ, — смотришь, завтра позабылъ.
А иапйсано — прочтёшь, лучше въ толкъ себъ возьмёшь.

О до е в с к i й.

12. Народный гимнъ.

Боже, Царя хранй!
Сйльный, державный,
Царствуй на слйву, на слйву намъ!
Царствуй на страхъ врагамъ.
Царь православный, 
Боже. Царя храни !

Зева'ть, schahw'.tccs, ncusklausigs buht, негодуй, nticctia подражать, zitam 
hakal dariht. слышать, bfirbcht. новый, janub, смекнуть, famantht. тетрадка, 
rafft ami grahmati, burtuijk. отчеркнхть, ecsimeht, ecrakstiht.

Полениться, fliiifot, laifkot. пропустить, pah ri aist, си >тришь, rè, rebfamb, 
apîerccb. завтра, rihtà. напйсанъ, а, о, usrakstihts, ta. прочесть, wchl reist 
pahrlafiht. лучше, tabati, jo lubati, взять въ толкъ, faprast.

Народный гимнъ, tautab biecfma Царь, я, àisarb. хранить, glahbt. 
сильный, ftipraib. державный, toarcnaib. царствовать, toalbibt. на, us. слава, 
s law a. страхъ, bailcb. врать, ccnaibucckb. православный, ihstcutizigaib, pareil- 
tizigaib.



Разговоры. Garunaschanahs.
I.

Здравствуй ! Здравтвуйте !
Какъ доживаешь ! Какъ по­

живаете ?
Я, слава-Ббгу, здоровъ.
Mhè что-то не здорбвится.
Вчера у меня болела голова.
Кашель меня мучить.
Какъ пожив аетъ твой (вашъ) 

отбцъ ?
Онъ не совсймъ здоровъ.
На прошлой нед'йл'Ь онъ 

простудйлся, и занембгъ 
лихорадкою.

Онъ стр ад аетъ грудью.
У него глаза болятъ.
Моя сестра больнй горячкою.
Кто её пбльзуетъ ?
Дбкторъ Н. Онъ очень иску­

сный врачъ.
Я сегодня вйд'Ьлъ твоего 

(вашего) дедушку : здо- 
рбвъ ли онъ?

Онъ очень слабъ.

Онъ почти ничего не вйдитъ.
Онъ СЛ’ЬПЪ.
Зимою онъ вывихнулъ себ'Ь 

ногу, и теперь всё ещё 
хромаетъ.

Labriht ! lab dem ! labwakar!
Kà teil) klahjahs? kà puns 

klahjahs?
Es, Paldees Deewam, Wesels.
Ne esmu ihsti Wesels.
Wakar man galwa sahpesa.
Ar klepu kaujos.
Ka klahsahs tawam, (juhsü) 

tehwam?
Naw wis it Wesels.
Win sch isgahjufchä nedela sa- 

saldejees, nu ar drudsi gut.

Winsd) ar kruhtim gut.
Win am azis sahp.
Mana mahsa karsonä gul.
Kas winu ahrste.
Daktera-kungs N. Winsch itin 

labs bakteris.
Es schobern redseju tatou (juhfu) 

tehwa-tehwu, (mahtes-tehwu) 
woi winsch Wesels?

Winam spehka naiv; pawifam 
slahbs.

Winsch ganbrihs ne ka nereds.
Winsch neredsigs.
Winsch seema kahju isgreesis, 

nu wehl weenumehr klibo.

10
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Гд’й вы будете жить въ на­

ступающая каникулы ?
Я останусь въ гбродЪ.
Моя матушка пойдетъ въ 

деревню.
Жить л&томъ въ дербвнЪ 

бчень приятно.
Мы будемъ путешествовать.
Мой дядюшка будетъ брать 

морская ванны.
Купаться въ мбрй бчень 

здорбво.
Кланяйся (кланяйтесь) отъ 

меня своей матушка!
Покорно благодарю !
Прощай ! Прощайте !
Спокойной ночи !

Kur j uh s pawadiseet nahkoschu 
sunu-mchnescha laiku?

Es palikschu pilsehta.
Mana mahte aisbrauks us 

muischu.
Wasara us semehm dsihwot loti 

patihkami.
Mehs reisofam, zelofam.
Mans tehwa-brahlis (mahtes- 

brahlis) juhrmala masgasces.
Juhr-mala masgatees, loti der 

weselibai.
Saki (sakait) no manim mahtci 

bauds labas deenas.
Pateikschana!
Ar Deewu!
Ar labu nakti!

n.
Какова сегбдня погода? 
Прекрасный, ясный день. 
Вчера былй тёплая погбда. 
Не слйшкомъ жарко, не 

слйшкомъ хблодно.
Погбда перемйнйлась. 
Сегодня очень ветрено. 
Подымается вихрь.
В'Ьтеръ утихбетъ.
Какбя пбсмурная погбда !
Вероятно скоро пойдётъ 

дождь.
Сегодня почти цЪлый день 

идётъ дождь.

Kahds schodeen laiks?
Jauka, gaifa dem«.
Wakar bija silts laiks.
Ne pahrleeku karsts, ne pahrleekil 

auk sts.
Laiks pahrwehrtecs.
Schodeen stiprs wehjsch puhsch.
Wehtra Zekahs.
Wehjsch mitahs.
Kas par tumschu gaisu!
Lai kam drihs gan leetus lihs.

-Schodeen gan drihs zauru beemi 
leetus lihst.
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Hé6o покрыто тучами.

Непременно будетъ гроза.
Громъ гремйтъ.
Мблтя сверкаете
Слышалъ ли ты (слышали 

ли вы) вчерй громовой 
удйръ?

Молта ударила въ дерево 
и раздробила егб.

Гроза перестала.
Сблнце захбдитъ прекрасно.
Завтра будетъ хорошая по­

года.
Дай Богъ ! Намъ надобно 

ехать въ деревню.
Какйя пыль!
На дворе грязно.
Дуетъ холодный ветеръ.
Не хблодно ли тебе.
Я зябну.
Вчерй былъ сильный морбзъ.
Сегбдня скользко. Я упалъ 

и ушйбъ нбгу.
Нбчью шёлъ снегъ.
Снегъ идётъ ещё и теперь.
Градъ идётъ.
Ветеръ переменяется. 
Погода станбвится теплее. 
Оттепель наступаете 
Снегъ тйетъ.
Зимй скбро пройдётъ.
Надобно ожидйть прекрасной

веста.

Debefs apklahta ar pehrkona 
padebeschcem.

Pehrkons buhs kà buhs.
Pehrkons ruhz.
Sibina.
Woi tu wakar dsirdeji (woi juhs 

dsirdejaht) pehrkona speh- 
reenu ?

Sibins eespehra koka un drupu 
drupas to satreeze.

Wehtra pahrgahjuse.
-S-aule jauki nolaischahs.
Riht buhs labs laizinsch.

X

Lai Deews dod! murus us lauku 
jabrauz.

Kas par putekieem!
Ahra dubli.
Auksts wehjsch puhsch.
Woi tew nesalst?
Man auksti.
Wakar bija stipra salna.
S-chodeen slidens. Nokritu un 

kahju sasitu.
-S-neegs naktr nahza.
-S-rreegs wehl fcho brihd nahk.
Krusa nahk.
Wehjsch areeschahs.
Laiks paleek siltaks.
Mihksts laiks drihs buhs. 
êneegs kuhst.
Seema drihs beigfees.
Zauka pawasara zerejama.

10*
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III.
Есть ли у тебя (есть ли у 

васъ) часы?
Есть. Мой часы хбдятъ 

неверно.
Часы отстаютъ.
Часы ухбдятъ.
Который часъ?
Тблько-что пробило девять.
На мойхъ часахъ ещё н;Ьтъ 

девятй.
Скоро ударить десять.
Четверть пятаго мнй надобно 

быть дбма.
Я забылъ завестй часы.
Заведи часы!
Часы остановились.
Въ котбромъ часу ты вста­

ёшь, — вы встаёте ?
Обыкновенно въ половйнй 

седьмаго.
Ровно въ шесть часбвъ.
Которое у насъ сегодня 

числб ?
Трбтьяго дня было пятое, 

значить, сегодня у насъ 
седьмое.

Десятаго числа сего мйсяца 
будетъ у насъ прйздникъ.

Woi tew (jums) ir pulkstens?

Jr gan. Mans Pulkstens nerahda 
riktigi.

Pulkstens wchlak cct
Pulkstens agrak eet.
Zik pulkstens?
Tik ko bctoini no sit is.
Mans pulkstens toehl ne rahda 

detoini.
Drihs buhs desmit.
Peerendel us peezeem man toaisaga 

mahjäs buht.
Es aismirfu pulkstenu ustoilkt.
Ustoelz pulkstenu.
Pulkstens stahw.
Zikos tn zelees, — juhs zc- 

latees ?
Artoeen Puszek septinos.

-Seschös; Pafchos feschos.
Kurs ch dahtums schodeen?

Aiswakar bija peektais, tad nu 
schodeen buhs septitais.

Defmita mehnescha deena buhs 
krona-deena, (keisera-dcena) ; 
(toalsts-stoehtku deena, bas- 
nizas-swehtku deena).
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Какъ называется пёрвый день 
въ нед'Ьл'Ь?

Воскресёнье.
Буднями называются: поне- 

д'Ьльникъ, втёрникъ, середа, 
четвертокъ , цятница и 
субббта.

Когда въ учйлищахъ не бы- 
ваетъ послй об'Ьда учёнья?

Въ сёреду и въ субббту.

Когдй ты кончишь свою 
раббту?

Во втбрникъ. Мбжетъ быть 
ужё въ понед’Ьльникъ. Въ 
четвертокъ непременно.

Какой пёрвый мгЬсяцъ въ 
году? — Январь. — Ка- 
кбй послгЬдн!й ? — Де­
кабрь.

Назови (назовите) мн-Ь всгЬ 
прбч!е месяцы!

Февраль, мартъ, апрель, май, 
понь, поль, йвгустъ, сен­
тябрь, октябрь и ноябрь.

Скблько тебе (вамъ) лйтъ 
бтъ роду?

Дв’Ьнбдцать л'Ьтъ и три ме­
сяца.

Моему батюшкЪ сброкъ пять 
лйтъ бтъ роду.

Kà sauz pirmo nedelas decnu?

-Swehtdeenu.
Darb a deenas sauz: P irmo- 

becmt, (mandaga), otrdeenu, 
treschdeenu, zetortdeenu, Veekt- 
deenu, sestdeenu.

Kad nahw skolâs mahzischanahs 
stundu Pehz pusdcenas?

Pa treschdeenahm un pa sest- 
dcenahm.

Kad tu sawn darbu bei g si?

Otrdcena. War buht jmi pirm- 
deenâ. Zetortdeenâ lai buhtu 
kà buhdams!

Ku rsch ir pirmais gad a meh- 
nesis?—Janwars. — Kursch 
pehdigais? — Dezembers.

Nosauz (nosauzeet) man wifus 
zitus mehneschus!

Februars, Merzs, Aprils, Mais, 
Junis, Julis, Augusts, 
Septembers, Oktobers, No­
wembers.

Zik tew (sums) gadu?

Diwpazmit gadu un trips meh- 
nefchi.

Manam tehwam tschetrdesmit 
peezi gadi.
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Моя сестра старше меня 

двумя годами.
Ной братъ моложе мене 

пятью годами.
Я родился въ тысяча восемь 

сотт, тридцатомъ году.
Живы ли твой (ваши) ро­

дители ?
Слйва Богу, они ещё жйвы.
Два года тому назадъ умеръ 

мой рбдственникъ Н.
Чбрезъ гбдъ я пойду въ 

Петербурга

Mana mahsa bitot gadus wezeka 
kà es.

Mans brahlis peezi gadi jaunaks 
kà es.

Es esmu dsimis tuhkstosch astoni 
simti trihsdesmita gada.

Woi tawi (juhsu) wezaki 
dsihwi?

Paldees Deewam, Wehl dsihwi.
Preekfch diwi gadeenr mans 

radineeks N. no mira.
Par gadu braukschil ns Pehter-- 

burgu.

Одевайся ! Одевайтесь !
Не знйю, что мне надеть!
Кажется, сегбдня хблодно.
Я надену сюртукъ на вате.

Мой лйтшй сюртукъ ещё 
не готбвъ.

Онъ ещё у портнаго.
Принёсъ ли портной твой 

нбвыя брюки?
Нетъ ещё. Онъ обйщалъ 

принести сегбдня вёче- 
ромъ.

Зйвтра утромъ я получу 
ихъ непременно.

Что кун иль сегбдня для 
тебя (для васъ)твой(вашъ) 
батюшка?

Apgehrbees! Apgehrbeetees!
Nesinu, ko man apwilkt! 
êchodeen, leekahs, auksts. 
Es wateerehtos swahrkus niugura 

wilkschu.
Mani wasaras swahrki Wehl 

naw gatawi.
Wini Wehl pee skrodera.
Woi fkroderis tawas jannahs 

bikfes atnefe?
Naw wis Wehl, êolijahs scho- 

wakar atnest.

Rihta agri es winas teescham 
dabuschu.

Ko taws (suhsu) tehws schodeen 
tew (jumS) Pirka?



151
Sihda-drehbi Lreeksch westehm.
BodeS - wadmalu preeksch 

swahrkeem.
Kaklautu.
Wezo westi newaru wairak 

walkaht.
Jau pawisam nowalkata.
Iau pahrleeku weza.
Uswelz jauno westi!
Apseeu kakla-lakatu 
Atraist kaklautu!
Nonenr zepuri!
Kur tu leez sahbakus taistht?
фее kurpneeka B., nruhfu (nah- 

burga), taimina.
Winsch stipri un glihti schuhn.

Man patihk sahbaki ar auksteem 
papehscheem.

Mani sahbaki parleeku lecli, 
parleeku schauri.

Tawi sahbaki speesch.
Wakar pastelehju sew ja unus 

sahbakus, — jauuas galwas 
sahbakeem.

Nowelz sahbakus!
Laiks uogehrbtees! Laiks ferne 

ßehrbtees!
Nogehrbees!

V.
Ko juhs rihtös dserat?
Wisuwairak kafiju.
Daschu reis tehju dseram.

Шёлковой матёрш на жилётъ. 
Сукна на сюртукъ.

Шёйный платокъ.
Я не могу больше носить 

своего стйраго жилета.
Онъ совершенно износился. 
Онъ ужъ слйшкомъ старт.. 
Надень новый жилётъ! 
Повяжи шейный платокъ! 
Развяжи шейный платокъ! 
Сними Фуражку !
ГдгЬ заказываешь ты сапоги? 
У сапожника Б., нашего 

сосуда.
Онъ шьётъ крепко и кра- 

сйво.
Я люблю сапогй съ высо­

кими каблуками.
Мой сапогй слйшкомъ великй, 

слйшкомъ узкй.
Твой сапогй жмутъ.
Вчера я заказйлъ себъ но­

вые сапогй — головки.

Снимй сапогй!
Пора раздаваться.

Разденься!

Что вы пьёте по утрамъ? 
Польшею часгпю кофсй. 
Иногда мы пьёмъ чай.
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Я люблю пить чай безъ 

сливокъ.
Есть люди, которые и кбфей 

пьютъ безъ сливокъ.
Какой хл'ббъ тебй (вамъ) 

бблгйе нравится?
Я гЬмъ охотнее всего сухари. 
Мой братъ любитъ крендели.
У булочника Б. мбжно полу­

чить хороший бЪлып хлйбъ.
Завтракаешь ли ты когда- 

нибудь?
Я завтракаю каждый день. 
Очень рЪдко. Почти никогда.
Мы об&даемъ очень рано.

Обыкновенно въ чйсъ.
Мой батюшка приходить 

пбздно домбй. Мы обй- 
даемъ въ три часа.

Сколько кушаньевъ бываетъ 
у васъ за об^домъ?

Два кушанья. По праздни- 
камъ три.

Почти всегда супъ съ го­
вядиною.

Иногда супъ съ курицею.
Жаркбе бываетъ у насъ 

довольно рТ»дко. '
Мой батюшка не любитъ 

жаркаго.
Моя сестрб предпочитаетъ 

всему пирожное.

Es dseru tel)ju labaki bes treima,

Zr ar tahdi, kas paschn ta ft ju 
bes treima bfer.

Kahda maise tew (jutus) wairat 
patiht.

Man wifuwairat zihbatas patiht.
Mans brahlis kringelns mihlo.
Pee bekera B. laba balt-maise 

dabujama.
Woi tu ar kad brokastn turi,

Zkkatru beeuu es asaibu turu.
Gluschi rett. Ganbrihs nekab.
Mehs itin agri pnfbeenu 

ehbam.
Wisuwairak pulksten weenös.
Mans tews Wehlu us mahju 

nahk. Mehs ehbam pnfbeenu 
trijös.

Zik junts ehbeenn pnsbeenä?

Diwi ehbeeni. Pa swehtku 
beenahm trihs.

G an brihs ikreis sup a ar gain.

Daschu reis zahlu snpa.
Zepetis munts tr beesgan reti.

Mans tehws ne mihlo zepeschu.

Mana mahsa pihragus tur 
gahrbakus, kà wisn zitu.
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Наша кухарка не умбетъ 

печь пирожное.
Мы берёмъ пирожное у кон- 

дйтора.
ПбслЪ оббда въ четыре часа 

пыотъ у насъ кофой.
Въ семь часбвъ подаютъ чай.
За, чаемъ мы всегда что- 

нибудь бдймъ.
Обыкновенно хлббъ съ ма- 

сломъ.
Ужинаете ли вы когда-нибудь ?
Почтй никогда.
Мы ужинаемъ каждый день ; 

за то никогда не пьёмъ 
послб оббда чйю.

У насъ на столб рбдко бы- 
ваетъ винб.

Мой батюшка пьётъ бавар­
ское пиво.

Намъ даютъ пить только 
вбду.

Горорятъ, ключевая вода 
бчень здорбвый напйтокъ.

Muh su pawareene nemahk
pihragu zept.

Mehs n entant pihragus no
kanditera.

Pulksten tschetrös pehz pusdeenas 
pee mums kafiju dser.

lZeptinos tschaju dseram.
Pee tehjas mehs arween ko 

ehdam.
Wairak g an fweestu ar maisi.

Woi wakariuus ari turat?
Gan drihs nekad»
Mehs ikdeeuas wakarinus titrant ; 

bet tut preti nekad pehz pus- 
deenas nedseram tehjas.

Mums ir reti wihns us galda.

Mans tehwZ dser bairisch alu.

Mums dot tikai uhdeni dsert.

-Saka, kà awota-uhdens loti 
weseligs dsehreens esot.

VI.
Гдб живутъ твой родйтели ? 
Въ столйцб. Въ губёрн- 

скомъ гбродб П. Въ убзд- 
номъ гбродб С. Въ де- 
рёвнб.

Мой отбцъ бздитъ часто на 
ярмарку.

Kur dsihwo tawi wezaki?
Galwas -Pils ehtä. Gubernijas-

pilfehtà P. — Kreis-Pilsehta 
S. ■— Us semehm.

Mans tehws dauds reis us 
jarmarku brauz.



154

Онъ купецъ, военный, дво- 
рянйнъ, м'Ьщанйнъ.

Въ какой улиц'Ь вашъ домъ? 
Въ улицб Б. Въ переулкб С. 
Я завтра прШду къ теб'й 

(къ вамъ).
Сделай (сд-Ьлайтс) одолжбше!
Мы будемъ ожидать тебя 

(васъ).
Отопри ! отоприте дверь !
Извини (извините), что за- 

ставилъ долго ожидать !
Мы были въ саду.
Я былъ на двор'Ь.
Меня не было дома.
Мы переЪзжаемъ на другую 

квартиру.
Какъ нравится тебЪ (вамъ) 

новая квартира ?
Въ ней комнаты просторный.
Комнаты обиты обоями.
Полы крашеные.
Просторный дворъ и пре­

красный садъ.
Хорошая конюшня и боль­

шой сарай.
Покажи (покажите) мнЪ свою 

комнату !
Съ удовбльств1емъ ?
Вотъ комната моего брата !
Вотъ спальня, столовая, при­

хожая, кухня!

Wmfch kaufmanis; no kara- 
kungu kahrtas; leelskungs; 
birgeris.

Kahda cela juhsu mahja?
B. cela S. schtchrseelà.
Es rihta pee teivini (juins) 

atnahkschu.
Esi tik labs! Efait tik labi! 
Mchs tclvi (juhs) gaidifim.

Atwer! Atwerait durwis!
Neuem (nenemait) par launu, 

kà tik ilgi gaidiht lizis.
Mehs bijahm dahrsâ.
Es biju pagalmä.
Es nebiju mahjas.
Mehs us zitu mahjokli pahrze- 

lamees.
Kà tew ijums) jaunais mah- 

joklis patihk?
Kambari tur ruhmigi.
Kambari issis ti ar tapeetehm.
Grihdas pehrwetas.
Leels pagalms un jauks dahrss.

Labs stallis un leels schkuhnis.

Rahdi (rahdait) man sawn 
kambari!

Labpraht!
Schè mana brahla kambaris.
Tè gulam-kambaris, ehdam- 

istaba, preeksch-kambars, 
kehkiS.
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Какая прекрасная мёбель !

Стулья и шкапы крйснаго 
дёрева.

Столы и комоды орЪховаго 
дерева.

Кашя богатыя кресла!
Скблько они стбятъ?
Двадцать рублей.
МнЪ кажет.ся, у васъ н'Ьтъ 

соседей !
Нйтъ; есть. Въ нйжнемъ 

этажЪ живётъ купёцъ П.
Во второмъ этажг, кварти- 
руетъ нашъ прштель К.

Пойдёмте въ мою комнату !
Садйсь ! прошу покорно.
Садитесь !
Какбй прекрасный видъ!
Окна выхбдятъ па улицу.
Запри (заприте) окно.
Здр'Ьсь сквозйтъ.
Можно легко простудйться.

Kas Par smukahm kambar- 
leetahm!

Krehsli un flapi no sarkana 
koka.

Galdi un kunlodes no leschu- 
kvka.

Kahdi bagati lehnkrehsli!
Zik toini maksa!
Diwdcsmit rub lu.
Man leekahs, kà jllms kaiminu 

naw!
Jr gan. Apakschtahschâ dsihwo 

P. kaufmanis. Otra t ah sch à 
muh su drauga K. mahsvklis.

Ec-eesim mana istabâ.
Av s eh de es ! luhdsu!
Apsehschatees!
Kas par jauku isskatischanu.
Logi us celu rahda.
Aistaifi (aistaisait) logu.
Tè Welk.
Drihs war sasalditees.

VIL
Давно ли ты ходишь въ 

шкблу?
Скоро будетъ три гбда.
Ровно два съ половиною года.
Я поступйлъ въ прбшломъ 

году.
Въ какое училище ты хо-

дишь ?

Woi jail ilgi s kola eij?

Drihs buhs trihs gadi.
Nu pat pustrescha gada.
Ägahjuscha gad à sahku mah- 

zitees.
Kahda skola tu eij.
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Въ приходское училище.
Мой братъ хбдитъ въ уезд­

ное училище.
Мой рбдственникъ пос'йщаетъ 

гимназ!ю. .
Въ котбромъ ты тепбрь 

классй ?
Въ прбшломъ году меня 

перевели во второй классъ.
Я сижу въ трбтьемъ класса 

на первой скамьб.
Надеюсь,что меня переведутъ 

скоро въ первый классъ.
Mirh кажется, ты не былъ 

сегбдня поутру въ учй- 
лищй.

Я не могъ прЖтй, потому что 
былъ ббленъ.

Принёсъ ли ты записку, что 
былъ ббленъ?

Вотъ она? Я ещё не бтдалъ 
ея учителю.

Знаешь ли ты свой урбкъ? 
Я думаю, что знаю хорош б. 
Прослушай меня,пожалуйста. 
Хорош б. Нйтъ, ты ещё не 

совс'ймъ твёрдо знйешь.
Перечитай ещё нисколько 

разъ, а не то учитель тебй 
накажетъ.

Принёсъ ли ты свою пйсь- 
менную задйчу?

Да, я принёсъ её.

Elementar-skolâ.
Mans brahlis mahzahs kreis- 

skolä.
Mans radineeks mahzahs jim- 

nasijä.
Kura klasè tu tagad esi?

Jsgahjuschâ gad a mani us otru 
klasi pahrzela.

Es sehschu trescha klasè us pirma 
Lenka.

Zeru, ka mani drihs us pirmo 
klasi pahrzels.

Man tà rahdahs, kà tu scho 
riht skola nebijis.

Es newareju nahkt, tapehz kà 
wahisch Liju.

Moi tu sihmiti atnesi, kà wahjsch 
biji?

êchè! Es winu Wehl ne esmu 
skolas kungam nodewis.

Woi mähki tawas ufdoschanas? 
Zeru, kà läbi gan mahku.
Pahrklausi mani, esi tik labs!
Labi. Ne, tu Wehl isti zeeti 

nefini.
Pahrlasi Wehl kahdas reifes wisu 

zauri, zitadi skolotajs tcwi 
strahpchs.

Woi tu fallut usrakstamu us- 
doschanu ari atnesi?

Esmu gan atnesis.
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Я не могъ вчера всего на­

писать, потому что былъ 
ббленъ.

Завтра я принесу непре­
менно.

Какъ ты безпорядоченъ!
Я также былъ вчера ббленъ, 

но я написалъ свою задачу.

Какймъ предмбтамъ обуча- 
ютъ въ вашемъ учйлищЪ?

Закону Ббжпо, чтбшю, чисто- 
писанно, всеобщей истбрш 
и геограсми; крбм-й тогб 
русскому и нЪмбцкому 
языкамъ.

Говоришь ли ты уже по- 
русски?

НЪтъ ещё ; но я понимаю 
почти всё, что говорятъ 
д РУ rie.

Мой батюшка говорйтъ очень 
хорошо по-русски. Онъ 
жилъ дблго ВЪ РоСС1И.

Es wakar toifu usrakstiht ne- 
paspehju, tayehz kà wahjfch 
biju.

Nihtä atnesischu teescham.

Kahds Lu uekahrtnis!
Es biju ar wakar wahjfch, un 

tomehr usrakstiju wisu us- 
dewumu.

Kahdas si nänn bas rnahza juhsu 
f füld?

Deewa wahrdus, lasischanu, 
rakstischanu, pasaules stahstus, 
snucs aprakstifchanu; bes ta 
wehl kreewu- un wahzu 
walodu.

Wvi tu j au pa kreewifki runa?

Wchl ne runaju; bet es gan 
drihs wisu saprotu, ko ziti 
runa.

Mans tehws itin läbi Pa kree- 
wifki runa. Winsch ilgu laiku 
Kreewu seine dsihwosis.

VIII.
Тепбрь мы будемъ читать.
Открой книгу.
У меня н'йтъ съ собою книги.

И ещё не купйлъ русской 
книги.

Nu la si sim !
Usfchkir grahmatu!
Neesmu grahmatas lihds pa­

nehmis.
Kreewu gxahmatas ar wehl 

neesmu pirzis.
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Моя книга у переплётчика.

Мой брать, котбрый хбдитъ 
въ уездное училище, взялъ 
мбю русскую книгу.

Я потерялъ свою книгу.
Видно, что ты безпорядоч­

ный ученйкъ.
Найди странйцу двадцать 

пятую, — странйцу сороко­
вую.

Строка пятая сверху, — 
седьмая строка снйзу.

Гд'Ь читалъ К.?
Вотъ здбсь!
Я только что потерялъ то 

м'Ёсто, гдй читалъ Л.
Какъ ты невнимателенъ ! 
Какъ вы невнимательны? 
Читай (читайте) грбмче! 
Произнбсишь неверно !
Смотри, гдй стойтъ ударбше !

Ударбше стойтъ на пбр- 
вомъ слбгй, на посл-йднемъ 
слбг^.

Повтори (повторйте) ещё разъ ! 
Всё ещё не совс^мъ вбрно! 
Слушай (слушайте), какъ я 

произношу !
Довбльно!
Вотъ тетрйдь для чистопи- 

сашя !

Mana grahmata pee grahmatu 
eestiehja.

Mans brahlis, kas kreisskolà 
eet, шапп kreewu-grahmatu 
lihds panehmis.

Es sawu grahmatu pametis.
Redsams, kà tu nekahrtigs skol- 

neeks esi!
Ussit diwdesmit peekto, tschetr- 

dcsmito lapas pusi!

Peekta reisina no augschas, 
feptita no apakfchas.

Kur lasija K.?
Luhkschè! Resche!
Man nupat ta weeta pasuda, 

kur lasija L.
Kahds tu ncusmanigs!
Zik juhs neusmanigi!
Lasi (lasait) stipraki!
Tu nemahki riktigi issaziht.
Usmani, kur stahw issaukschanas 

sihmite!
Issaukschanas sihmite stahw us 

pirmas silbes, us pehdigas.

Lasi (lasait) wehl reisi!
Wehl ne wisai riktigi!
Klausees (klausaitees), ka es 

isfaku!
Gan!
Schè (rakstama-grahmata), burt- 

mze.
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Какая прекрасная бумага !
Гд'Ь ты покупаешь эту 

бумагу ?
Въ лавкЪ купца Н.
Для меня покупаетъ бумагу 

мой батюшка.
На этой бум^гб совсбмъ 

нельзя писать: она про- 
пускйетъ.

Есть ли у тебй перочинный 
нбжикъ ? Одолжи мн6 его !

Изволь ! извбльте!

Я остйвилъ свой перочинный 
нбжикъ дома.

Я никогда не ношу съ собою 
ножика, потому что пишу 
стальными перьями.

А я никакъ не могу при­
выкнуть къ стальнымъ 
пёрьямъ.

Кто чйнитъ теб*Ё перья?
Я самъ.
Мн'Ь чйнитъ всегда мой 

учйтель.
Очинй мн-Ь перб!
Перо испбртилось.
Попрйвь мн-б это перб!
Гд-Ь твоя (ваша) черниль­

ница?
Вотъ она!
Я разбйлъ вчерй свою чер. 

нйльнпцу.

Kas par labu papihru!
Kur tu to papihru pirz?

Kaufmaua N. bodê.
Tehws man papihru pehrk.

Us ta papihra pawifam new ar 
rakstiht, tas zauri laisch.

Woi tcw ir spalwu nasihts? 
Dod man to us brihtinu!

Labi! esi tik labs! efait tit 
läbi! sche nom! nemeet!

Es sawn spalwu nasihti mahsa 
aismirsu.

Es nasihscha nekad neturu pee 
sewis, tapehz kà ar tchrauda^ 
spalwahm rakstu.

Es ar tehrauda - spalwahm pa- 
wisam newaru aprastees.

Kas tew spalwas greesch?
Es Pats.
Man skolotajs spalwas greesch?

Grees man to spalwu!
-S-Palwa slikta palikufi.
Pahrlabo man to spalwu!
Kur tawa (juhsu) tintes glahsite?

Sche!
Es wakar sawn tintes glahsi 

safitu.
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Въ твоей чернйльниц'Ь нгйтъ 

чернйлъ.
Эти чернйла не хорошй.
Попробуй писать мойми 

чернйлами.
Да, твой (ваши) чернйла 

лучше мойхъ.

Tawa tintes glahsitè naw 
tintes.

Ta tinte naw wis laba.
Pamehgini ar manu tinti rak- 

stiht.
Teesa gan! tawa (juhsu) tinte 

labata, ne kà mana.

Числа,
1 одпнъ, а, 6
2 два (две)
3 три
4 четыре
5 пять
6 шесть
7 семь
8 восемь
9 девять

10 десять
11 одиннадцать
12 двенадцать
13 тринадцать
14 четырнадцать
15 пятнадцать
16 шестнадцать
17 семнадцать
18 восемнадцать
19 девятнадцать
20 двадцать
21 двадцать одйнъ
22 двадцать два
23 двадцать три
24 двадцать четыре
25 двадцать пять
26 двадцать шесть
27 двадцать семь
28 двадцать восемь
34, тридцать четыре. 57, пятьдесятъ семь. 142, сто 

сброкъ два. 426, четыреста двадцать шесть. 1220, тысяча

Skaitli.
29 двадцать девять
30 тридцать
40 сорока.
50 пятьдесятъ
60 шестьдесятъ
70 сёмьдесятъ
80 вбсемьдесятъ
90 девяносто

100 сто
200 двести
300 триста
400 четыреста
500 пять сотт.
600 шесть сотт.
700 семь сотт.
800 восемь сотт.
900 девять сотт.

1000 тысяча
2000 две тысячи
3000 три тысячи
4000 четыре тысячи
5000 пять тысячъ
6000 шесть тысячъ
7000 семь тысячъ
8000 восемь тысячъ
9000 девять тысячъ

10,0000 десять тысячъ 
1,000,000 миллюнъ
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двести двадцать. 1848, тысяча восемь сотъ сорокъ восемь. 
21,(XX), двадцать одна тысяча. 72? — 96? — 614? — 749? 
— 1902? - 5861? — 15,064?

Weens rublis, одйнъ рубль ; weena lapeika, одна копейка ; 
weens logs, одно окно. — diwi, trihs, tschelri tubli, два, три, 
четыре рубля; diwas, trihs, tschetras kapeikas, двХ, три, четыре 
коп-Ьйки. — peezi, desmit, simts rubtu, пять, десять, сто рублей; 
peezi, defmit, simts kapeiku, пять, десять, сто коп£екъ ; peezpazmit 
îapeiku? — 26 kapeikas? — 42 fap. ? - 70 ïap.? — 20 rubln? — 
54 rub.? - 120 rub.? — 25,000 rub.?

Pirmais, a
Otris, a
Trefchais, a 
Zetortais, a 
Peektais, a 
Sestais, a 
êeptitais, a 
Astotais, a 
Dewitais, a 
Desmitais, a 
Weenpazmitais, a 
Diwpazmitais, a 
Trihspazmitais, a 
Tschetrpazmitais, a 
Peczpazmitais, a 
Seschpazmitais, a 
GeptinpaZmitais, a 
Astonpazmitais, a 
Dewinpazmitais, a 
Diwdesmitais, a 
Diwdefmit pirmais, a 
Diwdesmit otris, a 
Diwdefmit trefchais, a 
Diwdesmit zetortais, a 
Trihsdesmitais, a 
Tschetrdesmitais, a 
Peezdefmitais, a 
êeschdefmitais, a 
Septindefmitais, a

1. первый, ая, oe
2. второй, ая, õe
3. третий, ья, ье
4. четвёртый, ая, ос
5. пятый
6. шестой
7. седьмой
8. осьмбй
9. девятый

10. десятый
11. одиннадцатый
12. двенадцатый
13. тринадцатый
14. четырнадцатый
15. пятнадцатый
16. шестнадцатый
17. семнадцатый
18. восемнадцатый
19. девятнадцатый
20. двадцатый
21. двадцать первый
22. двадцать второй
23. двадцать трети!
24 двадцать четвёртый
30. тридцатый
40. сороковой
50. пятидесятый
60. шестидесятый
70. семидесятый
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Astondesmitais, a
Dewindefmitais, a
Simknv, a

80. осьмидесятый
90. девяностый

100. сотый.
34tais , трйдцать четвёртый, 57 ta , пятьдесйтъ седьмая ; 

'<3fchais, сёмьдесятъ третье. 35tais? -- 42tra? — 749tais?
Pirmâ Mai mehnefcha b eena, пёрваго мая; desmit à Aprila 

deena, десятаго апреля; September mehnesî 24 tà been a, двадцать 
четвёртаго сентября. Astotâ Mai mehnefcha beend? — April 
mehnefi 15 tâ beend? — September mehnesî 30tà beend?

1820td gabâ, въ тысяча семьсотъ двадцатонъ году; August 
mehnesî 1720td gabâ, въ августа тысяча семьсотъ двадцатаго 
года. 1848tà gabâ , въ тысяча восемьсотъ сорокъ осьмёмъ 
году, Juni mehnesî 1848tâ gabâ, 
сорокъ осьмаго года. 1630tâ 
gabâ? — 1825tà gabâ? — August 

Однажды, weenreis 
дважды, biwreis 
трижды, trihsreis 
четыреягды, tschetrreis 
пятью, peezreis

Однажды одйнъ, weenreis 

въ iront» тысяча восемь сотъ 
gabâ? — April mehnesî 1630tâ 

mehnesî 1825tâ gabâ?
шестью, fefchreis 
семью, feptinreis 
восемью, astonreis 
девятью, bewinreis 
десятью, besmitreis
as? — Четырежды дёсять,

tschetrreis besmit. — Пятью пять, peezreis peezi. — Шестью восемь, 
fefchreis astoni. — Septinreis astoni? — Dewinreis besmit? — Aston­
reis be toini? — Trihsreis tschetri?

Во пёрвыхъ , pirmâ kahrtâ, во вторыхъ, otrâ kahrtâ, въ 
трётьихъ, trefchâ kahrtâ, въ четвёртыхъ, zetortâ kahrtâ, въ 
пятыхъ, peektâ kahrtâ, въ шестыхъ, se st à kahrtâ , въ седьмыхъ, 
feptitâ kahrtâ, въ осьмыхъ , astotâ kahrtâ, въ девйтыхъ, betoitâ 
kahrtâ, въ десятыхъ, besmitâ kahrtâ.


